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é MpaBuna 3a 6e3onacHoCT 3a 6aTepuATa N 3apAQHOTO
yCTPOWNCTBO

BaXkHM MHCTPYKLMM 3a eKcnnoaTauma 1 6e3onacHocT 3a Bawata 6aTepua n 3apaaHo ycTpoicTso. Mpeav Aa usnonssate
3apAJHOTO YCTPOIACTBO, MPoUeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK 1 NMPeaynpexaeHna Ha 3apaAHOTO YCTPOICTBO, 6aTepuaTta n
VNHCTPYMeHTa.

AKO KOprycbT Ha 6aTepusTa e HamnyKaH Uy NOBPeLEH, He A NOCTaBANTe B 3apAAHOTO YCTPOCTBO. CbluecTByBa ONacHOCT
OT eNleKTpUYecKkn yaap.

He no3sonasanTe B 3apAAHOTO YCTPONCTBO [ja HaBM3a BoAa. ToBa MoXe fia AoBefe A0 TOKOB yaap.

ToBa 3apAfHO YCTPOWCTBO He e NpeAHa3HauyeHo 3a ynoTpeba, pasfinyHa oT 3apexaaHe Ha akyMynaTopHu 6atepum.
He noctaBsiiTe npegmeTy BbpXy 3apAaHOTO YCTPOWCTBO, 6111130 10 M3TOUHMK Ha TOMMHA U HE NOCTaBANTe 3apAJHOTO
YCTPOWCTBO BbPXY MeKa MOBbPXHOCT, KOETO MOXKe Aa A0BeAe A0 NPeKoMepHa BbTPELLHa TOMINHa.

YBepeTe ce, Ye KabenbT e pa3nosioxKeH Taka, Ye BbPXy Hero fja He MOXe fla ce CTbMBa, CMbBa WM NO APYT HAuMH Jja
6b/ie NoAIOXKeH Ha nospefa Unu yaap.

He n3nonsgaiite 3apAfHOTO YCTPOICTBO, ako e 610 CUITHO yAapeHO, U3MYCHATO MK NOBPEAEHO MO APYT HauVH.

He cbxpaHsBaiiTe 1 He U3MON3BaiiTe UHCTPYMEeHTa 1 baTepuaTa Ha MeCTa, KbAeTo TemnepaTypaTa MOXe fla JOCTUTHE
vnu ga Hageuwm 50 °C (122 °F).

3apAAHOTO YCTPOMCTBO € NpefHa3HayeHo fa paboTn CbC cTaHAapTHa 61ToBa enekTpuuyecka eHeprus (100-240 VAQ).
He ce onuTtBaliTe Aa ro nsnonseate Ha ipyro HanpexeHue.

[euara Tpa6Ba fa 6bAaT HabnlofaBaHw, 3a Aa ce rapaHTUPa, Ye He CY UrpasT C ypepa.

Hvikora He ce onuTBaiiTe fla oTBapATe 6aTepuATa No KakeBaTo v Aa 610 NprymnHa. AKO NNacTMacoBUAT KOPMYC Ha
6aTepuATa ce CUYNM UK HanyKa, He3abaBHO CnpeTe U3MoN3BaHETO 1 He Npe3apexaanTe.

He nopnaraite 6atepumnte Ha MEXaHUYHU yaapu.

CvimBonn

c E CbOTBETCTBA Ha NPUNOXKMMUTE CTaHAAPTY Ha EC

CboTBeTCTBa Ha U3MCKBaHeTO Ha RoHS Ha Kutan

®

DonbnHutenHa uHpopmauyusa 3a 6atepunata

Huikora He ce onuTBaiiTe fa oTBapATe 6aTepuATa MO KAKBATO 1 Aa GUNO NPUYMHA. AKO NNaCTMACOBUAT KOPNYC Ha 6aTepuaTa
Ce cuynu Uy Hanyka, He3abaBHO CrpeTe 13MON3BAHETO U He Npe3apexpanTe.

TexHNYeCcKN AaHHN

batepun Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tun Mpe3sapexpaema Mpe3apexpaema
Li-ion Li-ion
HanpexeHue Ha 6aTepunATa 11,1 VDC 11,1 VDC
Kanayurer 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Terno 0,18 kg 0,38 kg
WHTenureHTHa 6aTepusa Ha Ha

Batepua n 3apAgHO YCTPOMCTBO

+ 3non3BaiiTe camo CbC 3apAAHO YCTPONCTBO 1 MHCTPyMeHTM Mirka.

« baTepuATa He e HanbNHO 3apeaeHa, Korato 6bje M3BajieHa OT KalloHa. [bpBO NpoyeTeTe UHCTPYKLMKTE 3a 6e30nacHOCT
1 crief TOBa 3apefieTe BallaTa 6aTepya B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMMTE.

+ 3a onTumanHo 3apexpaaHe 6aTepuATa TpA6Ba Aa 6bAe 3apeaeHa Npu okosHa Temnepatypa mexay 18 °C (64 °F) n 24 °C
(75 °F). 3a pa npegoTBpaTMTE NoBpesa Ha 6atepunATa, He A 3apexaanTe, Korato TemnepaTypara Ha Bb3ayxa e nog 4 °C
(39 °F) unn Hag 40 °C (104 °F).

+ 3a Bb3MOXKHO Hall-Ab/TbI CPOK Ha eKcnnoaTauua Ha 6aTepuaTa, Hre Bu npeanarame cnegHoto:
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- CbxpaHsBaiiTe 1 3apexaanTe Bawara 6atepuns Ha XxnagHo MACTO. TemnepaTtypuTe Hag Unu Nog HopMasHa cTaHa
Temnepartypa Lie CbKpaTAT CPOKa Ha eKcrnioaTaums Ha 6atepusTa.

- Hukora He cbxpaHsiBaiiTe 6aTepusTa B He3ape[eHo CbCTosHE. 3apefeTe A He3abaBHO Crief KaTo ce paspeau.
Bcnukm 6aTepum nocteneHHo ry6aT cos 3apsa. KonkoTo no-BMCcoKa e Temnepatypara, TOfIkoBa no-6bp3o 6atepusata
rybuv cBos 3apag.

AKO CbXpaHsBaTe UHCTPYMEHTa NPOABIKNTENHO Bpeme 6e3 fja ro 13non3Bsate, 3apexaainTe 6atepuata BCeKn Mecel.
Ta3u NpaKTViKa We YAbIXKM CPOKa Ha eKcrioaTauws Ha 6atepusTa.

TpaHcnopTupaHe n CbXpaHeHune

JInTneBOMOHHNTE GaTepu TPAGBA Aa OTFOBAPAT Ha M3MCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a OMacHW TOBapU.
CnasBaiiTe cneyuanHuTe N3MCKBaHMA 3a ONakoBaHe 1 eTUKEeTUPaHe NPY TbProBCKO TPaHCMOPTUPaHe, BKIIOUNTENHO
OT TPETN CTPaH 1 CNefnTopu.

KoHcynTupaliTe ce cbe cneumanunct, obyyeH 3a paboTa c onacHu MaTeprany, Npeau Aa n3npaTtute NpofyKTa 3a AOCTaBKa.
Cna3sBaiiTe BCMUKM MPUIIOXKMMM HaLIMOHaIHYM pa3rnopeaou.

He cbxpaHnaBaliTe 6aTepraTa Ha MeCTa, KbleTO MOXe [1a Bb3HUKHE CTaTUYHO eNeKTpuYecTBo. MI3barsaiiTe Aa cbxpaHaBaTe
6aTepusATa B MeTanHa KyTus.

CbxpaHaBaliTe 6aTepusATa B Cyxa 1 YncTa cpefia 6e3 3ackpexaBaHe Npu NoaxoAsLa TemrepaTtypa.

CbxpaHnBaiiTe 6aTepusaTa Ha MACTO, KbAeTo TemnepaTtypaTa e mexay 5 °C (41 °F) n 25 °C (77 °F). Ma3eTe 6atepumaTa oT
npsAKa CbHYeBa CBETNMHa.

FapaHyusa
EaTepMﬂTa N 3apAQHOTO yCTpOI;ICTBO MMaT ABYroauvilHa rapaHuna, CHNTaHO OT AaTaTa Ha NoKynkKara.

3a pervnoHa Ha bnuskua nstok (ObegnHeHn apabekn emmpctsa, Kpanctso Cayautcka Apabus, Katap, baxpeiiH, OmaH,
Kyseiit, JIusaH, MopaaHus, Erunet), rapaHumaTa e BanugHa 12 mecelia, KaTo 3anoyBsa OT jaTaTa Ha MoKynkaTa. lapaHumaTa
Lie 6bAe BaNMAHA CaMo ako MHCTPYMEHTBT € PerncTpripaH B pamKkuTe Ha 30 AHM OT jaTaTa Ha NoKynkata. Peructpaumara
MOXe fia ce U3BbpLLM Npe3 npunoxeHnetro myMirka nnm upes yeb ycnyrata.

3a bpasvnus, rapaHUMOHHUAT CPOK e BanuaeH 12 Meceua, CUMTaHO OT AaTaTa Ha NOKyMKa 1 AaTtata Ha GakTypurpaHe Ha
npogax6aTta KbM NOTPe6UTENSA: 3aKOHHUAT rapaHLMoHeH cpok e 3 meceua (no CDC - 6pasunckm Kogekc 3a 3awura Ha
notpebutenuTe) Nitoc 9 Mecela, npefoctaseHn ot Mirka.

O6wn ycnoBus

FapaHumATa Ha MHCTPYMeHTUTe Ha Mirka nokpuBa fAedeKTn B MaTepranmTe 1 npaboTkata.

FapaHuunATa He NOKpuBa

+ KaksuTo 1 aa 6110 noBpeam, NPUYMHEH) OT HenpaBuHa ynoTpe6a, He6PeXXHOCT NPW U3MON3BaHETO WK NOAAPBXKKaTa,
3110MONYKM, U3NaraHe Ha eKCTPEMHU TeMnepaTypy, KUCeNVHW, BOfa, HEMOAXOAALLO CbXPaHeHWe, TPeKOMepHW yaapu
WV TPAHCMOPTHN MOBPEAN.

+ VIHCTpyMeHTH, KouTo ca 6uni: moanduumpaHu, NonpaBaHM UK MO TAX Ca NPaBeHW OMNnTK 3a NonpasKa (OT cepBus,
pasnnyeH oT oTopK3MpaHua cepBus Ha Mirka), YaCTUUHO NV HAMbBIIHO Pa3rNOOEHN NHCTPYMEHTU.

HacToAwmTe rapaHymoHHM yClIOBUA CE ypexaaT v Th/IKYBaT B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHNTE Ha DUHNAHANSA, C U3KIIIOYEHUE
Ha 3aKOHa 1 MOCTaHOB/IEHNETO 3@ MEXAYHaPOAHa NPoAax6a Ha CTOKN. [10TPeGUTENNTE MOXe [a MaT NPago Ha Apyry
3aABIKUTENHN 3aKOHOBY PaBa B CBOUTE AbPXaBy, KOUTO HE Ca OrPaHnyeHy OT HACTOALYUTE rapaHUYNOHHY YCIIOBUS,
TV KaTo rapaHuMATa ce ypexpa oT 3aKOHUTE Ha AbpXaBaTa, B KOATO MOTPEGUTENAT e 3aKyrusl NPoayKTa.

HacroAwata rapaHuma He NoKpuBa o6e3LeTeHs 3a EPUOA Ha HEU3MOI3BaeMOCT Ha UHCTPYMEHTa, MPOU3BOACTBEHU
3ary6bu, HapaHABaHWA WV MaTePUaHU LETH.

BcAkakBu criopose, MpoTNBOPEYNA WV MPETEHLUN, MPOU3TUYALYM OT WV BbB BPB3KA C HACTOALYNTE rapaHLYOHHN
YCIIOBUSA, WAV 0 KAKBBTO U Ja € HaYMH CBbP3aHu C MPEAMETA Ha HaCTOALYUTE YCIIOBUS, BKIIIOYUTEIIHO, HO HE CaMo,
BCAKaKBY MPETEHLUM, CBbP3aHN C MPOAYKTa, HEroBaTa KOHCTPYKLWSA, BCAKAKBY rapaHLyyu 1o OTHOLLEHUE Ha HEro win
BCUYKM npegnonaraemm edpeKkTv Ha TO3u MPOAYKT, Ce peluasart Ypes apbuTpax B CbOTBETCTBYE C NpaBuiaTa Ha
LleHTpanHaTa TbproBcka Kamapa B Xen3vHkm ot equH (1) apbutbp, Ha3HayeH B CbOTBETCTBME C BbIPOCHUTE MpaBua.
MscToTo Ha apbuTpaxa e Xen3uHKu, a e3KbT, KOWTO Lue Ce N3M013Ba B apOUTPaXHOTO MPON3BOACTBO, € aHINCKY. B
Cyyavi Ha TPYAHOCTU WU HEeCbITIacue NPy ThIIKYBAaHETO Ce U3M0/3Ba OPUTNHANHUAT e3uK. Cbr1acHO 3a4b/KUTENHUTE
3aKOHOBY paBa NoOTPebUTENNTE MOXe A4a MMAT NPaBo 4a 3arMoyYHaT CbAE6HO NPOU3BOACTBO B CbAWIMLLATA HA AbpPXaBaTa,
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B KOATO NNOTPEOUTENAT € 3aKynu/ NPOAYKTa, W B KOSTO € HEroBOTO MECTOXUTESICTBO, KaTo Te3U 33 b/KUTE/THYN 3aKOHOBU
npasa umat npeanmMcTBo.

NMopaBaHe Ha rapaHuyvuoHHa npeTeHynAa

3a pa nopapeTe peknamauma 3a rapaHLVIOHEH PEMOHT, CBbpXKeTe ce ¢ BawwmaA Annbp Ha Mirka unu ¢ mectHaTa cnyx6a 3a
obcnyxBaHe Ha KnneHTu Ha Mirka.

VIHCTpyMeHTWTe, BbPHATU 3a rapaHLMIOHEH PEMOHT, TpA6Ba Aa 6bAaT NPUAPYKEHN OT BannAHa KacoBa benexka 3a
NoKynKa nnu ¢pakTypa. 3a peMOHT MO BpeMe Ha JOMb/IHUTENHNA rapaHLIMOHEH Nepuoy MHCTPYMeHTLT TpAbGBa Aa 6bae
NpyAPY»KeH OT BaNMaHa Kacosa benexka nnv dakTypa v BanuaeH cepTuduKaTt 3a yabikeHa rapaHuua. B npoTuseH ciyyar
rapaHuuATa HAma Aa 6bAe BanvgHa.

FapaHuMoHHaTa NpeTeHUus TpsAbBa fa 6bae NoAafeHa C Bb3MOXKHO Hall-KPaTKO 3aKbCHeHVe, [apaHuMoHHaTa npeTeHuyus
TpsbBa fa 6bae NofaaeHa B paMKMTE Ha rapaHLMOHHUA Neprog.

NHdopmauna 3a nsxebpnsHe KaTo oTNagbK

ONACHOCT

CnasBawite NPUNOXNMUTE KOHKPETHN 3a ibpKaBaTa paanopeﬂ6|/| 3a N3XBbPJIAHE Ha OTNagbUKM 1 3a
peunknmnpaHe Ha n3nesun ot yn0Tpe6a 6aTep|/||/|, OMnaKoBKa 1 akcecoapu.

He n3xsbpnaiTe 6atepumnte npm 6UTOBMTE OTNAABLUM. BaTepunTe, UMNTO KMBOT € U3TEKDB, TPAGBA
Aa ce cbbUpaT OTAENHO 1 1a Ce NpefaBaT B €KOJIOrMUYHO CbBMECTUMO CbOPbKEHVE 3a PeLnKpaHe.

3a noseye nHdpopmaumna otHocHo REACH, RoHS 1 HalaTa KopnopaTtrBHa coumanHa OTroBOPHOCT,
nocetete www.mirka.com
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Bezpecnostni pravidla pouzivani bateriového modulu a
nabijecky
Dulezité bezpecnostni a provozni pokyny k pouzivani baterie a nabijecky. Pfed pouzitim nabijecky si proctéte véechny
pokyny a vystrahy na nabijecce, bateriovém modulu a naradi.
Pokud je obal bateriového modulu popraskany nebo poskozeny, nevkladejte modul do nabijecky. Hrozi bezpeti drazu
elektrickym proudem.
Do nabijecky se nesmi dostat tekutina. Hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem.
Nabijecku musite pouzivat vylu¢né k nabijeni dobijecich baterii.
Na nabijecku nic nepokladejte, rovnéz ji neumistujte blizko zdroja tepla nebo na mékky povrch, ktery by mohl zplsobit
interni piehfati nabijecky.
Kabel umistéte tak, abyste na néj nemohli Slapnout ani o néj zakopnout, pfipadné aby se nemohl jinak poskodit nebo
prilis natdhnout.
Nabije¢ku nepouzivejte, pokud byla vystavena prudkému tderu, spadla nebo byla jakkoli jinak poskozena.
Naradi a bateriovy modul neskladujte na mistech, kde by teplota mohla dosdhnout 50 °C (122 °F) nebo vyssich hodnot.
Nabijecka je navrZena tak, aby ji bylo mozno pouzivat z bézného domaciho zdroje elektrického proudu (100 az 240 V
stf. p.). Nesnazte se ji pouzivat s Zzddnym jinym napétim.
Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotiebi¢em nebudou hrat.
Bateriovy modul se z zddného diivodu nesnazte otevirat. Pokud se plastovy obal bateriového modulu poskodi nebo
praskne, okamzité modul prestarite pouzivat a znovu ho nenabijejte.
Baterie nevystavujte mechanickym néraziim.

Symboly

C E Vyhovuje pfislu$nym normam EU

’m\ Vyhovuje pozadavkdm RoHS pro Cinu

Dalsi informace o baterii

Bateriovy modul se z zddného diivodu nesnazte otevirat. Pokud se plastovy obal bateriového modulu poskodi nebo
praskne, okamzité modul pfestanite pouzivat a znovu ho nenabijejte.

Technické udaje

Bateriovy modul Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Typ Dobijeci Dobijeci

Li-ion Li-ion
Napéti baterie 11,1 VDC 11,1 VDC
Kapacita 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Hmotnost 0,18 kg 0,38 kg
Inteligentni baterie Ano Ano

Baterie a nabijecka

Pouzivejte pouze s nabijeckou a nafadim spolecnosti Mirka.

Bateriovy modul neni po vybaleni z krabice pIné nabit. Nejprve si prectéte bezpecnostni pokyny, a pak podle nich baterii
nabijte.

Pro optimalni nabiti by méla byt baterie nabijena pfi okolni teploté v rozmezi od 18 °C (64 °F) do 24 °C (75 °F). Aby
nedoslo k poskozeni baterie, nenabijejte ji pii okolni teploté nizsi nez 4 °C (39 °F) nebo vyssi nez 40 °C (104 °F).

Aby vam baterie co nejdéle vydrzela, doporucujeme se fidit témito radami:

- Baterii skladujte a nabijejte v chladném misté. Teploty vy33i nebo niz3i nez béZna pokojova teplota zkracuji Zivotnost
baterie.

Mirka® Intelligent Battery

cs



cs

- Baterii nikdy neskladujte vybitou. Jestlize se vybije, okamzité ji znovu nabijte.
« Véechny baterie se postupné vybijeji. Cim je teplota vy3si, tim se vybijeji rychleji.

Pokud néradi dlouho nepouzivate, baterii kazdy mésic nabijte. Prodlouzite tim jeji Zivotnost.

Preprava a skladovani

Lithium-iontové baterie musi splfiovat pozadavky legislativy tykajici se nebezpecnych latek.

U komer¢ni dopravy dodrzujte zvlastni pozadavky na baleni a oznacovani, véetné pozadavka tietich stran a spedi¢nich
agentur.

Pfed odeslanim vyrobku se poradte s odbornikem vyskolenym v zachazenis nebezpe¢nymi materialy. Dodrzujte viechny
platné predpisy dané zemé.

Baterii neskladujte na mistech, kde maze vznikat statickd elekttina. Baterii neskladujte v kovové krabici.

Baterii skladujte pfi spravné teploté v suchém, mrazuvzdorném a Cistém prostiedi.

Baterii skladujte na misté, kde je teplota 5 °C (41 °F) az 25 °C (77 °F). Baterii chrante pfed pfimym slune¢nim zarenim.

Zaruka

Baterie a nabijecka maji dvouletou zéruku pocinaje datem nakupu.

Pro oblast Blizkého vychodu (Spojené arabské emiraty, Kralovstvi Saudské Arabie, Katar, Bahrajn, Oman, Kuvaijt, Libanon,
Jordansko, Egypt) je zaruka platnd po dobu 12 mésicd pocinaje dnem nékupu. Zaruka bude platna pouze v pfipadé, ze
se nastroj zaregistruje do 30 dnl od data nakupu. Registraci Ize provést prostiednictvim aplikace myMirka nebo webové
sluzby.

Pro Brazilii je zaru¢ni doba platna po dobu 12 mésicli pocinaje dnem vystaveni nakupni a prodejni faktury uzivateli:
3 mésice je zdkonnd zaru¢ni doba (CDC - Brazilsky kodex ochrany spotfebitele) a dalSich 9 mésict poskytuje spole¢nost
Mirka.

Podminky

Zaruka spolecnosti Mirka se vztahuje na vady materialu a provedeni.

Zaruka se nevztahuje na

« Jakékoliv poskozeni zplisobené nevhodnym uzitim, zanedbanim pfi pouziti a idrzbé, nehodami, vystavenim extrémnim
teplotdm, kyselindm a vodé, nevhodnym skladovanim, nadmérnym narazem a poskozenim pfi pfepravé.

« Nastroje, které byly pozménény ¢i opraveny nebo doslo k pokusu o jejich opravu (mimo autorizovany servis spole¢nosti
Mirka), a na ¢astecné nebo zcela rozebrané néstroje.

Tyto zdru¢ni podminky se ridi a jsou vykladany podle zakon( Finska, kromé zakonu a predpist vztahujicich se na
mezindrodni prodej zboZi. Spotrebitelé mohou mit ndrok na jind zékonna prédva ve svych zemich, kterd nejsou témito
zarucnimi podminkami omezena, protoZe se tato zdruka ridi zakony té zemé, ve které spotrebitel vyrobek zakoupil.

Tato zdruka se nevztahuje na kompenzaci za odstavky, vyrobni ztréty, urazy nebo $kody na majetku.

Jakykoliv spor, neshoda nebo ndrok vyplyvajici z téchto zdru¢nich podminek nebo v souvislosti s nimi ¢i jakkoli souvisejici
s predmétem téchto podminek, mimo jiné vcetné vsech narokd tykajicich se vyrobku, jeho konstrukce, jakékoli zaruky
na néj nebo udajnych vad tohoto vyrobku, budou feseny v rozhod¢im fizeni v souladu s pravidly Ustfedni obchodni
komory v Helsinkdch jednim (1) rozhodcem jmenovanym v souladu s uvedenymi pravidly. Mistem rozhodciho fizeni jsou
Helsinky a jazykem rozhodciho fizenije anglictina. V pripadé potiZi s ttumocenim nebo neshod se pouZije jazyk této zemé.
Spotrebitelé mohou byt na zékladé zékonnych prédv opravnéni zahdjit soudni fizeni u soudu zemé, v niZ spotrebitel
vyrobek zakoupil nebo v niz ma bydlisté, a tato zdkonnd prdva pak maji pfednost.

Uplatnéni reklamace

Pro uplatnéni reklama¢niho naroku na zaru¢ni opravu se obratte na svého prodejce Mirka nebo na mistni zdkaznickou
podporu Mirka.

K naradi predanému k zaru¢ni opravé musi byt pfilozen platny doklad o koupi nebo faktura. Pfi opravé v dodatec¢né
zaru¢ni dobé musi byt k nafadi pfilozena platny doklad o koupi nebo faktura a platny certifikat pro prodlouzenou zaruku.
V opacném pfipadé nebude zaruka platna.
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Zaruc¢ni reklamace musi byt uplatnéna co nejdfive. Zaru¢ni reklamace musi byt uplatnéna v zaru¢ni dobé.
Informace o likvidaci

NEBEZPECI

Dodrzujte platné predpisy dané zemé tykajici se likvidace a recyklace nepouzivanych baterii, obalG
a prislusenstvi.

Baterie nevyhazujte do domaciho odpadu. Baterie, které doséhly konce Zivotnosti, je tfeba shromaz-
dovat oddélené a odvézt do ekologického recykla¢niho zafizeni.

Dalsi informace tykajici se politiky REACH, smérnice RoHS a spolec¢enské odpovédnosti nasi spolec-
nosti naleznete na strankach www.mirka.com

Mirka® Intelligent Battery
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A Sikkerhedsregler for batteri og oplader

Vigtige sikkerheds- og brugsanvisninger vedrgrende batteri og oplader. Laes alle brugsanvisninger og advarsler
vedrgrende oplader, batteri og veerktgj inden ibrugtagning.

Seet ikke batteriet i opladeren, hvis batterikappen er revnet eller beskadiget. Der er risiko for elektrisk stad, ogsd med
dedelig udgang.

Der ma ikke kunne traenge vaeske ind i opladeren. Dette kan resultere i elektrisk stad.

Denne oplader er ikke beregnet til anden brug end opladning af genopladelige batterier.

Undlad at anbringe genstande oven pé opladeren, og opladeren ma ikke anbringes i naerheden af varmekilder eller pa
en blgd flade, som kan resultere i overophedning af opladerens indvendige dele.

Kontrollér, at ledningen er anbragt saledes, at man ikke treeder pa den, snubler over den, eller at den pa anden méade
kan forarsage skader eller give anledning til belastninger.

Opladeren ma ikke bruges, hvis den har vaeret udsat for et hardt slag, er blevet tabt eller pa anden made blevet beskadiget.
Veerktojet og batteriet ma ikke opbevares eller anvendes pa steder, hvor temperaturen kan na op pa 50 °Celler derover.
Opladeren er designet til brug ved almindelig standardeffekt (100-240 V vekselstrem). Ma ikke forseges anvendt ved
andre spaendinger.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Forsgg underingen omstaendigheder at abne batteriet. Hvis batteriets plastkappe gar i stykker eller revner, skal brugen
straks indstilles, og batteriet ma ikke genoplades.

Udsaet ikke batterier for mekanisk sted.

Symboler

c € | overensstemmelse med relevante EU-standarder
’m\ | overensstemmelse med Kinas RoHS-krav

Yderligere oplysninger forefindes pa batteriet

Forseg under ingen omstaendigheder at abne batteriet. Hvis batteriets plastkappe gar i stykker eller revner, skal brugen
straks indstilles, og batteriet ma ikke genoplades.

Tekniske data
Batteri Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Type Genopladeligt Genopladeligt

Li-ion Li-ion

Batterispaending 11,1 VDC 11,1 VDC
Kapacitet 2,5 Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Vagt 0,18 kg 0,38 kg
Intelligent batteri Ja Ja

Batteri og oplader

+ Ma kun anvendes med Mirka-oplader og -veerktgj.

- Batteriet er ikke fuldt opladet fra fabrikkens side. Laes forst sikkerhedsanvisningerne, og oplad derefter batteriet i henhold
til anvisningerne.

+ For at opna optimal opladningskapacitet ber batteriet oplades ved en omgivelsestemperatur mellem 18 °C og 24 °C.
For at forhindre skader pé batteriet ma dette ikke oplades, hvis lufttemperaturen er under 4 °C eller over 40 °C.

- For at opnd den laengst mulige batterilevetid foreslar vi falgende:
- Opbevar og oplad batteriet et kaligt sted. Temperaturer over eller under normal stuetemperatur vil forkorte batteriets
levetid.

12 Mirka® Intelligent Battery



- Batteriet ma aldrig opbevares i afladet tilstand. Oplad det straks efter, at det er blevet afladet.
+ Alle batterier bliver gradvist afladet. Jo hgjere temperatur, desto hurtigere aflades det.

Hvis man opbevarer vaerktgjet i laengere tid uden at bruge det, skal batterierne oplades en gang om maneden. Denne
praksis vil forlaenge batteriets levetid.

Transport and opbevaring

Li-ion-batterier skal overholde de lovmaessige krav vedrgrende farligt gods.

Overhold de szerlige krav til emballering og maerkning ved erhvervsmaessig transport, herunder dem fra tredjemand
og spediterer.

Konsulter en specialist, der er uddannet i handtering af farligt gods, inden produktet afsendes. Overhold alle geeldende
nationale bestemmelser.

Opbevar ikke batterieti omrader, hvor statisk elektricitet kan forekomme. Undlad at opbevare batteriet i en metalkasse.
Opbevar batteriet i et tert, frostfrit og rent miljo ved den korrekte temperatur.

Opbevar batteriet pa et sted, hvor temperaturen er mellem 5 °C (41 °F) og 25 °C (77 °F). Batteriet ma ikke udsaettes for
direkte sollys.

Garanti

Batteri og oplader har to ars garanti fra kebsdatoen.

I Mellemgsten (de Forenede Arabiske Emirater, Kongeriget Saudi-Arabien, Qatar, Bahrain, Oman, Kuwait, Libanon, Jordan,
Egypten) geelder garantien i 12 maneder fra kebsdatoen. Garantien er kun gaeldende, hvis vaerktgjet registreres inden
for 30 dage fra kebsdatoen. Registreringen kan ske via myMirka-appen eller vores onlinekundeservice.

| Brasilien er garantiperioden 12 maneder fra kebsdagen og datoen for udstedelse af salgsfakturaen til kunden, idet
garantiperioden er 3 maneder i henhold til geeldende lov (CDC - den brasilianske forbrugerlovgivning) plus de 9 maneder,
som Mirka lzegger oveni.

Vilkar og betingelser

Mirkas veerktgjsgaranti deekker fejl ved materialet og den hdndvaerksmaessige fremstilling.

Garantien daekker ikke

- Beskadigelse som falge af forkert brug, forseammelse ved brug eller manglende vedligeholdelse, ulykker, eksponering
for ekstreme temperaturer, syre, vand, uegnet opbevaring, meget kraftige sted eller transportskader.

- Vaerktgj, der er blevet: modificeret, repareret eller forsagt repareret (af andre end Mirka-godkendt servicepersonale)
samt delvist eller helt adskilt veerktgj.

Disse garantibetingelser reguleres af og skal fortolkes i henhold til lovgivningen i Finland, med undtagelse af lovgivning
og forordninger om internationalt varesalg. Forbrugerne kan have andre ufravigelige lovbestemte rettigheder i deres
egne lande, som ikke begraenses af disse garantibetingelser, da garantien reguleres af lovgivningen i det land, hvori
produktet blev kabt af forbrugeren.

Garantien daekker ikke kompensation for driftsstop, produktionstab, personskade eller materielle skader.

Tvister, uoverensstemmelser eller erstatningskrav som folge af eller i forbindelse med disse garantibetingelser, eller som
pd nogen made vedrarer disse, herunder, men ikke begraenset til, krav vedrerende produktet, dets konstruktion, enhver
form for garanti pa produktet eller pastdede defekter i et sddant produkt, skal afgeres ved en voldgiftssag i
overensstemmelse med reglerne for voldgiftssager, som det finske handelskammer i Helsinki har fastlagt, af en (1)
voldgiftsmand, der udpeges i overensstemmelse med de naevnte regler. Veernetinget vil vaere Helsinki, og det anvendte
sprog under voldgiftssagen vil veere engelsk. | tilfeelde af tolkningsproblemer eller uoverensstemmelser anvendes det
oprindelige sprog. Forbrugerne kan i henhold til deres lovbestemte rettigheder vaere berettigede til at anlaegge sag ved
domstolene i det land, hvori produktet blev kebt af forbrugeren, og/eller hvor forbrugeren er bosiddende, og disse
ufravigelige lovbestemte rettigheder har i sa fald forrang.

Anmodning om garantireparation

Foratanmode om reparation omfattet af garantien, kontakter du din Mirka-forhandler eller din lokale Mirka-kundesupport.

Mirka® Intelligent Battery
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Veerktgj, der indsendes til reparation omfattet af garantien, skal veere vedlagt gyldig kvittering for kebet eller fakturaen.
Vedr. reparationer i den forleengede garantiperiode skal vaerktgjet veere vedlagt en gyldig kvittering eller faktura samt et
gyldigt bevis for den udvidede garanti. Ellers er garantien ikke gyldig.

En garantianmodning skal indsendes s hurtigt som muligt. En garantianmodning skal indsendes inden for garantiperioden.
Bortskaffelsesoplysninger

FARE

Overhold de geeldende regleri det pageeldende land vedrgrende miljevenlig bortskaffelse og genan-
vendelse af udtjente batterier, emballage og tilbeher.

Bortskaf ikke batterier som husholdningsaffald. Udtjente batterier skal indsamles separat og bortskaffes
pé en egnet genbrugsstation.

Ga ind pa www.mirka.com for at fa flere oplysninger om REACH, RoHS og vores politik om social an-
svarlighed.
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A Sicherheitsbestimmungen fiir Akku und Ladegerat

Wichtige Sicherheits- und Bedienungshinweise fiir Ihren Akku und Ihr Ladegerét. Lesen Sie alle mit dem Ladegerat,
dem Akku und dem Werkzeug bereitgestellten Sicherheits- und Bedienungshinweise sorgfaltig durch.

Setzen Sie den Akku nicht in das Ladegerét ein, wenn das Akkugehduse gesprungen oder beschadigt ist. Es besteht
die Gefahr von Stromschlag oder elektrischem Schock.

Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeit in das Ladegerat eindringt. Dies kann zu einem elektrischen Schock fiihren.
Dieses Ladegerét ist ausschlieBlich zum Laden aufladbarer Akkus bestimmt.

Platzieren Sie keine Gegenstande auf dem Ladegerat oder stellen Sie es in der Nahe von Warmequellen oder auf einer
weichen Oberfléche ab, die zu exzessiver Warmeentwicklung im Inneren des Gerats flihren kann.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel so gefiihrt wird, dass es keinen Beschadigungen oder Belastungen ausgesetzt wird
und dass nicht die Gefahr besteht, dass Personen darauf treten oder tiber das Kabel stolpern.

Benutzen Sie das Ladegerét nicht, wenn es starken Schldgen ausgesetzt war, auf den Boden gefallen ist oder auf andere
Art beschaddigt wurde.

Bewahren Sie das Gerat und den Akku KEINESFALLS in Umgebungen auf, in denen die Temperatur 50 °C erreichen oder
tbersteigen kann.

Das Ladegerat ist fir den Anschluss an die herkémmliche Standardspannung (100-240 VAC) konzipiert. Versuchen Sie
nicht, das Gerat mit anderen Spannungen zu betreiben.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Versuchen Sie unter keinen Umsténden, den Akku zu 6ffnen. Wenn das Kunststoffgehause des Akkus gesprungen oder
beschéadigt ist, muss der Akku sofort auBer Betrieb genommen und darf nicht erneut geladen werden.

Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen St6Ben aus.

Symbole

C E Entspricht den relevanten EU-Normen

Entspricht der RoHS-Richtlinie fur China

®

Zusatzliche Informationen zum Akku

Versuchen Sie unter keinen Umstanden, den Akku zu 6ffnen. Wenn das Kunststoffgehduse des Akkus gesprungen oder
beschadigt ist, muss der Akku sofort auBer Betrieb genommen und darf nicht erneut geladen werden.

Produktkonfiguration/-spezifikationen

Akku Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Typ Aufladbar Aufladbar

Li-ion Li-ion
Batteriespannung 11,1 VDC 11,1 VDC
Kapazitat 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Gewicht 0,18 kg 0,38 kg
Intelligenter Akku Ja Ja

Akku und Ladegerat

Nur mit Mirka Ladegeraten und Werkzeugen verwenden.

Der Akku ist bei Lieferung nicht komplett geladen. Lesen Sie zuerst die Sicherheitshinweise durch, bevor Sie Ihren Akku
im Einklang mit der Bedienungsanleitung laden.

Fir eine optimale Ladekapazitat sollte der Akku bei einer Umgebungstemperatur zwischen 18 °C und 24 °C geladen
werden. Um eine Beschadigung des Akkus zu vermeiden, darf dieser bei Lufttemperaturen von unter 4 °C oder tiber
40 °C nicht geladen werden.

Fur eine optimale Lebensdauer des Akkus empfehlen wir Folgendes:

Mirka® Intelligent Battery

de



de

Lagern und laden Sie lhren Akku an einem kiihlen Ort. Temperaturen, die (iber oder unter der normalen Raumtemperatur
liegen, verkirzen die Lebensdauer des Akkus.
Lagern Sie den Akku niemals in entladenem Zustand. Laden Sie den Akku direkt nach dem Entladen auf.

« Alle Akkus entladen sich im Laufe der Zeit. Je h6her die Temperatur, desto schneller entladen sie.

Wenn Sie Ihr Werkzeug iber einen langen Zeitraum nicht verwenden, muss der Akku monatlich geladen werden. Dies
verlangert die Lebensdauer des Akkus.

Transport und Lagerung

Li-lonen-Akkus mussen den Anforderungen der Gefahrgutvorschriften entsprechen.

Beachten Sie die speziellen Verpackungs- und Kennzeichnungsvorschriften fiir den gewerblichen Transport, auch von
Dritten und Spediteuren.

Lassen Sie sich vor dem Versand des Produkts von einem Fachmann beraten, der im Umgang mit Gefahrgut geschult
ist. Halten Sie alle geltenden nationalen Vorschriften ein.

Lagern Sie den Akku nicht in Bereichen, in denen statische Elektrizitat auftreten kann. Lagern Sie den Akku nicht in
einer Metallbox.

Lagern Sie den Akku in einer trockenen, frostfreien und sauberen Umgebung bei korrekter Temperatur.

Lagern Sie den Akku an einem Ort, an dem die Temperatur zwischen 5 °C und 25 °C liegt. Schiitzen Sie den Akku vor
direkter Sonneneinstrahlung.

Gewadhrleistung

Batterie und Ladegerat haben eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum.

Fir die Nahost-Region (Vereinigte Arabische Emirate, Saudi-Arabien, Katar, Bahrain, Oman, Kuwait, Libanon, Jordanien,
Agypten) betrigt die Garantiezeit zwélf (12) Monate ab Kaufdatum. Die Garantie ist nur giiltig, wenn die Maschine
innerhalb von drei3ig (30) Tagen nach Kaufdatum registriert wird. Die Registrierung kann tiber die myMirka-App oder
Uber den Web-Service erfolgen.

In Brasilien betrdgt die Garantiezeit zwalf (12) Monate ab dem Tag des Kaufs und dem Datum der Verkaufsrechnung an
den Benutzer, drei (3) Monate ist die gesetzliche Garantiezeit (CDC - Brazilian Consumer Defense Code) und plus neun
(9) Monate, die von Mirka gewahrt werden.

Geschaftsbedingungen

Die Maschinengarantie von Mirka deckt Material- und Verarbeitungsfehler ab.

Nicht von der Garantie abgedeckt sind

« Schaden, die durch unsachgeméfBen Gebrauch, Vernachldssigung der Nutzung oder Wartung, Unfalle, Einwirkung von
extremen Temperaturen, Sduren, Wasser, ungeeignete Lagerung, tiberméaBige Stoe oder Transportschidden entstanden
sind.

+ Maschinen, die modifiziert oder repariert wurden oder an denen Reparaturversuche unternommen wurden (durch
andere als von Mirka autorisierte Servicewerkstétten) sowie teilweise oder vollstdndig demontierte Maschinen.

Diese Garantiebedingungen unterliegen den Gesetzen Finnlands und sind nach diesen auszulegen, unter Ausschluss
des Gesetzes und der Verordnung (iber den internationalen Warenkauf. Verbraucher kénnen in ihren eigenen Landern
Anspruch auf andere zwingende gesetzliche Rechte haben, die durch diese Garantiebedingungen nicht eingeschrankt
werden, da die Garantie den Gesetzen des Landes unterliegt, in dem der Verbraucher das Produkt erworben hat.

Diese Garantie deckt keine Entschadigungen fiir Ausfallzeiten, Produktionsausfélle, Verletzungen oder Sachschaden ab.

Alle Streitigkeiten, Meinungsverschiedenheiten oder Anspriiche, die sich aus oder in Verbindung mit diesen
Garantiebedingungen ergeben oder in irgendeiner Weise mit dem Gegenstand dieser Garantie zusammenhéngen,
einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf alle Anspriiche in Bezug auf das Produkt, seine Konstruktion, jegliche Garantie
in Bezug darauf oder angebliche Mangel an diesem Produkt, werden durch ein Schiedsverfahren gemaf3 den Regeln der
Zentralen Handelskammer in Helsinki von einem (1) Schiedsrichter entschieden, der in Ubereinstimmung mit diesen
Regeln ernannt wird. Der Ort des Schiedsverfahrens ist Helsinki, und die im Schiedsverfahren zu verwendende Sprache
ist Englisch. Im Falle von Auslegungsschwierigkeiten oder Meinungsverschiedenheiten ist die Sprache des Ursprungslandes
zu verwenden. Verbraucher kénnen aufgrund zwingender gesetzlicher Vorschriften vor den Gerichten des Landes klagen,
in dem der Verbraucher das Produkt erworben hat oder in dem er seinen Wohnsitz hat, und diese zwingenden gesetzlichen
Vorschriften haben dann Vorrang.
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Gewabhrleistungsanspriiche geltend machen

Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, nehmen Sie mit Ihrem Mirka Vertriebshandler oder lhrem Mirka
Kundensupport vor Ort Kontakt auf.

Maschinen, die zu Garantiereparaturen eingeschickt werden, muss eine gultige Kaufquittung oder -rechnung beiliegen.
Bei Reparaturen wahrend der verléngerten Garantiezeit muss der Maschine eine gliltige Verkaufsquittung oder -rechnung
sowie ein gliltiger Beleg tiber die verldngerte Garantie beiliegen. Andernfalls ist die Garantie nicht gultig.

Ein Garantieanspruch muss so schnell wie mdéglich geltend gemacht werden. Ein Garantieanspruch muss innerhalb der
Garantiezeit geltend gemacht werden.

Information zur Entsorgung

GEFAHR

Beachten Sie die nationalen Richtlinien und Bestimmungen zur umweltgerechten Entsorgung und
zum Recycling von ausgedienten Akkus, Verpackungen und Zubehor.

Akkus nicht als Hausmiill entsorgen. Akkus, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, mussen
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Recyclinganlage zugefiihrt werden.

Weitere Informationen zu REACH, RoHS und unserer sozialen Verantwortung als Unternehmen finden
Sie auf www.mirka.com

Mirka® Intelligent Battery
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Kavoveg ac@alegiag yia tnv emava@opti{Opevn pmatapia Kat
TO POPTIOTH

INHAvTIKEG 0ONnYieC aoPaNEiag yia Tnv prmatapia Kat 1o opTioTr oag. Mpv XpnotlomolfoeTe To popTioTr, Slapdote
ONEC TIC OB NYIEG KAL TIC TTPOEISOTIOI GELG TTOU UTTAPXOULV OTO POPTIOTH, TNV EMAVAPOPTIOUEVN UITATAPIA KAL TO EPYOAEIO.
Av 10 TEPIBANHA TNG EMaVAPOPTILOPEVNG UTTATAPING EXEL PAYIOEL 1 £XEL UTTOOTE( {NIA, UNV TNV EICAYETE OTO POPTIOTH.
Ynapxel kivduvog nAektpomAnéiac.

ATIOTPEMETE Va £106NOEL OMTOIOSATIOTE LYPO PETA OTO POPTIOTH. EvoéxeTal va mpokAnBOei nAektpomAngia.

AUTOG 0 POPTIOTAG TTPOOPILETAL ATTOKAEIOTIKA KAl HOVO Yla TN ¢OPTION EMAVAPOPTI(OUEVWY UTTATAPLWDV.

Mnv TomoBeTeite MAVW OTO POPTIOTH KAVEVA AVTIKEIUEVO, NV TOTIOBETEITE TO POPTIOTH KOVTA O Tinyr BepudtnTag fy
mavw o€ poAakn emeavela. Katt tétolo Ba pmopoloe va aveBdoel umepBolikd Tn Beppokpacia 0To ECWTEPIKS TOU
POPTIOTH.

BeBawwBeite 6Tt To KAAWSI0 Eival SPOUONOYNHUEVO ETOL WOTE VA NV TTATIETAL, VA UNV YIVEL AITIO OKOVTAPMATOG 1) va Unv
umopei va umooTei {nuid fi katamévnon e AA\ov Tpomo.

MnV XpNOIUOTIOIEITE TO POPTIOTH AV €XEL UTTOOTEI SUVATO XTUTTNUA, AV EXEL TTEOEL T AV £XEL UTTOOTEL (NI amd GAAn artia.
Mnv amoBnkeVETE i XPNOIUOTIOLEITE TO EpYAEio Kal TNV emavagopTi{duevn unatapia og onueio 6mou n Beppokpacia
umopei va @Bdoel iy va emepdoel toug 50 °C (122 °F).

O @opTIOTHG €XEL OXESIAOTEI va AEITOUPYE( O€ KAVOVIKT TAON OLKIaKoU peupaTog (100-240 VAC). Mnv mIXEIPEITE va TOV
XPNOOTIOIOETE OE ANN TdoN.

Ta maidid mpémel va empBAémovtal yia va Stacpahiletat 6Tt Sev mai{ouv Ye Tn CUOKEUH.

Mnv emixelprioeTe TOTE va avoi§eTe Tnv emavagopTI{dpevn urmatapia yia omolovSAmoTe Aoyo. Av To MAAOTIKO TTEPIBANua
™G emavagopTi{duevn pmatapiag Omaoel i PAYIOEL, OTAPATAOTE AUESWG TN XPHON KAl NV EMOVAQOPTIOETE.

Mnv umoBENAETE TIG pmaTapieg o€ PnXavikr kpovon.

TOuBoAa

c E JUHHOPPWVETAL LIE TA OXETIKA TPdTUTTA TNG EE

flu\ JuppopewveTal pe Tnv amaitnon RoHS tng Kivag

MNpo6cOeTeq MAnPOPOpPiEG OXETIKA HE TNV prratapia

Mnv emixelproeTe MOTE va avoifeTe TV emavagopTi{OpeVN urmatapia yla omolovSnmote Adyo. Av To TAACTIKO TTEPIBANua
™G emavagopT{Opevn Umatapiog OTTACEL I} PAYIOEL, CTAPATHOTE AUECWE TN XPHON KAl UNV EMOVAQOPTIOETE.

Texvika otoyeia
Emavagopti{opevn pmatapia Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tomog Emavagopti{éuevn Enmavagopti{duevn

16VTWV AiBiou 16vTwv NiBiou

Taon pmavapiag 11,1 VDC 11,1 VDC
Xwpnuikétnta 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Bapog 0,18 kg 0,38 kg
'E§unvn pmatapia Nat Nat

Mnatapia Kat opTIOTAG

Xpnoipomoleite povo eopTioTr Kat epyaleia Mirka.

‘Otav Byel amod tn cUCKELATia, N EMava@opTIOPeVN uratapia Sev eival MANPWGE POPTIoHEVN. AlaBAOTE TPWTA TIG 08NYieg
aO@OAEIAG Kal, OTN CUVEXELD, POPTIOTE TNV UIATAPIA CUPPWVA HE TIG 0ONYiIEC.

Ma BEATIOTN XWPENTIKOTNTA, N Umatapia mpémel va @optiletal oe Bepuokpaaia mepiBaAMovtog puetau 18 °C (64 °F) kat
24°C (75 °F).Mpog amopuyn {nuidg otnv emava@opTi{OPEVN Hmatapia, PNV ¢opTifeTe T emavagopTi{dpevn ymatapia
0€ XWpo Omou n Beppokpacia Tou aépa gival kKatw amo 4 °C (39°F)  mavw and 40 °C (104 °F).

Na va meTUXETE TN peyoAUTePN SidpKela (WG, CUVIOTOUUE TA TTOPAKATW:
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- AmtoBnkeVEeTe Kal PopTileTe TNV umatapia oe Spooepod péPog. Ot Beppokpacie MAvVwW armo 1) KATw armod Tn KAVOVIKA

Beppokpacia Swuatiou peiwvouv T Sidpkela {wh¢ TNG Hrmatapiac.

- Mnv amoBnKeVETe MOTE TNV pmatapia otav eival a@dpTiotn. EmavagopTileTé TNV apéows HETA TNV AmoPOPTION TNG.
+ 'O\gg ot pmatapieg xdvouv otadiakd To gopTio Toug. Oco uPnAdtepn gival n Bepuokpacia, TOCO Mo ypriyopa Xavouv

TO QOPTIO TOUG,.

Av amoBnkeVOETE TO EPYANEIO yia HEYANN XPOVIKT SIAPKELD XWPIG VA TO XPNOIUOTIOIOETE, EMAVAQOPTI(ETE TNV umatapia
KAB€e prva. Auth n TakTiKn mapateivel Tn Stapkela (wrig Tng pmatapiag.

Metagopd Kat amoOniKkevon

O pmatapieg 16VTwv MBiou TTPEMTEL VO CUMUOPPWVOVTAL E TIC ATTAITAOELS TNG VORoBEesiag yia Ta emkivéuva umopelpata.
Tnpeite TIg EIOIKEG AMAITHOEIG CUCKEVATIAG KAl EMOAMAVONG YIA TIG EUTTOPIKEG LETAPOPEC, CUPMEPINAPBAVOUEVWY
£KEVWV aTTo TPiTa TPOOWTTA KAl TTPAKTOPES SIAPETAKOUIONG.

Mpiv amd Tnv amooToAr Tou TPOIOVTOG, CUUBOUAEUTEITE Evav EI8IKO O OTIOIOG EXEL EKTTAUSEUTEL OTOV XEIPIOUO EMIKIVEUVWY
UVAIKWV. TnpEeite GAOUG TOUG 1IoXUOVTEG EBVIKOUG KAVOVIOUOUG.

Mnv amoBnKeVETE TNV PmaTapia O€ XWPOUG OTTOU PITOPE( va SnptoupynOei oTaTIKOG NAEKTPIOUOG. ATTOQPUYETE TNV
amoBrikeuon TG urmatapiag pEca o€ LETOANIKO KOUTI.

AmoBnkeLOTE TNV pmatapia og Enpo kat kabapd mepIBANoOV Xwpig TaywvIég, 0Tn owoTr Beppokpacia.

AmoBnKeVOTE OTNV Pmatapia og Xwpo omou n Bepuokpaocia givat petadl 5 °C (41 °F) kat 25 °C (77 °F). Kpatiote Tnv
umatapia pakptd amd 1o AUESO GwG Tou NALOL.

Eyyunon
H pmatapia kat 0 QopTIoTAG £XouV SIETH €yyUnon and Tnv NUEPOUNVia ayopds.

lNa tnv meptoxn TG Méong Avatolng (Hvwuéva ApaBikd Epipdra, Baoihelo tng Zaoudikrig Apapiag, Katap, Mmaypét,
Opdv, KouBér, Aifavog, lopdavia, Aiyuntog) n eyyunon loxVel yia 12 priveg and tnv nuepounvia ayopdg. H eyyunon 1oxvet
p6vo av 1o epyaeio SNAwOEl vTog 30 NUEPWV ATTO TNV NUEPOMNVia ayopds. H SAwaon umopei va yivel péow TnG Epapuoyng
myMirka fj péow tng SadIKTuakig U peaiag.

Na tn Bpadiia, n mepiodog eyyvnong givat 12 PAVES amd Thv NUEPOMNVIA ayopdg Kat TNV nUepopnvia ékdoong Tou
TipoAoyiou mMwANoNG: 3 urveg givat n véuiun mepiodog eyyunong (CDC - Kwdikag Mpootaciag KatavaAwtwv g Bpalihiac)
ouv emmAéov 9 UrVEG TTou apéxovtal amod T Mirka.

‘Opol Kal mpoimoBéasig

H gyyunon tou epyaleiou Mirka KOAUTTITEL ENATTWHATA UAMKWV KAl KATAOKEUAG.

H gyyinon dgv kahvumtel

« Tux6v {nuid Tou o@eileTal O ECPANUEVN XPHON, APENELD KATA TN XPHON 1) TN CUVTHPNON, ATUXHHATA, EKBECN Ot aKpaieg
Oeppokpacieg, 0&éa, vepd, akataAAnin amoBrikeuon, umepBoAika xtumripata f {npiég Aoyw HETAPOPAG.

« Epyaleia mou éxouv umoPAnBei oe: Tpomonoinon, emokeun 1 TPOOTABEIEG EMOKEVNG (OO ATOUO EKTOG TOU
e§ouctodotnuévou kévtpou o€pPig TG Mirka), HepIKWG i) TARPWG amocuvappoloynuéva epyaheia.

O1 TapdvTeg dpot eyyunong SiEmovrat amo Kai eppnvevovtal ouuewva pe tn vopoBeoia e GivAavdiag, pe e€aipson
vouoOeoia kai Ta Siatdyuata yia t Siebvri mwAnon ayabwv. Ot katavaAwTég eVOEXeTal va EXouv AAAa UTTOXpEWTIKA
voéuiua Sikaiwuata otn xwpea Toug, Ta omoia Sev meptopiovral amd Toug TapovTeG 6pous Eyyunong, Se6ouévou ot n
£yyunon Siémetai amd T vouoBeoia TN xwpeag oTnv omoia ayopdoTnKe To MPoIoV amd ToV Katavaiwrr).

H mapovoa eyyunon Sev kaAumtel amol{nuiwoeis ASyw Siakomri¢ AiToupyiag, amwAgiag mapaywyric, ToauuaTioUwy ry
UAIKwV {NUIGV.

Ormotadrimote Slagopd, avtimapdBeon ri a&iwon MEOKUYEL amd 1j O OXEO1 UE TOUG MAPOVTEG GPOUG EYYUNONG Ij UE
011010VSHTTOTE TPOTTO OXETI(ETAI LUE TO QVTIKEIUEVO QUTWY ouurTepIAauBavouévwy, eVSEIKTIKG, KABe adiwong mou oxetileTal
E TO TTPOIGV, TNV KATAOKEUI) TOU, TUXOV £yyUnong 1mou a@opd O€ auTo 1) OmoloSHITOTE PEPOUEVO EAGTTWLA OE TETOIO
mpoidv, Ba SisuBeteital ue Siautnoia cUUPWVA LUE TOUG KaVOVEG Tou Kevtpikou Eumopikou EmueAntnpiou tou EAdivki amé
Evav (1) dtartntrj mou Ba opiotel oUupwva e Toug v Adyw kavoveg. O Témog tne dlaitnoiag Ba givai To EAoivki kai n
YAwooa mou Ba xpnotuornoigital otn Siadikaoia ¢ Startnoiac Ba eival ta AyyAikd. Xe mepimtwoeis SuokoMwv Siepunveiag
1 aouppwvIwy, Ba xpnotomoleital N yY\wooa kataywyrig. STo mAQioto UMTOXPEWTIKWY VOUIHWY SIKAIWUATWY, Ol KATAVOAWTES
SikatouvTal va KKIVOUV VOUIKES S1a8IKAOIEG O€ SIKAoTripia TG XWeag oTnv omoia ayopdoTnKe To mpoidv amd Tov
katavaAwTtr 1j TNG xwpag S1apovri¢ Tou, Kal TEToIA UTOXPEWTIKA voulua Sikalduata 6a umeploxvouv.
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YnofoAn a§iwong eyyunong

lNa tnv uroBoAn a&iwong yla eMokKeur) 0To TAAICLO TNG yyUnong, ameuBuvBeite oTov Tomiko avtimpdowmo tng Mirka ry
OTO TOTIKO TUAMA UTTooTHPIENG TeAatwv TG Mirka.

Ta epyaleia TOU EMOTPEPOVTAL VIO EMIOKEUN OTO TTAAICLO TNG EYyUNONG TPEMEL VO cUVOSEUOVTAL a6 €yKupn amddeién
ayopdg i TIHOAOYIO. Ma EMOKEVEG 0TO TAQICLO TNG TTEPIOSOU TTPOOHETNG EYyUNONG, TO EPYANEiO TTPETEL VO GUVOSEVETAL
anod éykupn anddeign ayopdg f TiHoAdyLo Kal armod €yKUpo TIOTOTOINTIKO EMEKTACNG TNG £yYUNONG. AlAQOPETIKA, N EyyUNnon
Sev Ba 1oyVEL

H a&iwon eyyonong mpémet va umoailetal pe 600 To Suvatov pikpdTepn kabuotépnon. H afiwon eyyunong mpénel va
umtoBAANNETAL EVTOC TNG TEPIOSOU €yyUNONG.

MAnpo@opisg yia tnv anéppipn

KINAYNOZ

TnPEITE TOUG KAVOVIOUOUG TTOU IOXVUOUV O€ KABE XWPa OXETIKA HE TNV amdppudn Kal TNV avakUKAwoN
N XPNOIUOTIOINUEVWY UITATAPIWV, CUOKEUACIWV KAl TIOPEAKOUEVWV.

Mnv amoppInTETE TIC UMATAPIES LIE TA OIKIAKA amoppippata. Ol UmaTapieg Tou €XouV OTACEL OTO TENOG
Tou KUKAoU {wri¢ Toug TPEMEL va GUAAEYOVTAL XwPLoTd Kat va rapadidovtal og appodio opéa yia
™ @AIKH TIPOG To TEPIBAANOV AVAKUKAWOT TOUG.

M0 mePIO0OTEPEC TTANPOPOPIEC OXETIKA LE TOV Kavoviopo REACH, Tnv odnyia RoHS kat tnv Kovwvikn
£TALPIKN UOVVN pag, EMOKEPDEiTe TNV 1I0TOoENISa www.mirka.com
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A Safety rules for battery pack and charger

Important safety and operating instructions for your battery and charger. Before using the charger, read all instructions
and warnings on the charger, the battery pack and the tool.

If the battery pack casing is cracked or damaged, do not insert into charger. There is a danger of electric shock or
electrocution.

Do not allow any liquid to get inside charger. Electric shock may result.

This charger is not intended for any uses other than charging rechargeable batteries.

Do not place any object on top of the charger, near any heat source or place the charger on a soft surface that may
result in excessive internal heat.

Make sure the cord is located so it will not be stepped on, tripped over, or otherwise subjected to damage or stress.
Do not use the charger if it has received a sharp blow, been dropped or otherwise damaged in any way.

Do not store or use the tool and battery pack in locations where the temperature may reach or exceed 50 °C (122 °F).
The charger is designed to operate on standard household electrical power (100-240 VAC). Do not attempt to use it
on any other voltage.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Never attempt to open the battery pack for any reason. If the plastic housing of the battery pack breaks or cracks,
immediately discontinue use and do not recharge.

Do not subject batteries to mechanical shock.

Symbols

C E Complies with EU relevant standards

{l'n\ Complies with China RoHS requirement

Additional information on battery

Never attempt to open the battery pack for any reason. If the plastic housing of the battery pack breaks or cracks,
immediately discontinue use and do not recharge.

Technical data

Battery pack Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Type Rechargeable Rechargeable
Li-ion Li-ion

Battery voltage 11.1 VDC 11.1VDC
Capacity 2.5Ah/27.75Wh 5.0 Ah/55.5Wh
Weight 0.18 kg (0.4 Ibs) 0.38 kg (0.8 Ibs)
Intelligent battery Yes Yes

Battery and charger

Only use with Mirka charger and tools.

The battery pack is not fully charged out of the carton. First read the safety instructions and then charge your battery
according to the instructions.

For optimal charging capacity the battery should be charged at an ambient temperature between 18 °C (64 °F) and 24
°C (75 °F). To prevent damage to the battery pack, do not charge the battery pack where the air temperature is below
4°C (39 °F) or above 40 °C (104 °F).

To obtain the longest possible battery life, we suggest the following:

- Store and charge your battery in a cool area. Temperatures above or below normal room temperature will shorten
battery life.
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- Never store the battery in a discharged condition. Recharge it immediately after it has been discharged.
« All batteries gradually lose their charge. The higher the temperature, the quicker they lose their charge.

If you store your tool for long periods of time without use, recharge the battery every month. This practice will prolong
battery life.

Transportation and Storage

Li-ion batteries must comply with the Dangerous Goods Legislation requirements.

Follow the special packaging and labelling requirements for commercial transportation, including those from third
parties and forwarding agents.

Consult a specialist trained in handling dangerous materials before shipping the product. Comply with all applicable
national regulations.

Do not store the battery in areas where static electricity may occur. Avoid storing the battery in a metal box.

Store the battery in a dry, frost-free, and clean environment at the correct temperature.

Store the battery in a location where the temperature is between 5 °C (41 °F) and 25 °C (77 °F). Keep the battery out of
direct sunlight.

Warranty

Battery & charger have a two year warranty starting from the date of purchase.

For the Middle East region (United Arab Emirates, Kingdom of Saudi Arabia, Qatar, Bahrain, Oman, Kuwait, Lebanon,
Jordan, Egypt) the warranty is valid for 12 months starting from the day of purchase. The warranty will only be valid if the
tool is registered within 30 days of the purchase date. The registration can be done via the myMirka app or through the
web service.

For Brazil the warranty period is valid for 12 months starting from the day of purchase and sales invoice date to the user,
3 montbhs is the legal warranty period (CDC - Brazilian Consumer Defense Code) and plus 9 months granted by Mirka.

Terms and Conditions

Mirka's tool warranty covers defects in material and workmanship.

Warranty does not cover

- Any damage caused by misuse, neglect in usage or maintenance, accidents, exposure to extreme temperatures, acids,
water, unsuitable storage, excessive impact or transport damages.

« Tools that have been: modified, repaired or repair attempts (by other than Mirka authorized service), partly or completely
disassembled tools.

These warranty terms shall be governed by and interpreted in accordance with the laws of Finland, excluding the law
and decree on international sale of goods. Consumers may be entitled to other mandatory statutory rights in their own
countries, which are not restricted by these warranty terms, as the warranty is governed by the laws of the country in
which the product was purchased by the consumer.

This warranty does not cover compensations for downtime, production loss, injuries or property damages.

Any dispute, controversy or claim arising out of or in connection with these warranty terms, or in any way related to the
subject matter hereof, including, but not limited to, any and all claims relating to the product, its construction, any warranty
with respect thereto, or any purported defects in such product, shall be settled by arbitration in accordance with the rules
of the Central Chamber of Commerce in Helsinki by one (1) arbitrator appointed in accordance with said rules. The place
of arbitration shall be Helsinki, and the language to be used in the arbitration proceedings shall be English. In cases of
interpretation difficulties or disagreements are the language of origin shall to be used. Consumers may under mandatory
statutory rights be entitled to initiate legal proceedings in courts of the country, in which the product was purchased by
the consumer or where the consumer has his/her domicile, and such mandatory statutory rights shall then prevail.

Submitting a warranty claim

To submit a warranty repair claim, contact your Mirka dealer or your local Mirka customer support.
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Tools returned for warranty repair must be accompanied by valid purchase receipt or invoice. For repairs during the
additional warranty period the tool must be accompanied by a valid receipt or invoice and a valid certificate for extended
warranty. Otherwise warranty will not be valid.

A warranty claim must be submitted with as short delay as possible. A warranty claim must be submitted within the
warranty period.

Disposal information

DANGER

Observe applicable country-specific regulations regarding disposal and recycling of disused batteries,
packaging and accessories.

Do not dispose batteries in house-hold waste. Batteries that have reached the end of their life must
be collected separately and taken to an environmentally compatible recycling facility.

For more information regarding REACH, RoHS and our corporate social responsibility visit
www.mirka.com
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A Normas de seguridad para la bateria y el cargador

Importantes instrucciones de seguridad y manejo para la bateria y el cargador. Antes de usar el cargador, lea todas las
instrucciones y advertencias sobre el cargador, la bateria y la herramienta.

Si la bateria estd agrietada o ha sufrido danos, no la introduzca en el cargador. Corre peligro de recibir una descarga
eléctrica o de electrocucion.

No deje que entre ningun liquido en el cargador. Podria recibir una descarga eléctrica.

Este cargador no es compatible con cualquier uso que no sea el de cargar baterias recargables.

No coloque ninguin objeto encima del cargador, cerca de una fuente de calor o sobre una superficie suave que pueda
provocar excesivo calor interno.

Asegurese de que el cable no esté en un lugar donde pueda ser pisado, se pueda tropezar con él o pueda verse expuesto
a dafios y maltrato.

No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, se ha caido o ha recibido dafnos de algun otro tipo.

No almacene o utilice la herramienta y la bateria en lugares en los que la temperatura alcance o supere los 50 °C (122
°F).

El cargador ha sido disefiado para funcionar con alimentacion eléctrica doméstica estandar (100-240 VAC). No intente
utilizarlo con ningun otro voltaje.

Los niflos deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Nunca, bajo ninglin concepto, intente abrir la bateria. Si la carcasa de plastico de la bateria se rompe o se agrieta, deje
de utilizarla de inmediato y no la recargue.

No someta las baterias a golpes mecanicos.

Simbolos

C € Cumple con las normativas aplicables de la UE

’Ill\ Cumple con los requisitos de la directiva RoHS para China

Informacion adicional sobre baterias

Nunca, bajo ningtin concepto, intente abrir la bateria. Si la carcasa de plastico de la bateria se rompe o se agrieta, deje
de utilizarla de inmediato y no la recargue.

Datos técnicos
Bateria Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tipo Recargable Recargable

Li-ion Li-ion

Voltaje de la bateria 11,1 VDC 11,1 VDC
Capacidad 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah/55,5Wh
Peso 0,18 kg 0,38 kg
Bateria inteligente Si Si

Bateria y cargador

Utilice solo con el cargador y las herramientas Mirka.

La bateria no estd totalmente cargada fuera del cartén. Lea primero las instrucciones de seguridad y después cargue
la bateria siguiendo las instrucciones.

Para una capacidad de carga 6ptima, la bateria deberia estar cargada a una temperatura de ambiente entre 18 °C (64
°F) y 24 °C (75 °F). Para evitar daiios a la bateria, no cargue la bateria alli donde la temperatura del aire sea inferior a 4
°C (39 °F) o superior a 40 °C (104 °F).

Para obtener la vida de bateria mas larga que sea posible, le sugerimos las siguientes medidas:
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Guarde y cargue su bateria en un lugar fresco. Las temperaturas superiores o inferiores a la temperatura ambiente
normal acortaran la vida de la bateria.
Nunca guarde la bateria si estd descargada. Recarguela de inmediato una vez que se haya descargado.

+ Todas las baterias van perdiendo su carga de manera gradual. Cuanto mas alta sea la temperatura, con mas rapidez
perderan la carga.

Si guarda su herramienta y no la utiliza durante un largo periodo de tiempo, recargue la bateria todos los meses. Esta
practica prolongara la vida de la bateria.

Transporte y almacenamiento

Las baterias de iones de litio deben cumplir con los requisitos legales en materia de mercancias peligrosas.

Observe los requisitos especiales sobre embalaje y etiquetado aplicables al transporte comercial, incluidos los de
terceras partes y transportistas.

Antes de enviar el producto, consulte con un especialista cualificado en el manejo de materiales peligrosos. Observe
todas las normativas nacionales aplicables.

No guarde la bateria en dreas donde pueda generarse electricidad estatica. Evite guardar la bateria en una caja metdlica.
Guarde la bateria en un entorno seco, no expuesto a heladas, limpio y a la temperatura adecuada.

Guarde la bateria en un lugar con un intervalo térmico de entre 5y 25 °C (41 y 77 °F). Mantenga la bateria alejada de la
luz solar directa.

Garantia

La bateria y el cargador tienen una garantia de dos afnos a partir de la fecha de compra.

En la regién de Oriente Medio (Emiratos Arabes Unidos, Reino de Arabia Saudita, Catar, Baréin, Oman, Kuwait, Libano,
Jordania y Egipto), la garantia es valida durante 12 meses a partir de la fecha de compra. La garantia solo serd valida si la
herramienta se registra en los 30 dias siguientes a la fecha de compra. El registro se puede realizar a través de la aplicacion
myMirka o del sitio web.

En Brasil el periodo de garantia se extiende 12 meses a partir de la fecha de compra y de la fecha de factura de venta al
usuario. 3 meses es el periodo establecido por ley (CDC, Cédigo de Defensa del Consumidor de Brasil), mas los 9 meses
adicionales otorgados por Mirka.

Condiciones

La garantia de herramientas Mirka cubre defectos de material y mano de obra.

La garantia no cubre

. Dafos causados por un mal uso, negligencia en el uso o mantenimiento, accidentes, exposicion a temperaturas extremas,
4cidos, agua, almacenaje inadecuado, impacto excesivo o dafios en el transporte.

« Herramientas que hayan sido modificadas, reparadas o que se haya intentado reparar (por alguien ajeno al servicio
autorizado de Mirka), asi como parcial o totalmente desmontadas.

Las presentes condiciones de garantia se regirdn e interpretardn de acuerdo con la legislacion de Finlandia, a excepcion
de la normativa vigente en materia de venta internacional de productos. A los consumidores les pueden asistir otros
derechos legales obligatorios en sus propios paises, que las presentes condiciones de garantia no restringen, ya que esta
ultima se rige por la legislacion del pais donde el consumidor ha adquirido el producto.

Esta garantia no cubre compensaciones por tiempo de inactividad, pérdidas de produccién, lesiones o darios a la propiedad.

Cualquier litigio, diferencia o reclamacion derivado de las presentes condiciones de garantia, asociado a la misma o en
cualquier otra manera relacionado con el presente documento, incluyendo, entre otros, todas y cada una de las
reclamaciones vinculadas al producto, su construccion, cualquier garantia respecto al mismo o cualquier supuesto defecto
en dicho producto, serd resuelto mediante arbitraje conforme a las reglas de la Cdmara Central de Comercio en Helsinki
por un (1) drbitro designado de acuerdo con dicho reglamento. El lugar del arbitraje serd Helsinki y el idioma a utilizar en
este procedimiento sera el inglés. En casos de dificultades de interpretacion o desacuerdos se empleara la lengua de
origen. Los consumidores pueden gozar de derechos legales obligatorios que les asiste para iniciar procedimientos legales
en los tribunales del pais de adquisicién del producto o donde tienen su domicilio. En ese caso, prevalecerdn los referidos
derechos obligatorios de cardcter legal.
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Envio de una reclamacion en garantia

Para enviar una reclamacién de reparacion de un articulo en garantia comuniquese con su distribuidor de Mirka o con el
servicio local de atencion al cliente de esta casa.

Las herramientas devueltas para su reparacién en garantia deben ir acompanadas de un recibo de compra o una factura
vélidos. En las reparaciones durante el periodo adicional de garantia, la herramienta debe ir acompanada de un recibo
o una factura validos, asi como de un certificado valido de ampliacién de garantia. De lo contrario, la garantia no sera
vélida.

Los reclamos por articulos en garantia deben enviarse a la mayor brevedad posible. Los reclamos por articulos en garantia
deben enviarse dentro del periodo de garantia.

Informacion sobre gestion de residuos

PELIGRO

Cumpla con las normativas especificas aplicables en su pais sobre el descarte y reciclaje de baterias,
embalajes y accesorios usados.

No arroje las baterias junto con los residuos domésticos. Las baterias que hayan agotado su vida util
deben separarse y llevarse a una estacion ecoldgica de reciclaje.

Para mas informacion sobre REACH, RoHS y nuestra responsabilidad social corporativa, visite
www.mirka.com
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A Ohutuseeskirjad aku ja laadija kohta

Olulised ohutus- ja kasutusjuhised aku ja laadija kohta. Enne laadija kasutamist lugege kéiki juhiseid ja hoiatusi laadijal,
akul ning tooriistal.

Kui aku korpus on méranenud véi katki, drge sisestage seda laadijasse. Sellega kaasneb elektrilddgioht, mis voib olla
surmav.

Arge laske vedelikel laadijasse sattuda. Véite saada elektril6dgi.

See laadija ei ole méeldud muuks kui tiksnes akude laadimiseks.

Arge asetage laadijale mingeid esemeid, samuti drge pange laadijat soojusallikate Ishedale ega pehmele pinnale, sest
see vOib pohjustada sisetemperatuuri tdusu.

Veenduge, et kaabel oleks paigutatud nii, et sellele ei saaks peale astuda ega selle taha komistada ning et seda ei saaks
muul moel kahjustada véi koormata.

Arge kasutage laadijat, kui see on saanud terava [66gi, maha kukkunud véi muul viisil vigastatud.

Arge hoidke ega kasutage tddriista ja akut kohtades, kus temperatuur véib tletada 50 °C (122 °F).

Laadija on méeldud téétama tavalise majapidamiselektri toitel (100-240 V vahelduvvool). Arge piiiidke seda kasutada
mingi muu pingega.

Lapsi tuleb jélgida, et nad seadmega ei mangiks.

Arge kunagi iiritage akut (ihelgi p6hjusel avada. Kui aku plastkorpus puruneb véi méraneb, |6petage kohe kasutamine
ja drge akut laadige.

Véltige mehaaniliste |I66kide méju akudele.

Siimbolid

c € Vastab asjaomastele ELi standarditele

’m\ Vastab China RoHS-i nduetele

Aku lisateave

Arge kunagi Uritage akut ihelgi pdhjusel avada. Kui aku plastkorpus puruneb véi méraneb, I6petage kohe kasutamine
ja arge akut laadige.

Tehnilised andmed

Akuplokk Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150

Tiitip Laetav Laetav
Liitiumioon Liitiumioon

Akupinge 11,1 VDC 11,1VDC

Véimsus 2,5Ah /27,75 Wh 5,0Ah/55,5Wh

Kaal 0,18 kg 0,38 kg

Nutiaku Jah Jah

Aku ja laadija

- Kasutage ainult koos Mirka laadijate ja tooriistadega.

+ Aku ei ole karbist vottes tais laetud. Lugege esmalt ohutusjuhiseid ja seejérel laadige akut juhiste jargi.

+ Optimaalse laadimismahu saavutamiseks tuleb akut laadida imbritseval temperatuuril 18 °C (64 °F) kuni 24 °C (75 °F).
Aku kahjustamise valtimiseks drge seda laadige, kui iGmbritsev temperatuur on alla 4 °C (39 °F) véi tile 40 °C (104 °F).

+ Aku voimalikult pika to6ea tagamiseks soovitame jargmist.
- Hoidke ja laadige akut jahedas kohas. Toatemperatuurist kdrgemal v6i madalamal temperatuuril laadimine Iihendab
aku too6iga.
- Arge kunagi hoiustage tiihja akut. Laadige see kohe tis, kui see tiihjeneb.
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+ Kéigi akude laetustase vaheneb ajapikku. Mida kérgem on temperatuur, seda kiiremini véheneb laetustase.

Kui te oma to6riista pikka aega ei kasuta, laadige akut kord kuus. See tava pikendab aku t66iga.

Transportimine ja hoiustamine

« Liitiumioonakud peavad vastama ohtlike ainete veonduetele.

Jargige spetsiaalseid pakendamise ja margistamise ndudeid kommertsvedude kohta, sealhulgas kolmandate osapoolte
ja ekspediitorite ndudeid.

Enne toote transportimist konsulteerige ohtlike materjalide kdsitsemise spetsialistiga. Jargige koiki kohalduvaid riiklikke
maarusi.

Arge hoidke akut kohtades, kus véib tekkida staatiline elekter. Viltige aku hoidmist metallkastis.

Hoidke akut kuivas, kiilmumise eest kaitstud ja puhtas keskkonnas 6igel temperatuuril.

Hoidke akut kohas, kus temperatuur on vahemikus 5 °C (41 °F) kuni 25 °C (77 °F). Hoidke akut otsese paikesevalguse
eest.

Garantii

Akul ja laadijal on kaheaastane garantii alates ostukuupéevast.

Lahis-Ida piirkonnas (Araabia Uhendemiraadid, Saudi Araabia Kuningriik, Katar, Bahrein, Omaan, Kuveit, Liibanon, Jordaania,
Egiptus) kehtib garantii 12 kuud alates ostupdevast. Garantii kehtib ainult siis, kui t66riist on registreeritud 30 paeva
jooksul parast ostukuupé@eva. Registreerida saab rakenduse myMirka voi veebiteenuse kaudu.

Brasiilia puhul kehtib garantii 12 kuud alates ostukuupédevast ja mutgiarve esitamise kuupdevast kasutajale, 3 kuud on
seaduslik garantiiaeg (CDC - Brasiilia tarbijakaitsekoodeks) ja sellele lisandub 9 kuud, mille annab Mirka.

Tingimused

Mirka to6riistagarantii h6lmab materjali tootmisdefekte voi t66 kvaliteeti.

Garantii ei holma jargnevat.

« Mis tahes kahjustused, mis on péhjustatud vaarkasutusest, hooletusest kasutamisel voi hooldamisel, dnnetustest,
kokkupuutest ddrmuslike temperatuuride, hapete vdi veega, ebasobivast hoiustamisest, tugevatest [66kidest voi
transpordikahjustustest.

« Todriistad, mida on muudetud, parandatud véi mida on Uritatud parandada (kellegi teise poolt kui Mirka volitatud
teenindus), mis on osaliselt voi taielikult lahti voetud.

Nende garantiitingimuste reguleerimise ja télgendamise aluseks on Soome seadused, v.a kaupade rahvusvahelise mdiiigi
seadus ja mddrus. Tarbijatel véivad oma riigis olla 6igused muudele seadusest tulenevatele digustele, mida kdesolevad
garantiitingimused ei piira, kuna garantiile kehtivad selle riigi seadused, kust tarbija toote ostis.

See garantii ei h6lma hiivitisi seisakute, toodangu vahenemise, kehavigastuste voi varalise kahju eest.

Koik vaidlused, vastuolud v6i néuded, mis tulenevad nendest garantiitingimustest véi nendega seoses, véi on mistahes
viisil nendega seotud, sealhulgas, kuid mitte ainult, kéik néuded, mis on seotud toote, selle konstruktsiooni ja mistahes
seotud garantiiga, voi selle toote vdidetavate defektidega, lahendab Helsingi Kaubanduskoja reeglite kohaselt vahekohtuna
Uiks (1) nimetatud reeglite kohaselt maaratud vahekohtunik. Vahekohtu asukoht on Helsingi ja vahekohtumenetluse keel
on inglise keel. Télgendamisprobleemide véi lahkarvamuste korral tuleb kasutada péritolumaa keelt. Tarbijal véib
seadusjédrgsete diguste alusel olla éigus algatada kohtumenetlus selle riigi kohtus, kus tarbija toote ostis véi kus on tarbija
alaline elukoht, ning sellised seadusjérgsed 6igused on siis llimuslikud.

Garantiinoude esitamine

Garantiiremondi ndude esitamiseks votke tihendust oma Mirka edasimuja voi kohaliku Mirka klienditoega.

Garantiiremonti toodud toériistadega peab olema kaasas kehtiv ostutSekk voi arve. Lisagarantiiaja jooksul tehtavate
remondité6de puhul peab to6riistaga olema kaasas kehtiv kviitung voi arve ja kehtiv pikendatud garantii tunnistus.
Vastasel juhul garantii ei kehti.

Garantiindue tuleb esitada esimesel véimalusel. Garantiindue tuleb esitada garantiiaja jooksul.
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Teave utiliseerimise kohta

OHT

Jargige vanade akude, pakendite ja lisaseadmete utiliseerimise ja ringlussevétu kohta kehtivaid
riigisiseseid eeskirju.

Arge visake akusid olmejadtmete hulka. Akud tuleb kasutusaja Idppemisel koguda erladi ja viia
keskkonnasoébralikku ringlussevétuasutusse.

Lisateavet REACH-i, RoHS-i ja meie ettevotte sotsiaalse vastutuse kohta leiate aadressilt www.mirka.com
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A Akkupaketin ja latauslaitteen turvallisuusmaaraykset

Akun ja latauslaitteen tarkeitd turvallisuus- ja kdyttdohjeita. Lue kaikki latauslaitetta, akkua ja konetta koskevat ohjeet
ja varoitukset ennen latauslaitteen kayttoa.

Jos akkupaketissa on halkeamia tai muita vaurioita, ala aseta sitd latauslaitteeseen. Seurauksena voi olla vaarallinen tai
tappava sahkoisku.

Al3 paasta mitaan nestetta latauslaitteen sisalle. Seurauksena voi olla sahkaisku.

Tata latauslaitetta ei ole tarkoitettu mihinkdan muuhun kayttoon kuin akkujen lataamiseen.

Al3 aseta mitdan esinett latauslaitteen paalle, 415k aseta latauslaitetta lihelle limménlihdetts tai pehmeille pinnalle,
joka aiheuttaa latauslaitteen ylikuumenemisen.

Vie johto siten, ettei kukaan astu sen paalle, kompastu siihen eika vioita tai kuormita sita.

Ala kayta latauslaitetta, jos siihen on osunut teréva isku, se on pudonnut maahan tai vaurioitunut jollakin muulla tavalla.
Al siilyta tai kdyta konetta ja akkupakettia tiloissa, joissa limpétila voi nousta 50 °C:een (122 °F) tai sen yli.
Latauslaite on tarkoitettu liitettdviksi normaaliin verkkojannitteeseen (100-240 VAC). Al3 yrita kdyttaa sitd millaan
muulla jannitteella.

Lapsia on valvottava, etteivét he leiki laitteella.

Al4 yrité avata akkupakettia mistdan syysta. Jos akkupaketin muovikotelo rikkoutuu tai halkeaa, lopeta kdyttd valittdmasti
alaka lataa akkupakettia uudelleen.

Al3 altista akkuja iskuille.

Merkinnat

C E Noudattaa asianmukaisia EU-standardeja.

Kiinan RoHS-vaatimuksen mukainen.

®

Lisatietoja akusta

Ala yrits avata akkupakettia mistaan syysta. Jos akkupaketin muovikotelo rikkoutuu tai halkeaa, lopeta kayttd valittdmasti
alaka lataa akkupakettia uudelleen.

Tekniset tiedot
LUCOELGE] Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tyyppi Ladattava Ladattava

Li-ion Li-ion

Akkujénnite 11,1 vDC 11,1 VDC
Kapasiteetti 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah/55,5Wh
Paino 0,18 kg 0,38 kg
Alyakku Kylla Kylla

Akku ja latauslaite
« Kayta vain Mirka-laturissa ja -koneissa.
+ Akkupakettia ei toimiteta tdyteen ladattuna. Lue ensin turvallisuusohjeet ja lataa sen jalkeen akku ohjeiden mukaan.
« Akkupaketti saavuttaa ihanteellisen kapasiteetin, kun latauslampotila on 18-24 °C (64-75 °F). Akkupaketin vaurioitumisen
estamiseksi ala lataa sitd alle 4 °C (39 °F) tai yli 40 °C (104 °F) lampétilassa.
« Jotta akku kestaisi mahdollisimman pitkdan, ehdotamme seuraavaa:
- Sdilytd ja lataa akku viiledssa. Huoneldmpétilaa korkeammat tai alemmat lampatilat lyhentdvét akun kestoikaa.
— Al4 koskaan sailyta akkua purkautuneena. Lataa purkautunut akku valittémasti.
- Kaikki akut menettavat vahitellen varaustaan. Mita korkeampi lampétila on, sitd nopeammin varaus vdhenee.

Jos sdilytat konettasi pitkid aikoja kdyttamattomana, lataa akku kuukauden valein. Tama pidentaa akun kestoikaa.
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Kuljetus ja varastointi

Litium-ioniakkujen on noudatettava vaarallisia aineita koskevien maaraysten vaatimuksia.

Noudata kaupallisten kuljetusten erityisia pakkaus- ja merkintdvaatimuksia, mukaan lukien ulkopuolisten tahojen ja
huolintaliikkeiden vaatimukset.

Selvitd asia vaarallisten aineiden kasittelyyn koulutetulta asiantuntijalta ennen tuotteen ldhettamista. Noudata kaikkia
soveltuvia kansallisia maarayksia.

Al sailyts akkua alueella, jossa saattaa ilmeté staattista sahkd3. VIt akun varastointia metallilaatikossa.

Sailyta akkua kuivassa, huurteettomassa ja puhtaassa ymparistossa oikeassa lampotilassa.

Sailyta akku tilassa, jonka lampétila on 5-25 °C. Pida akku poissa suorasta auringonpaisteesta.

Takuu

Akulla ja laturilla on kahden vuoden takuu ostopdivéstd alkaen.

Lahi-idén alueella (Arabiemiirikunnat, Saudi-Arabia, Qatar, Bahrain, Oman, Kuwait, Libanon, Jordania, Egypti) takuu on
voimassa 12 kuukautta ostopaivastd alkaen. Takuu on voimassa vain, jos tyokalu rekister6idaan 30 vuorokauden kuluessa
ostopdivastd. Rekisterdinnin voi tehdd myMirka-sovelluksessa tai verkkopalvelussa.

Brasiliassa takuu on voimassa 12 kuukautta ostopdivastd ja myyntilaskun pdivayksestd kéyttéjalle. Lakisaateinen takuuaika
on 3 kuukautta (CDC - Brasilian kuluttajansuojalaki) ja Mirka jatkaa sitd 9 kuukaudella.

Ehdot ja edellytykset

Mirkan konetakuu kattaa virheet valmistusmateriaaleissa ja -menetelmissa.

Takuu ei kata

« vaurioita, jotka aiheutuvat virheellisesta kdytosta tai huollosta, onnettomuuksista, altistuksesta aarilampétiloille, hapoille,
vedelle, sopimattomasta varastoinnista tai liiallisista iskuista, eikd kuljetusvaurioita

- koneita, joita on muokattu, korjattu tai yritetty korjata (muualla kuin Mirkan valtuuttamassa palvelussa), osittain tai
kokonaan purettuja koneita.

N&mé takuuehdot ovat Suomen lakien alaisia ja niité tulkitaan Suomen lakien mukaisesti pois lukien kansainvalistd
tuotemyyntia koskeva laki ja asetukset. Kuluttajilla saattaa olla asuinmaissaan muita pakollisia lakisdéteisié oikeuksia, joita
ndmd takuuehdot eivit rajoita, koska takuu on sen maan lakien alainen, jossa kuluttaja osti tuotteen.

Téma takuu ei korvaa seisokkeja, tuotannonmenetyksid, loukkaantumisia tai omaisuusvaurioita.

Erimielisyydet, kiistat tai vaateet, jotka aiheutuvat ndistéd takuuehdoista tai liittyvat niihin tai liittyvéat millaan tavalla tdhan
aihealueeseen, mukaan lukien rajoittamatta kaikki vaateet, jotka liittyvét tuotteeseen, sen rakenteeseen, siihen liittyvaan
takuuseen tai véitettyihin virheisiin tallaisessa tuotteessa, kdsitelldan sitovasti Suomen keskuskauppakamarin
sovintosdantojen mukaisessa sovintomenettelyssa Helsingissd. Taman tekee yksi (1) sovittelija, joka maérétaén kyseisten
sdantojen mukaisesti. Sovintomenettelyn toteutuspaikka on Helsinki, ja sovintomenettelyssa kdytettéavé kieli on englanti.
Jos tulkkauksessa ilmenee vaikeuksia tai erimielisyyksid, kdytetdan alkuperéista kielta. Kuluttajilla saattaa olla pakollinen
lakisdateinen oikeus kdynnistaa oikeusprosessi sen maan oikeusistuimissa, jossa kuluttaja osti tuotteen tai jossa kuluttajalla
asuu, jolloin téllainen pakollinen lakisééteinen oikeus on etusijalla.

Takuuvaateen lahettaminen

Kun haluat ldhettda takuukorjausvaateen, ota yhteyttd kayttamaasi Mirka-jalleenmyyjaan tai paikalliseen
Mirka-asiakastukeen.

Takuukorjaukseen palautettujen koneiden mukana on lahetettava kelvollinen ostokuitti tai -lasku. Lisdtakuuaikana tehtyja
korjauksia varten koneen mukana on lahetettava kelvollinen kuitti tai lasku ja kelvollinen todistus jatketusta takuusta.
Muutoin takuu ei ole voimassa.

Takuuvaade on ldhetettdva viipymétta. Takuuvaade on tehtdva takuun voimassaoloaikana.
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Kdytosta poistaminen

VAARA

Havita ja kierrata kaytetyt akut, pakkaukset ja tarvikkeet soveltuvien kansallisten maardysten mukai-
sesti.

Akkuja ei saa havittad sekajatteen mukana. Kayttoikénsa lopun saavuttaneet akut on kerattava erilladn
ja vietava ymparistomaardysten mukaiseen kierratyslaitokseen.

Lisatietoja REACH- ja RoHS-maarayksistd ja yritysvastuustamme on osoitteessa www.mirka.com

32 Mirka® Intelligent Battery



A Regles de sécurité relatives a la batterie et au chargeur

Consignes de sécurité et d'utilisation importantes pour votre batterie et votre chargeur. Avant d'utiliser le chargeur,
veuillez lire toutes les instructions et les avertissements s'appliquant au chargeur, a la batterie et a I'outil.

Si le bloc-batterie est fissuré ou endommagé, ne pas l'insérer dans le chargeur. Ily a un risque potentiel de choc électrique
ou d'électrocution.

Eviter toute pénétration de liquide & I'intérieur du chargeur. Risque de choc électrique.

Ce chargeur s'utilise uniquement pour charger des batteries rechargeables.

Ne placer aucun objet sur le chargeur, prés d’'une source de chaleur et ne pas placer le chargeur sur une surface souple
qui pourrait entrainer une surchauffe interne excessive.

S'assurer que le cordon ne se trouve pas a un endroit ou il risque d'étre piétiné, accroché, endommagé, ou soumis a
des dommages ou des contraintes.

Ne pas utiliser le chargeur s'il a recu un choc violent, s'il est tombé ou est endommagé de quelque maniére que ce soit.
Ne pas stocker ou utiliser I'outil et la batterie dans un endroit ou la température peut atteindre ou dépasser 50 °C
(122 °F).

Le chargeur est congu pour fonctionner sur une alimentation domestique standard (100-240 VAC). Ne pas essayer de
I'utiliser sur une autre tension.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Ne jamais tenter d’ouvrir le bloc-batterie pour une raison quelconque. Si le boitier en plastique de batterie est cassé
ou présente des fissures, cesser immédiatement de I'utiliser et ne pas recharger.

Ne pas faire subir de chocs mécaniques aux batteries.

Symboles

C € Conforme aux normes UE concernées

’Ill\ Conforme aux exigences RoHS chinoises

Davantage d'informations sur la batterie

Ne jamais tenter d’ouvrir le bloc-batterie pour une raison quelconque. Si le boitier en plastique de batterie est cassé ou
présente des fissures, cesser immédiatement de l'utiliser et ne pas recharger.

Caractéristiques techniques

Batterie Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150

Type Rechargeable Rechargeable
Li-ion Li-ion

Tension de batterie 11,1vDC 11,1 VDC

Capacité 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah/55,5Wh

Poids 0,18 kg 0,38 kg

Batterie intelligente Oui Oui

Batterie et chargeur

S'utilise exclusivement avec un chargeur et des outils Mirka.

La batterie n’est pas complétement chargée a la livraison. Commencer par lire les consignes de sécurité, puis charger
la batterie en suivant les instructions.

Pour une capacité de charge optimale, la batterie doit étre chargée a une température ambiante comprise entre 18 °C
(64 °F) et 24 °C (75 °F). Pour éviter d'endommager la batterie, ne pas la charger lorsque la température de I'air est
inférieure a 4 °C (39 °F) ou supérieure a 40 °C (104 °F).

Pour obtenir la durée de vie de la batterie la plus longue possible, nous suggérons ce qui suit :

Mirka® Intelligent Battery
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Conserver et charger la batterie dans un endroit frais. Des températures supérieures ou inférieures a la température
ambiante normale réduisent la durée de vie de la batterie.
Ne jamais ranger la batterie dans un état déchargé. La recharger immédiatement une fois qu’elle est déchargée.

« Toutes les batteries perdent progressivement leur charge. Plus la température est élevée, plus vite elles se déchargent.

SiI'on entrepose I'outil pendant de longues périodes sans utilisation, recharger la batterie chaque mois. Cette pratique
permettra de prolonger la vie de la batterie.

Transport et stockage

Les batteries Li-ion doivent étre conformes aux exigences de la Iégislation sur les marchandises dangereuses.
Respecter les exigences particulieres en matiere d’emballage et d’étiquetage pour le transport commercial, y compris
celles émanant de tiers et d’agents de transit.

Consulter un spécialiste formé a la manipulation des matiéres dangereuses avant I'expédition du produit. Se conformer
a toutes les réglementations nationales en vigueur.

Ne pas stocker la batterie dans un lieu ol de I'électricité statique pourrait se produire. Eviter de stocker la batterie dans
une boite en métal.

Stocker la batterie dans un environnement sec, sans gel et propre, a la température appropriée.

Stocker la batterie dans un endroit ou la température est comprise entre 5 °C et 25 °C. Garder la batterie a I'abri de la
lumiére directe du soleil.

Garantie

La batterie et le chargeur bénéficient d’'une garantie de deux ans a compter de la date d’achat.

Pour le Moyen-Orient (Emirats arabes unis, Royaume d’Arabie Saoudite, Qatar, Bahrein, Oman, Koweit, Liban, Jordanie,
Egypte) la garantie est valable 12 mois a compter de la date d’achat. Pour que la garantie soit valable, I'outil doit étre
enregistré dans les 30 jours suivant la date d'achat. L'enregistrement peut étre effectué sur I'application myMirka ou sur
Internet.

Au Brésil, la période de garantie est de 12 mois a compter de la date d'achat et de la date de la facture donnée a I'utilisateur,
dont 3 mois de garantie légale (CDC - Code de Défense Consommateur brésilien), plus 9 mois accordés par Mirka.

Termes et conditions

La garantie des outils Mirka couvre les défauts liés aux matériaux ou a la fabrication des appareils.

La garantie ne couvre pas

« Lesdommages causés par une utilisation inappropriée, des négligences d'utilisation ou de maintenance, les accidents,
une exposition a des températures extrémes, les acides, I'eau, un stockage inadapté, un impact trop important ou des
dommages dus au transport.

« Les outils ayant subi des modifications, réparations ou tentatives de réparations (par d'autres personnes que les services
agréés Mirka), un démontage partiel ou total.

Ces termes de la garantie sont régis et interprétés conformément aux lois finlandaises, excepté la loi et le décret sur la
vente a l'export de produits. Les consommateurs peuvent se prévaloir d'autres droits Iégaux obligatoires dans leur pays
respectif, qui ne sont pas limités par les termes de cette garantie, dans la mesure ot la garantie est régie par les lois du
pays dans lequel le produit a été acheté par le consommateur.

Cette garantie ne couvre pas les dédommagements des pannes, pertes de production, blessures ou dommages matériels.

Tout conflit, controverse ou réclamation faisant suite a ou en rapport avec les présentes conditions de garantie, ou liés
d’une maniére ou d’une autre a son contenu y compris, sans s’y restreindre, a toute et n‘importe quelle réclamation liée
au produit, a sa fabrication, a toute garantie le couvrant ou a tout prétendu défaut de ce type de produit, sera réglé par
arbitrage, conformément aux régles de la Chambre de commerce centrale d’Helsinki par un (1) arbitre désigné
conformément auxdites régles. L'arbitrage aura lieu a Helsinki et la langue utilisée au cours des procédures d‘arbitrage
sera l'anglais. En cas de probléemes d'interprétation ou de désaccords, la langue d’origine sera utilisée. Les consommateurs
sont en droit, en vertu de droits obligatoires prévus par la loi, d’engager des procédures légales dans les tribunaux du
pays dans lequel ils ont acheté le produit ou dans celui ot ils/elles ont élu domicile, auquel cas les droits obligatoires
prévus par la loi prévalent.
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Réclamation au titre de la garantie

Pour effectuer une demande de réparation au titre de la garantie, contactez votre prestataire Mirka ou votre service
clientele Mirka le plus proche.

Les outils retournés pour étre réparés au titre de la garantie doivent étre accompagnés de la preuve d’achat ou de la
facture valide. Pour toute réparation au cours de la période de garantie supplémentaire, I'outil doit étre accompagné
d’un justificatif ou d'une facture valides et d’un certificat valide d’extension de la garantie, sans quoi la garantie ne sera
pas valable.

Toute réclamation au titre de la garantie doit étre émise dans les plus brefs délais. Une réclamation au titre de la garantie
doit étre émise avant expiration de la garantie.

Mise au rebut

DANGER

Respecter les reglementations propres a chaque pays en ce qui concerne la mise au rebut et le recy-
clage des batteries inutilisées, des emballages et des accessoires.

Ne pas jeter les batteries avec les déchets ménagers. Les batteries arrivées en fin de vie doivent étre
collectées séparément et acheminées vers une installation de recyclage respectueuse de I'environne-
ment.

Pour davantage d'informations sur REACH, RoHS et notre responsabilité sociale d’entreprise, rendez-
vous sur www.mirka.com.

" ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,
cordons et batteries ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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A Pravila sigurnosti za bateriju i punjac

Vazne upute za sigurnost i rad za bateriju i punjac. Prije koriStenja punjaca procitajte sve upute i upozorenja na punjacu,
bateriji i alatu.

Ako je kuciste baterije napuknuto ili oSte¢eno, nemojte je umetati u punjac. Postoji opasnost od elektricnog udara i
elektrokucije.

U punja¢ ne smije prodrijeti tekuc¢ina. To moze uzrokovati elektri¢ni udar.

Ovaj punja¢ predviden je iskljucivo za punjenje ponovno punjivih baterija.

Na punja¢ nemojte postavljati predmete, a punja¢ nemojte postavljati u blizinu izvora topline ili na meke povrsine koje
mogu uzrokovati preveliko unutarnje zagrijavanje.

Kabel nemojte postaviti tako da je moguce gaziti ga, zapinjati za njega ili ga na drugi nacin izlagati ostecenjimaili
naprezanju.

Punja¢ nije dopusteno koristiti ako je primio jak udarac, ako je ispusten s visine ili ako je oste¢en na neki drugi nacin.
Nemojte spremati ili koristiti alat i bateriju na mjestima gdje temperatura moze prekoraciti 50 °C (122 °F).

Punjac je osmisljen za rad na standardnoj elektri¢noj mrezi za ku¢anstva (100 - 240 V izmjeni¢ne struje). Nemojte ga
koristiti na drugom naponu.

Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne igraju s uredajem

Nikada nemojte pokusavati otvoriti bateriju. Ako plasti¢no kuciste baterije pukne ili napukne, odmah prekinite koristenje
i nemojte je ponovno puniti.

Ne izlaZite baterije mehani¢kim udarima.

Simboli

c € U skladu s relevantnim EU normama

’ﬁ]\ U skladu s preduvjetima ogranicenja upotrebe odredenih opasnih tvari (RoHS) u Kini

Dodatne informacije o baterij

Nikada nemojte pokusavati otvoriti bateriju. Ako plasti¢no kuciste baterije pukne ili napukne, odmah prekinite koristenje
i nemojte je ponovno puniti.

Tehnicki podaci

Baterija Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Vrsta Punjiva Punjiva

Litij-ionska Litij-ionska
Napon baterije 11,1vDC 11,1 VDC
Kapacitet 2,5 Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Tezina 0,18 kg 0,38 kg
Inteligentna baterija Da Da

Baterija i punjac

« Koristite samo uz punja¢ i alate tvrtke Mirka.

« Isporucena baterija nije potpuno napunjena. Procitajte sigurnosne upute, a potom napunite bateriju prema uputama.

« Za optimalan kapacitet punjenja bateriju biste trebali puniti na okolnoj temperaturi izmedu 18 °C (64 °F) i 24 °C (75 °F).
Radi sprjecavanja o$tecenja baterije ne punite bateriju na mjestima s temperaturom zraka ispod 4 °C (39°F) ili iznad 40
°C (104 °F).

+ Za najdulju mogucu trajnost baterije preporuc¢ujemo sljedece:
- Spremajte i punite bateriju u hladnom prostoru. Temperature vise ili nize od sobne temperature skracuju trajnost
baterije.
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- Bateriju nikada nemojte spremati ispraznjenu. Napunite je odmah nakon praznjenja.
« Svim baterijama postupno se smanjuje napunjenost. Visa temperatura povecava gubitak napunjenosti.

Ako dugotrajno spremate alat i ne koristite ga, bateriju napunite svaki mjesec. Ovaj postupak produljuje trajnost baterije.

Prijevoz i skladistenje

Litij-ionske baterije moraju biti sukladne zahtjevima Zakona o opasnim tvarima.

Slijedite posebne zahtjeve za pakiranje i oznacavanje za komercijalni prijevoz, uklju¢ujudi i zahtjeve trecih strana i
Speditera.

Prije slanja proizvoda posavjetujte se sa stru¢njakom obucéenim za rukovanje opasnim materijalima. Pridrzavajte se svih
vazecih nacionalnih propisa.

Ne skladistite bateriju na mjestima gdje se moze pojaviti staticki elektricitet. Izbjegavajte skladistenje baterije u metalnoj
kutiji.

Bateriju ¢uvajte u suhom, ¢istom okolisu zasticenom od smrzavanja i na odgovarajucoj temperaturi.

Bateriju ¢uvajte na mjestu gdje je temperatura izmedu 5 °C (41 °F) i 25 °C (77 °F). Bateriju drZite podalje od izravne
sunceve svjetlosti.

Jamstvo
Baterija i punja¢ imaju dvogodisnje jamstvo koje pocinje od datuma kupnje.

Za podrucje Bliskog Istoka (Ujedinjeni Arapski Emirati, Kraljevina Saudijska Arabija, Katar, Bahrein, Oman, Kuvajt, Libanon,
Jordan, Egipat) jamstvo vrijedi 12 mjeseci pocevsi od dana kupnje. Jamstvo ¢e vrijediti samo ako je alat registriran u roku
od 30 dana od dana kupnje. Registracija se moze izvrsiti putem aplikacije myMirka ili putem web usluge.

Za Brazil jamstveno razdoblje vrijedi 12 mjeseci pocevsi od dana kupnje i datuma na rac¢unu za korisnika; 3 mjeseca je
zakonsko jamstveno razdoblje (CDC - brazilski Zakonik o zastiti potrosaca), a dodatnih 9 mjeseci odobrila je tvrtka Mirka.

Odredbe i uvjeti

Jamstvo za alat tvrtke Mirka pokriva nedostatke u materijalu i izradi.

Jamstvo ne pokriva

« Bilo kakva ostecenja uzrokovana pogresnom uporabom, nemarom pri koristenju ili odrzavanju, nezgodama, izlaganjem
ekstremnim temperaturama, kiselinama, vodi, neprikladnim skladistenjem, pretjeranim udarcima ili oste¢enjima u
transportu.

- Alate koji su: modificirani, popravljani ili pokusani biti popravljeni (od bilo koje strane koja nije ovlasteni servis tvrtke
Mirka), djelomicno ili potpuno rastavljeni.

Ovi uvjeti jamstva bit ¢e regulirani i tumaceni u skladu sa zakonima Finske, iskljucujuci zakon i dekret o medunarodnoj
prodaji robe. Potrosaci mogu imati pravo na druga obvezna zakonska prava u svojim zemljama, koja nisu ogranicena
ovim uvjetima jamstva, buduci da je jamstvo regulirano zakonima zemlje u kojoj je potrosac kupio proizvod.

Ovo jamstvo ne pokriva naknade za vrijeme prekida rada, gubitak proizvodnje, ozljede ili Stetu na imovini.

Bilo koji spor, kontroverza ili zahtjev koji proizlazi iz ovih jamstvenih uvjeta ili u vezi s njima, ili koji je na bilo koji nacin
povezan s predmetom ovog jamstva, ukljucujuci, izmedu ostalog, bilo koja i sva potraZivanja koja se odnose na proizvod,
njegovu konstrukciju, bilo kakvo jamstvo u vezi s tim ili bilo kakvim navodnim nedostacima u takvom proizvodu, bit ¢e
rijeseni arbitraZom u skladu s pravilima Sredisnje gospodarske komore u Helsinkiju od strane jednog (1) arbitraimenovanog
u skladu s navedenim pravilima. Mjesto arbitraZe bit ce Helsinki, a jezik koji Ce se koristiti u arbitraznom postupku bit ce
engleski. U slucajevima poteskoca s tumacenjem ili neslaganja treba koristiti jezik podrijetla. Prema obveznim zakonskim
pravima, potrosaci mogu imati pravo pokrenuti pravni postupak pred sudovima u zemlji u kojoj je potrosac kupio proizvod
ili u kojoj potrosac ima svoje prebivaliste, a tada ce takva obvezna zakonska prava previadati.

Podnosenje jamstvenog zahtjeva

Za podnosenje zahtjeva za popravak u sklopu jamstva, obratite se svom prodavacu proizvoda tvrtke Mirka ili lokalnoj
korisnickoj podrici tvrtke Mirka.

Mirka® Intelligent Battery
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Alati vraceni na po

pravak pod jamstvom moraju biti popraceni vaze¢im racunom ili fakturom. Za popravke tijekom

dodatnog jamstvenog roka uz alat mora biti prilozen valjani racun ili valjani certifikat o produzenom jamstvu. U protivnom
jamstvo nece biti valjano.

Jamstveni zahtjev mora se podnijeti sa $to je moguce kratom odgodom. Jamstveni zahtjev mora se podnijeti unutar

jamstvenog roka.

Informacij
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e o odlaganju

OPASNOST

Postujte primjenjive nacionalne propise za odlaganje i recikliranje neupotrebljivih baterija, ambalaze
i dodatnog pribora.

Nemojte odlagati baterije u otpad ku¢anstva. Baterije koje su dosegle kraj svog vijeka trajanja moraju
se zasebno prikupljati i odnijeti u ekoloski prihvatljivo postrojenje za recikliranje.

Za vise informacija o REACH, RoHS i nasoj korporacijskoj drustvenoj odgovornosti posjetite
www.mirka.com



/\ Az akkumulitor és a t51t8 munkavédelmi szabalyai

Az akkumulator és a t6Ité fontos munkavédelmi és kezelési utasitasai. A tolté hasznélata el6tt a toltérdl, az akkumulatorrol
és a szerszamrol szo6l6 Osszes utasitast és figyelmeztetést el kell olvasni.

Tilos a toltébe torott vagy sériilt tokozatu akkumuldtort behelyezni. Az sulyos vagy haldlos dramiitést idézhet eld.
Tilos barmilyen folyadéknak a t61té belsejébe bejutni. Az aramiitést okozhat.

Ez a t6lt6 kizardlag Ujratdlthetd elemek toltésére hasznélhato fel.

Tilos barmilyen targyat a toltére rahelyezni, valamint tilos a t6lt6t h6t kibocsatd eszk6z mellé vagy tilmelegedést okozd
puha felliletre helyezni.

A vezetéket ugy kell elhelyezni, hogy ne lehessen ralépni, belebotlani, illetve egyéb mddon kért tenni benne vagy
terhelni.

Tilos olyan toltét hasznalni, amely erds titést kapott, leesett vagy barmilyen egyéb karosodas érte.

Tilos az eszkozt és az akkumulatort 50 °C feletti hémérsékletd helyen tarolni vagy hasznalni.

A t6lt6 szabvanyos (100-240 V~) haztartasi fesziiltségre készilt. Tilos a hasznalatat ettdl eltéré fesziiltséggel megprobalni.
Felligyelni kell, hogy gyermekek ne jatszhassanak a késziilékkel.

Az akkumulatort tilos barmilyen okbdl felnyitni. Tilos torétt vagy repedt burkolatd akkumulatort hasznalni vagy feltlteni.
Ne tegye ki az akkumulatorokat tGitédésnek.

Szimbolumok

c € Megfelel az EU vonatkozé szabvanyainak

’ﬁ]\ Megfelel a kinai RoHS el6irasnak

Akkumulatorokkal kapcsolatos tovabbi tajékoztatas

Az akkumulatort tilos barmilyen okbdl felnyitni. Tilos torétt vagy repedt burkolatt akkumulatort hasznélni vagy feltolteni.

Miiszaki adatok
Akkumulator Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tipus Tolthetd Tolthetd

Li-ion Li-ion

Akkumulatorfesziiltség 11,1 VDC 11,1 VDC
Kapacitas 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah/55,5Wh
Tomeg 0,18 kg 0,38 kg
Intelligens akkumulator lgen Igen

Az akkumulator és a tolté

Csak Mirka tipusu tolto és eszkdzok hasznalhatok.

Az tjonnan kicsomagolt akkumuldtor nincs teljesen feltoltve. EI6bb el kell olvasni a munkavédelmi Gtmutatét, azutan
annak betartasaval fel kell télteni az akkumulator.

A toltést legjobb 18 és 24 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten végezni. 4 °C alatt és 40 °C felett nem szabad tolteni az
akkumulatort, mert az a kdrosoddsahoz vezethet.

Az akkumulator lehetd leghosszabb tizemideje érdekében:

- Az akkumulator téroldsat és toltését hlivos helyen végezze. Normal szobahdmérséklet alatt és felett az akkumulator
hamarabb lemertil.

- Tilos az akkumulatort teljesen lemeritve tarolni. Minden lemeriilés utan azonnal ismét fel kell tolteni.

Minden akkumulator folyamatosan veszit a toltésébdl. Magasabb hémérsékleten gyorsabban csokken a toltottség.

Ha késziilékét hosszabb ideig nem hasznalja, akkor is toltse fel minden hénapban. Ezzel elérheté, hogy az akkumulator
késébb is hosszabb ideig megérizze toltottségét.

Mirka® Intelligent Battery
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Szallitas és tarolas

« A litiumion-akkumulatoroknak meg kell felelnitik a veszélyes arukra vonatkozo torvényi eléirasoknak.

- Tartsa be a kereskedelmi szallitasra vonatkozo speciélis csomagolasi és cimkézési el6irasokat, beleértve a kiilsé felek
és kozvetitok elbirdsait is.

« A termék szdllitasa el6tt konzultéljon egy veszélyes anyagok kezelésében jartas szakemberrel. Tartsa be az 6sszes
hatalyos nemzeti el&irast.

« Ne tarolja az akkumulatort olyan helyen, ahol statikus elektromosség keletkezhet. Lehetéleg ne tarolja az akkumulatort
fémdobozban.

« Az akkumulatort széraz, fagymentes és tiszta kornyezetben, megfelelé hémérsékleten kell tarolni.

« Tarolja az akkumulator 5 °C (41 °F) és 25 °C (77 °F) kozétti hémérsékleten. Ovja az akkumulatort a kdzvetlen napfénytél.

Garancia

Az akkumulatorra és a toltére a vasarlas datumatdl szamitott két év garancia vonatkozik.

A kozel-keleti térség (Egyesult Arab Emirségek, Szaud-Arabia, Katar, Bahrein, Oman, Kuvait, Libanon, Jordania, Egyiptom)
esetén a garancia a vasarlas napjatdl szamitott 12 honapig érvényes. A garancia csak akkor érvényes, ha az eszkozt
avasarlas datumatdl szamitott 30 napon belil regisztraljak. A regisztracié a myMirka alkalmazassal vagy a webes fellleten
végezhetd el.

Brazilidban a garancialis id6szak 12 hdnap, amely a vasarlas és a vasarloi szamla kiallitasanak napjan kezdédik. A braziliai
fogyasztévédelmi torvényben (CDC - Brazilian Consumer Defense Code) meghatérozott idétartam 3 hénap, plusz
9 hénapot biztosit a Mirka.

Garancialis feltételek

A Mirka szerszam garanciaja az anyag- és kivitelezési hibékra terjed ki.

A garancia nem terjed ki

« Barmely olyan sériilésre, amelyet nem rendeltetésszer(i hasznélat, hanyag kezelés vagy karbantartas, baleset, szélséséges
hémérséklet, sav, viz, nem megfeleld tarolas, tulsdgosan nagy (ités vagy szallitasi kar okozott.

« Eszkozokre, amelyeket mddositottak, javitottak, vagy javitasukra kisérletet tettek (nem hivatalos Mirka szervizben),
valamint részben vagy teljesen szétszereltek.

A jelen jotéllasi feltételek a finn térvények szerint érvényesitenddk és értelmezenddk, kivéve a nemzetkézi druk vételére
vonatkozé térvényeket €s rendeleteket. A fogyasztok tovabbi, térvényen alapuld jogokra lehetnek jogosultak — amelyeket
nem korlatoznak a jelen jotéllasi feltételek - amennyiben a jétallast a termék vdsarlasi orszagaban érvényes torvények
szabdlyozzak.

Ez a garancia nem terjed ki a ledllds okozta kdrtéritésekre, termelési veszteségekre, sériilésekre vagy anyagi kdrokra.

Barmilyen vitét, problémadt vagy reklaméciot, amely a jelen jotéllasi feltételekbdl ered, vagy azzal 6sszefliggésben éll,
illetve barmilyen médon kapcsolddik a fenti targyhoz, beleértve, esetleg egyebek mellett, minden reklamdciot, amely
kapcsolatos a termékkel, a kivitelezéssel, minden arra vonatkozo garanciaval, illetve a termék barmilyen éllitélagos
hibdjdval , a Helsinki K6zponti Kereskedelmi Kamara szabalyai szerint kell rendezni vélasztottbirdsdgi eljarassal, a kijelolt
vdlasztottbiré ennek megfeleléen alkalmazza az emlitett szabdlyokat. A vélasztottbirésag helye Helsinki kell legyen, és
a vélasztottbirésagi eljdrds sordn hasznélt nyelv az angol. Ertelmezési nehézségek vagy nézeteltérések esetén, a szarmazasi
orszag nyelvét kell hasznalni. A fogyasztok térvényes jogaik alapjan jogosultak a biréséagi eljérds meginditasara azon
orszag birésaga elétt, ahol a terméket vdsaroltak, vagy ahol az dllandd lakhelyiik van, és ezen jogon alapuld torvények
az irdnyaddak ezt kbvetéen.

Garancialis igény benyujtasa
Garancialis javitasi igény benyujtasakor forduljon a Mirka helyi forgalmazéjéhoz vagy a Mirka helyi tigyfélszolgalatahoz.

A garancidlis javitasra visszakiildott szerszamokhoz mellékelni kell az érvényes vasarlasi nyugtat, illetve szamlat. A kibSvitett
garancialis id6szakban torténd javitas esetén a szerszamhoz mellékelni kell az érvényes nyugtéat vagy szamlat, valamint
egy érvényes igazolast a bovitett garanciardl. Ellenkezé esetben a garancia nem érvényes.

A jotallasi igényt a lehetd legkisebb késedelemmel, a jotallasi idészakon beliil kell benyujtani.
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Hulladékba helyezési szabalyok

VIGYAZAT!

Tartsa be azadott orszag hasznalatbol kivont akkumulatorok, csomagolasaik és tartozékaik hulladékba
helyezésérél és ujrafeldolgozasardl szolé rendelkezéseit.

Ne helyezze az akkumulatorokat haztartasi hulladékba. Az élettartamuk végén az akkumuldtorokat
kulon kell gydjteni és egy kornyezetvédelmileg szabalyos Ujrafeldolgozé tizembe kell eljuttatni.

A REACH és RoHS szabalyokrdl, valamint vallalatunk tarsadalmi felel6sségvallalasarél a www.mirka.com
oldalon tajékozdédhat részletesebben.
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ﬁ Norme di sicurezza in merito a gruppo batteria e
caricabatterie

Norme di sicurezza e istruzioniimportanti per I'uso di batteria e caricabatterie. Prima di utilizzare il caricabatterie, leggere
attentamente le istruzioni e le avvertenze su caricabatterie, gruppo batteria e utensile.

In caso di crepe o danni all'involucro del gruppo batteria, non inserirlo nel caricabatterie. In caso contrario sussiste il
rischio di scossa elettrica o elettrocuzione.

Evitare I'ingresso di liquidi nel caricabatterie. In caso contrario sussiste il rischio di scossa elettrica.

Questo caricabatterie & progettato esclusivamente per la ricarica di batterie ricaricabili.

Non collocare eventuali oggetti sopra il caricabatterie, in prossimita di eventuali fonti di calore oppure su superfici
morbide che potrebbero comportarne il surriscaldamento interno.

Prestare attenzione a non calpestare, schiacciare, danneggiare in altro modo o sottoporre a sollecitazioni eccessive il
cavo di alimentazione.

Non utilizzare il caricabatterie qualora abbia subito un urto di considerevole entita, sia caduto o danneggiato in altro
modo.

Non conservare o utilizzare I'utensile e il gruppo batteria in luoghi in cui la temperatura puo raggiungere o superare
50°C (122°F).

Il caricabatterie & progettato per il collegamento a una normale presa elettrica domestica (100-240 VAC). Non tentare
di collegarlo a reti con altre tensioni.

| bambini devono essere supervisionati per evitare che giochino con I'apparecchio.

Non tentare mai di aprire il gruppo batteria per nessun motivo. In caso di danni o crepe all'alloggiamento in plastica
del gruppo batteria, smettere immediatamente di utilizzarlo e non ricaricarlo.

Non esporre le batterie a urti meccanici.

Simboli

c E Conforme alle normative UE rilevanti

flu\ Conforme ai requisiti RoHS per la Cina

Informazioni addizionali sulla batteria

Non tentare mai di aprire il gruppo batteria per nessun motivo. In caso di danni o crepe all'alloggiamento in plastica del
gruppo batteria, smettere immediatamente di utilizzarlo e non ricaricarlo.

Dati tecnici

Gruppo batteria Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tipo Ricaricabile Ricaricabile

loni di litio loni di litio
Tensione della batteria 11,1 VDC 11,1 VDC
Capacita 2,5 Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Peso 0,18 kg 0,38 kg
Batteria intelligente Si Si

Batteria e caricabatterie

Utilizzare esclusivamente caricabatterie e utensili Mirka.

Alla consegna, il gruppo batteria non € completamente carico. Leggere attentamente le norme di sicurezza, quindi
ricaricare la batteria seguendo le istruzioni.

Per una capacita di ricarica ottimale, la batteria deve essere conservata a temperatura ambiente compresa tra 18°C
(64°F) e 24°C (75°F). Per evitare danni al gruppo batteria, evitare di ricaricarlo a temperature inferiori a 4°C (39°F) o
superiori a 40°C (104°F).

Per prolungare al massimo la durata della batteria, si raccomanda quanto segue:

46 Mirka® Intelligent Battery



- Conservare e ricaricare la batteria in un luogo fresco. Temperature superiori o inferiori alla normale temperatura
ambiente possono compromettere la durata della batteria.
- Non conservare mai la batteria completamente scarica. Si raccomanda di ricaricarla immediatamente non appena si
e scaricata.

« Tutte le batterie perdono gradualmente la propria carica con il passare del tempo. Pili elevata ¢ la temperatura, maggiore
¢ la velocita di scaricamento della batteria.

In caso di inutilizzo prolungato dell'utensile, si raccomanda di ricaricare la batteria almeno una volta al mese, per
prolungarne la durata.

Trasporto e conservazione

La batterie agli ioni di litio devono essere conformi alle norme di legge in materia di merci pericolose.

Attenersi alle norme specifiche in materia di imballaggio ed etichettatura per il trasporto commerciale, come pure alle
norme stabilite da terzi e spedizionieri.

Prima di spedire il prodotto, rivolgersi a un tecnico specializzato nella manipolazione di materiali pericolosi. Rispettare
tutti i regolamenti nazionali applicabili.

Non conservare la batteria in aree dove pu0 essere prodotta elettricita statica. Evitare di conservare la batteria in una
scatola metallica.

Conservare la batteria alla temperatura corretta in un ambiente asciutto, pulito e protetto dal gelo.

Conservare la batteria in un luogo in cui la temperatura & compresa fra 5°C (41°F) e 25°C (77°F). Non esporre la batteria
alla luce solare diretta.

Garanzia

La batteria e il caricabatterie hanno una garanzia di due anni a partire dalla data di acquisto.

Per la regione Medio Oriente (Emirati Arabi Uniti, Regno dell’Arabia Saudita, Qatar, Bahrein, Oman, Kuwait, Libano,
Giordania, Egitto), la garanzia & valida per 12 mesi a partire dalla data di acquisto. La garanzia & valida solamente a
condizione che l'utensile sia registrato entro 30 giorni dalla data di acquisto. La registrazione pu0 essere effettuata tramite
la app myMirka oppure online.

Per il Brasile, il periodo di garanzia e di 12 mesi a partire dalla data di acquisto e dalla data di fatturazione all’'utente: 3
mesi di garanzia ai sensi di legge (CDC - codice di tutela dei consumatori brasiliano) e 9 mesi di garanzia concessi da
Mirka.

Termini e condizioni

La garanzia Mirka copre eventuali difetti di materiale e manodopera.

La garanzia non copre

- Eventuali danni dovuti a uso improprio o negligente, mancata manutenzione, incidente, esposizione a temperature
estreme, acidi, acqua, immagazzinaggio improprio, impatti eccessivi o danni durante il trasporto.

- Utensili modificati o di cui si sia tentata la riparazione non da parte del personale di assistenza autorizzato di Mirka
oppure utensili smontati completamente o parzialmente.

| presenti termini di garanzia sono regolamentati e devono essere interpretati ai sensi delle leggi della Finlandlia, tranne
che per le leggi e i decreti di vendita internazionale di merci. Il consumatore potrebbe avere anche altri diritti sanciti dalla
legislazione nel rispettivo Paese che non sono limitati dai presenti termini di garanzia, in quanto la garanzia é regolamentata
dalle leggi del Paese di acquisto del prodotto.

La presente garanzia non copre eventuali risarcimenti per fermi macchina, interruzioni di produzione, lesioni personali
o danni alle cose.

Eventuali dispute, controversie o reclami derivanti, correlati o riconducibili in altro modo ai presenti termini di garanzia
tra cui, ma non limitati a, eventuali reclami in merito al prodotto, alla relativa costruzione, eventuali garanzie in relazione
ai difetti riscontrati nel prodotto, dovranno essere risolti mediante arbitrato secondo le Norme di procedura per I'arbitrato
della Camera di Commercio Centrale di Helsinki da un (1) arbitro nominato ai sensi delle suddette leggi. La sede di arbitrato
& Helsinki, Finlandia, e I'arbitrato dovra tenersi in lingua inglese. In caso di difficolta di interpretazione o disaccordo, fara
riferimento la lingua originale. Il consumatore potrebbe anche avere il diritto di intraprendere un‘azione legale nel Paese
di acquisto dell’utensile oppure di residenza del consumatore, e tale diritto di legge rimane sempre applicabile.

Mirka® Intelligent Battery
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Presentazione di un reclamo in garanzia

Per presentare un reclamo per la riparazione in garanzia, & possibile contattare il proprio rivenditore Mirka oppure il
servizio di assistenza clienti Mirka.

Gli utensili restituiti per la riparazione in garanzia devono essere accompagnati da ricevuta di acquisto o fattura valida.
Per le riparazioni nel periodo di garanzia aggiuntivo, I'utensile deve essere accompagnato da una ricevuta di acquisto o
fattura valida e da un certificato valido di estensione della garanzia. In caso contrario, la garanzia verra invalidata.

IIreclamo in garanzia deve essere presentato senza indugio. Il reclamo in garanzia deve essere presentato entro la scadenza
del periodo di garanzia.

Informazioni per lo smaltimento

PERICOLO

Attenersi sempre ai regolamenti nazionali applicabili in materia di smaltimento e riciclo di batterie
dismesse, imballaggi e accessori.

Non smaltire le batterie tra i rifiuti urbani. Le batterie che hanno raggiunto la fine della loro vita utile
devono essere raccolte separatamente e conferite presso un centro di riciclaggio ecologicamente
compatibile.

Per maggiori informazioni su regolamento REACH, RoHS e responsabilita sociale d'impresa, visitare
il sito www.mirka.com
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A Akumuliatoriy paketo ir jkroviklio saugos taisyklés

Svarbios akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos ir naudojimo instrukcijos. Prie$ naudojant jkroviklj, perskaitykite visas ant
ikroviklio, akumuliatoriy paketo ir jrankio esancias instrukcijas ir jspéjimus.

Jei akumuliatoriy paketas yra jskiles arba pazZeistas, nedékite jo j jkroviklj. Yra elektros smugio pavojus ar net mirties
nuo elektros srovés pavojus.

Saugokités, kad j jkroviklj nepatekty skysciy. Galimas elektros smagis.

Sis jkroviklis néra skirtas naudoti kitais tikslais nei akumuliatoriams jkrauti.

Nedékite jokiy objekty ant jkroviklio, Salia Silumos 3altinio ir nedékite jkroviklj ant minksty pavirsiy, nes vidus gali per
daug jkaisti.

Isitikinkite, kad laidas nutiestas taip, kad ant jo neuzliptuméte ir neblty pazeistas ar jtemptas.

Nenaudokite jkroviklio, jei jis buvo stipriai sutrenktas, numestas arba kitaip sugadintas.

Nelaikykite ir nenaudokite jrankio ir akumuliatoriy paketo vietose, kur temperatura gali siekti arba virsyti 50 °C (122 °F)
temperatarg.

|kroviklis skirtas naudoti su jprastine namy elektros galia (100-240 V kintamoji srové). Neméginkite jo naudoti su kitokia
jtampa.

Vaikai turi bati priziarimi, kad nezaisty su jrenginiu.

Niekada nebandykite atidaryti akumuliatoriy paketo. Jei plastikinis akumuliatoriy paketo korpusas sultZta ar jtriksta,
nedelsdami nustokite naudoti ir nejkraukite.

Apsaugokite akumuliatorius nuo mechaniniy smugiy.

Simboliai

c € Atitinka ES taikomus standartus

’m\ Atitinka Kinijoje taikomus RoHS reikalavimus

Papildoma informacija apie akumuliatoriy

Niekada nebandykite atidaryti akumuliatoriy paketo. Jei plastikinis akumuliatoriy paketo korpusas sulizta ar jtraksta,
nedelsdami nustokite naudoti ir nejkraukite.

Techniniai duomenys

Akumuliatoriy paketas Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tipas |kraunamas |kraunamas

Licio jony Licio jony
Akumuliatoriaus jtampa 11,1VDC 11,1VDC
Talpa 2,5Ah /27,75 Wh 5,0Ah/55,5Wh
Svoris 0,18 kg 0,38 kg
ISmanusis akumuliatorius Taip Taip

Akumuliatorius ir jkroviklis

Naudokite tik su ,Mirka” jkrovikliu ir jrankiais.

Akumuliatoriy paketas néra visiskai jkrautas, kai iSimate i$ pakuotés. Pirmiausia perskaitykite saugos instrukcijas ir tada
jkraukite akumuliatoriy laikydamiesi instrukcijy.

Akumuliatoriaus jkrova bus optimali, jei jis bus kraunamas aplinkoje, kurioje temperatadra yra nuo 18 °C (64 °F) iki 24 °C
(75 °F). Kad nepazeistuméte akumuliatoriy paketo, nekraukite jo, kai oro temperatdra yra zemiau 4 °C (39 °F) ar virs 40
°C (104 °F).

Kad akumuliatoriai tarnauty kuo ilgiau, patariame:

- Laikykite ir kraukite akumuliatoriy vésioje vietoje. Dél aukstesnés ar zemesnés nei jprastinés kambario temperataros,
sutrumpés akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.

Mirka® Intelligent Battery
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- Niekada nelaikykite i$sikrovusio akumuliatoriaus. |kraukite jj i$ karto, kai issikrauna.
« Visi akumuliatoriai pamazu i$sikrauna. Kuo aukstesné temperatura, tuo greiciau jie iSsikrauna.

Jei laikote savo jrankj ilga laika nenaudojama, jkraukite akumuliatorius kas ménesj. Dél tokiy veiksmy akumuliatoriaus
eksploatacijos trukmé pailgeés.

Gabenimas ir saugojimas

Lic¢io jony akumuliatoriai turi atitikti pavojingy prekiy jstatymy reikalavimus.

Laikykités specialiy komercinio transportavimo pakuotés ir Zenklinimo reikalavimy, jskaitant treciujy 3aliy ir ekspeditoriy
reikalavimus.

Pries iSsiysdami produkta, pasikonsultuokite su specialistu, imokytu dirbti su pavojingomis medziagomis. Laikykités
visy taikomy nacionaliniy teisés akty.

Nelaikykite akumuliatoriaus vietose, kur gali susidaryti statiné elektra. Nelaikykite akumuliatoriaus metalinéje dézéje.
Akumuliatoriy laikykite sausoje, nuo 3alcio apsaugotoje ir Svarioje vietoje esant tinkamai temperatarai.
Akumuliatoriy laikykite vietoje, kurioje temperattra yra nuo 5 °C iki 25 °C. Akumuliatoriy apsaugokite nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Garantija

Akumuliatoriui ir jkrovikliui suteikiama dvejy mety garantija nuo pirkimo datos.

Viduriniy Ryty regione (Jungtiniuose Araby Emyratuose, Saudo Arabijos karalystéje, Katare, Bahreine, Omane, Kuveite,
Libane, Jordanijoje, Egipte) garantija galioja 12 ménesiy nuo jsigijimo dienos. Garantija taikoma tik tuo atveju, jei jrankis
per 30 dieny nuo jsigijimo dienos uzregistruojamas. Uzregistruoti galima naudojantis ,myMirka” programéle arba internetu.

Brazilijoje garantija galioja 12 ménesiy nuo jsigijimo dienos ir pardavimo saskaitos fakttros naudotojui iSraSymo datos;
3 ménesiai yra legalus garantijos taikymo laikotarpis (pagal CDC - Brazilijos vartotojy gynimo kodeksa), o dar 9 ménesius
suteikia ,Mirka”.

Nuostatos ir salygos

,Mirka” jrankiy garantija taikoma medziagy ir gamybos defektams.

Garantija netaikoma

« Bet kokiems pazeidimames, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo, aplaidaus naudojimo ar priezitros, nelaimingy
atsitikimy, ekstremalios temperataros, ragsciy, vandens poveikio, netinkamo sandéliavimo, stipraus smuagio ar
transportavimo.

« |rankiams, kurie buvo modifikuoti, taisyti ar kuriuos buvo méginta taisyti (ne ,Mirka” jgaliotame techninés priezitros
centre), kurie buvo i$ dalies ar visiskai iSardyti.

Sioms garantijos salygoms taikomi Suomijos jstatymai ir pagal juos Sios salygos aiskinamos, i$skyrus jstatymg ir dekreta
dél tarptautinio prekiy pardavimo. Vartotojai savo salyse gali turéti kity privalomy jstatyminiy teisiy, kuriy sSios garantijos
salygos neriboja, nes garantija reglamentuoja $alies, kurioje vartotojas jsigijo gaminj, jstatymai.

Si garantija neapima kompensacijy uz prastovas, gamybos nuostolius, suzalojimus ar turto sugadinima.

Bet koks gincas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis dél $iy garantijos salygy ar su jomis susijes, arba bet kokiu badu
susijes su iy salygy dalyku, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) visus reikalavimus, susijusius su produktu, jo konstrukcija,
su juo susijusiomis garantijomis ar tariamais tokio produkto defektais, sprendziamas arbitraZe pagal Helsinkio centriniy
prekybos rimy taisykles vieno (1) arbitro, paskirto pagal minétas taisykles. ArbitraZo vieta yra Helsinkis, o arbitraZo proceso
kalba yra angly. Kilus vertimo problemoms ar nesutarimames, turi bati vartojama kilmés kalba. Vartotojai, remdamiesi
privalomomis jstatyminémis teisémis, gali turéti teise inicijuoti teisminj procesa salies, kurioje vartotojas jsigijo produkta
arba kurioje yra vartotojo nuolatiné gyvenamoji vieta, teismuose, ir tokios privalomos jstatyminés teisés turi virsenybe.

Garantinio reikalavimo pateikimas

Norédami pateikti garantinio remonto reikalavima, kreipkités j ,Mirka” atstova arba j vietinj ,Mirka” klienty aptarnavimo
skyriy.
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Kartu su garantiniam remontui graZinamais jrankiais turi bati pateiktas galiojantis pirkimo kvitas arba saskaita faktara.
Remontuojant jrankj papildomos garantijos laikotarpiu, prie jo turi bati pridétas galiojantis kvitas arba saskaita faktara ir
galiojantis pratestos garantijos sertifikatas. Kitaip garantija negalios.

Garantinis reikalavimas turi bati pateiktas kuo skubiau. Garantinis reikalavimas turi bati pateiktas per garantinj laikotarpj.

Utilizavimo informacija

PAVOJUS

Laikykités konkrecioje salyje galiojanciy taisykliy, susijusiy su panaudoty akumuliatoriy, pakuotés ir
priedy 3alinimu bei perdirbimu.

Akumuliatoriy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pasene akumuliatoriai turi bati surenkami
atskirai ir perduodami ekologisko perdirbimo jmonei.

Daugiau informacijos apie REACH, ,RoHS" ir misy jmonés socialine atsakomybe rasite svetainéje
www.mirka.com.
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Drosibas noteikumi attieciba uz akumulatoru un uzlades
ierici
Svarigi drosibas un lietosanas noradijumi attieciba uz akumulatoru un uzlades ierici. Pirms uzlades ierices lietosanas
izlasiet visus noradijumus un bridinajumus par uzlades ierici, akumulatoru un instrumentu.
Jaakumulatora korpuss ir ieplaisajis vai bojats, neievietojiet to uzlades iericé. Pastav navéjosa elektriskas stravas trieciena
risks.
Nepielaujiet skidruma ieklG3anu uzlades iericé. Pastav elektriskas stravas trieciena iespé&jamiba.
So uzlades ierici ir paredzéts izmantot tikai akumulatoru uzladei.
Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz uzlades ierices, ka ari nenovietojiet uzlades ierici pie siltuma avota vai uz mikstas
virsmas, kas var izraisit parak augstu iek$éjo temperatadru.
Parliecinieties, ka vads atrodas ta, lai uz ta nevarétu uzkapt, aiz ta nevarétu aizkerties vai tas netiktu paklauts cita veida
bojajumiem vai iedarbibai.
Nelietojiet uzlades ierici, ja ta ir bijusi paklauta asam sitienam, ir nokritusi vai jebkada cita veida bojata.
Neuzglabajiet un neizmantojiet instrumentu un akumulatoru vietas, kur temperatira var sasniegt vai parsniegt 50 °C
(122 °F).
Uzlades ierice ir paredzéta darbam, izmantojot standarta majsaimniecibas elektroapgadi (100-240 V (mainstrava)).
Neméginiet to lietot, izmantojot citu spriegumu.
Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.
Nekada gadijuma neméginiet atvért akumulatoru jebkada iemesla dél. Ja akumulatora korpuss ir salGzis vai ieplaisajis,
nekavéjoties partrauciet lietosanu un neveiciet uzladi.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskajam triecienam.

Apziméjumi

C € Atbilst ES attiecinamajiem standartiem

Atbilsts Kinas RoHS prasibam

®

Papildinformacija par akumulatoru

Nekada gadijuma neméginiet atvért akumulatoru jebkada iemesla dé|. Ja akumulatora korpuss ir saltzis vai ieplaisajis,
nekavéjoties partrauciet lietosanu un neveiciet uzladi.

Tehniskie dati
Akumulators Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tips Atkartoti uzladéjams Atkartoti uzladéjams

Li-ion Li-ion

Akumulatora spriegums 11,1 VDC 11,1 VDC
Kapacitate 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Svars 0,18 kg 0,38 kg
Viedais akumulators Ja Ja

Akumulators un uzlades ierice

Izmantojiet tikai kopa ar Mirka ladétaju un rikiem.

Piegadajot akumulators nav pilniba uzladéts. Vispirms izlasiet drosibas noradijumus un péc tam uzladéjiet akumulatoru
atbilstosi noradijumiem.

Lai nodrosinatu optimalu uzlades kapacitati, akumulators ir jauzladé apkartéja vides temperatara no 18 °C (64 °F) lidz
24 °C (75 °F). Lai novérstu bojajumus, neuzladéjiet akumulatoru vietas, kur gaisa temperatira ir zeméaka par 4 °C (39 °F)
vai parsniedz 40 °C (104 °F).

Lai nodrosinatu péc iespéjas garaku akumulatora darbmuzu, més iesakam:
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-Uzglabat un uzladét akumulatoru vésa vieta. Temperatira, kas ir augstaka vai zemaka par ierasto istabas temperattru,
var saisinat akumulatora darbmazu,
- Nekad neglabat akumulatoru izladéta stavokli. Uzladéjiet to nekavéjoties péc tam, kad tas ir izladéjies.

« Visi akumulatori pakapeniski zaudé uzlades limeni. Jo augstaka temperatdra, jo atrak tie zaudé savu uzlades limeni.

Ja glabajat instrumentu, ilgu laiku to neizmantojot, uzladéjiet akumulatoru reizi ménesi. Sada prakse Jaus pagarinat
akumulatora darbmuazu.

Transportésana un uzglabasana

Litija jonu akumulatoriem jaatbilst tiesibu aktu prasibam par bistamo kravu parvadajumiem.

levérojiet ipasas iepakosanas un markésanas prasibas komercialajiem parvadajumiem, tostarp treso personu un
ekspeditoru prasibas.

Pirms izstradajuma nosuatisanas konsultéjieties ar specialistu, kas apmacits darbam ar bistamiem materialiem. levérojiet
visus piemérojamos valsts noteikumus.

Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var veidoties statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala kasté.

Glabajiet akumulatoru sausa un tira vidé pareiza temperatara, kur nav sala.

Glabajiet akumulatoru vieta, kur temperatdrairno 5 °C (41 °F) lidz 25 °C (77 °F). Neturiet akumulatoru tie$a saules gaisma.

Garantija

Akumulatoram un ladétajam ir divu gadu garantija, sakot no iegades datuma.

Tuvo Austrumu regiona (Apvienotie Arabu Emirati, Satida Arabijas Karaliste, Katara, Bahreina, Omana, Kuveita, Libana,
Jordanija, Egipte) garantijas deriguma termin$ ir 12 ménesi no iegades datuma. Garantija ir deriga tikai tad, ja darbariks
30dienu laika no iegades datuma ir registréts. Registraciju var veikt, izmantojot lietotni myMirka vai timek|a pakalpojumu.

Brazilija garantijas deriguma termins ir 12 ménesi no iegades dienas un lietotaja pardosanas faktarrékina datuma. 3 ménesi

ir oficialais garantijas laiks (CDC - Brazilijas patérétaju aizsardzibas kodekss) un papildu 9 ménesu garantiju pieskir
uznémums Mirka.

Noteikumi un nosacijumi

Mirka darbariku garantija sedz materialu un raZzosanas defektus.

Garantija neattiecas uz talak noraditajiem gadijumiem

« Jebkadi bojajumi, ko izraisijusi nepareiza izmantosana, nevériba lietoana vai apkopé, negadijumi, ekstremalu
temperataru, skabju, Gdens, nepiemérotas uzglabasanas, parmérigas ietekmes vai transporta izraisitie bojajumi.

« Darbariki, kas ir modificéti, remontéti vai péc remonta méginajumiem (iznemot Mirka autorizéto servisu), daléji vai
pilnigi izjaukti darbariki.

Sie garantijas noteikumi tiek reglamentéti un interpretéti saskana ar Somijas tiesibu aktiem, iznemot tiesibu aktus un
dekrétu par precu starptautisko pardosanu. Patérétajiem savas valstis var bat tiesibas uz citam obligatajam likuma
noteiktajam tiesibam, kuras $ie garantijas noteikumi neierobeZo, jo garantiju regulé tas valsts likumi, kura patérétajs
iegadajies izstradajumu.

Si garantija neattiecas uz kompensacijam par dikstavi, raZosanas zaudéjumiem, traumam vai ipasuma bojajumiem.

Visus stridus, pretrunas vai pretenzijas, kas izriet no siem garantijas noteikumiem vai ir saistitas ar tiem, vai jebkada veida
saistitas ar to priekSmetu, tostarp, bet ne tikai, jebkuras un visas pretenzijas, kas attiecas uz izstradajumu, ta uzbavi,
Jebkadu garantiju attieciba uz to vai jebkadiem iespéjamiem defektiem saja izstradajuma, izskir skiréjtiesa saskana ar
Helsinku Centralas tirdzniecibas palatas reglamentu viena (1) Skiréjtiesnesa sastava, kurs iecelts saskana ar minéto
reglamentu. Skiréjtiesas vieta ir Helsinki, un skiréjtiesas procesa izmantojama valoda ir ang|u valoda. Mutiskas tulkosanas
gratibu vai domstarpibu gadijuma jaizmanto izcelsmes valoda. Patérétaji saskana ar obligatajam likuma noteiktajam

domicils, un $adas obligatas likuma noteiktas tiesibas tad ir noteicosas.

Garantijas prasibas iesniegsana

Lai iesniegtu garantijas remonta prasibu, sazinieties ar savu Mirka izplatitaju vai vietéjo Mirka klientu atbalsta dienestu.
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Garantijas remontam atgrieztajiem darbarikiem japievieno deriga pirkuma pavadzime vai rékins. Remontdarbiem papildu
garantijas perioda darbarikam japievieno deriga kvits vai rékins un derigs pagarinatas garantijas sertifikats. Pretéja
gadijuma garantija nebus deriga.

Garantijas prasiba jaiesniedz péc iespéjas isaka laika. Garantijas prasiba jaiesniedz garantijas perioda laika.
Informacija par darbarika utilizaciju

BISTAMI!

levérojiet piemérojamus valsts noteikumus par lietoSana neesosu akumulatora, iepakojuma un
piederumu utilizaciju un parstradi.

Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos. Akumulatorus, kas sasniegusi darbmuza beigas, jasavac
atseviski un javed uz vides prasibam atbilsto3u parstrades punktu.

Plasaku informaciju par REACH, RoHS un musu korporativo socialo atbildibu skatiet vietné
www.mirka.com
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A be36eaHOCHM NnpaBuna 3a 6aTepujaTa n NONHaAYOT

BaxkHu ynaTcTBa 3a 6e36eJHOCT 1 paKyBatbe 3a 6aTepumjaTa 1 NonHayoT. Mpea Aa ro KOPUCTUTE NOIHAYOT, NPoUMnTajTe
v cTe ynaTcTBa v npeaynpeayBarba Ha MofHavyoT, baTepujaTta 1 anator.

AKO KyKRULITETO oA 6aTepmjaTa e MyKHATO UM OLUTETEHO, He CTaBajTe ro BO MOHAYOT. [10CTOM OMacHOCT off eNeKTpryeH
LIOK MAW CTPYeH yaap.

He fo3BonyBajTe TeYHOCT 1a HaBnese BO NofHauyoT. Moxe Aa ce NpeansBrKa CTPyeH yfap.

OBOj NofHay He e HaMeHeT [la e KOPWCTM 3a ipyra HaMeHa OCBEH 3a NoJiHetbe 6aTepun LWTo ce NoNHaT.

He cTaBajTe H1KaKoB NpeaMeT BP3 MOIHAYOT, He CTaBajTe ro NO/Ha4oT BO 6/M31Ha Ha U3BOP Ha TOMMHA U He CTaBajTe
ro NOIHauYOT Ha MeKa MOBPLUKHA LUTO MOXe [la NPeAr3BUKa NperoseMa BHaTpeLlHa TOnnHa.

YBepeTe ce AeKa KabenoT e NoCTaBeH TaKa LUTO SlyfeTo Hema Aa ro rasaT, Hema Aia ce COMHyBaaT Of Hero 1 Hema fia buge
NOJJIOXKeH Ha OLITeTyBake UKW yaap Ha ipyr HauuH.

He kopucTeTe ro nosHa4yoT ako 61 yapeH CUITHO, aKo NafHan UK ako e OLUTETEH Ha APYr HauMH.

He uyBajTe ru 1 He KopucTeTe rv anaToT 1 6aTepmjaTa Ha JIOKaLMKW Kafie LWITO TemnepaTypaTa MOXe fja AOCTUrHe Ui jia
HagmuHe 50 °C (122 °F).

MonHayoT e HanpaBeH Aa paboTy Ha CTaHAAPAHa eNeKTPUYHa eHepriija 3a JoMmakmHcTBa (100-240 VAC). He obuaysajTe
ce [la ro KOpMCTUTE Ha APYr HaMoH.

Neuata Tpeba aa ce HaarneayBsaart 3a Aa Ce OCMIypa Aeka He C1 UrpaaT co anaparor.

Hukoraw He obuayBajTe ce Aa ja oTBOpUTe 6aTepujaTa Of HATY €AHa NPUUMHA. AKO MNACTUYHOTO KyKULLTE Ha 6aTepujaTa
ce CKpLUM UK MyKHe, BeAHALL MPEKNHETEe CO KOPUCTEHE U He KOPUCTETE O 3a MOJTHEE.

He nognoxyBsajte rn 6aTepunTe Ha MEXaHUYKM LLOK.

Cumbonu

C € YcornaceH co cooaeTHuTe cTaHAapau Ha EY

’Ill\ YcornaceHo co RoHS ycnosute Bo KuHa

AononHutenHn nipopmauum 3a 6atepujata

Huikoral He obuayBajTe ce Aa ja oTBOpuTe GaTepujaTa of HATY eiHa NPUUMHA. AKO NIAaCTUYHOTO KyKuLTe Ha 6aTepujaTa
Ce CKpLUM WM NYKHe, BefiHaLL NPeKNHeTe CO KOPUCTEtbe 1 He KOPUCTETE o 3a NOJHEHbe.

TexHNUYKn nopgaToun

Batepumja Mirka BPA 11125 ka BPA 11150
Tun Ce nonHun Ce nonHu

Li-ion Li-ion
HanoH Ha 6aTepumjaTta 11,1 VDC 11,1 VDC
Kanayurer 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
TexuHa 0,18 kg 0,38 kg
WHTenureHnTHa 6aTtepuja JIF] Ha

o
baTtepunja n nonHau

KopwucTeTe camo co Mirka nonHay v anatu.

BaTepujaTa He e LLlenocHO HanonHeTa Kora Ke ja n3Bagute og ambanaxara. lpBo npouuTajte rn 6e36egHOCHMTE YNaTCTBa,
na HanonHeTe ja 6aTepujata cnopep ynatcraata.

3a onTrManeH KanaumTeT Ha NonHereTo, baTepurjaTta Tpeba Aa ce NoNHK Ha ambueHTanHa Temnepatypa nomery 18 °C
(64 °F) n 24 °C (75 °F). 3a fia ce cnpeun owTeTyBarbe Ha baTepujaTa, He NOJIHETE ja Kora TemnepaTypaTta Ha BO3[yxoT e
noa 4 °C (39°F) unum Hag 40 °C (104 °F).

3a pa ce pobvie HajooNro MOXHO Tpaere Ha 6aTepujaTa, ro Nnpernopavysame ClieiHOBO:
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- YysajTe ja u nonHeTe ja 6aTepujata Bo nagHa obnact. TemnepaTtypuTe WITO Ce Haj WA NoJ HopManHaTa cobHa
TemnepaTypa Ke ro HamanaT TpaereTo Ha baTepujaTa.
- Hukoraw He uyBajTe ja 6aTepujaTa npasHa. HanonHeTe ja BegHaL LWTOM Ke ce MCnNpasHU.

+ CuTe 6aTepum NocTeneHo ro rybat KanaumTeToT. KosKy e NoBMCOKa TeMrepaTypaTta, TOfKy obp30 ro rybat KanauuTeToT.

AKo ro uyBaTe anaToT JONro Bpeme 6e3 fla ro KOPUCTUTE, MONHeTe ja 6aTepujaTa cekoj Mecell. Taka Ke ro npogomxnTe
TpaerweTo Ha 6aTepmjaTa.

TpaHcnopT n cknagupamwe

JInTnym-joHckuTe 6aTeprmn Mopa Aa ce ycornaceHu co 6apatrbata Ha JlerncnatiBata 3a onacHM MaTepum.

Cneperte r1 nocebHuTe 6apatrba 3a NaKyBakbe 1 03HaUyBatbe 3a KOMepLnjaieH TPaHCNoPT, BKNy4yBajKu M oHve of
TPEeTN CTPaH U WnejuTepu.

KoHcynTupajte cneuujanuct obyyeH 3a pakyBatbe CO OrMacHW MaTepujani npef 1ncnopayyBareTo Ha MPOV3BOAOT.
MounTyBajTe rn cuTe BaXKeUKU HaLMOHaHK NPONnCK.

He cknapmpajte ja 6aTepujaTa Bo nofpadja Kafe LUTO MOXe fa Ce MojaBu CTaTUUKK enekTpuuuTeT. /i36erHysajTe aa ja
cknapmpate 6aTepujaTa BO MeTaslHa KyTuja.

CknapvpajTe ja 6aTepujaTta BO CyBa 1 YCTa CpeArHa 6€3 MOXHOCT 3a Mp3Hehe Ha NpaBusiHaTa TemnepaTtypa.
Cknapvpajte ja 6aTepujaTa Ha MeCTo Kaje LWTo TemnepaTyparta e nomery 5 °C (41 °F) n 25 °C (77 °F). YyBajte ja 6aTepujata
HacTpaHa Off AVPEKTHa COHYEeBa CBET/IMHA.

.
FapaHuynja
BaTepMjaTa W NONTHAYOT MaaT ABerognilHa rapaHLwlja KOja 3anoyHyBa oA AATYMOT Ha KynyBatbe.

3a pervoHoT Ha banckunot Victok (O6eanHeTuTe Apancku Emupaty, Kpancteoto Cayavicka Apabuja, Katap, baxpenH,
OmaH, KyBajt, JInbaH, JopaaH, Ernner) rapaHumjaTa Baxkv 12 Meceuy NoYHyBajKu of, A€HOT Ha KynyBameTo. [apaHupvjaTa
Ke Ba)Kv CaMo aKo anaToT ce pernctpupa Bo pok oa 30 AeHa of aTyMOT Ha KynyBatbeTo. Perncrpauujata moxe aa ce
M3BpPLUM NPeKy annnkaumjata myMirka unu npeky Be6-ycnyrara.

3a bpasun rapaHTHVOT Nepuof Baxu 12 meceL NOYHYBajK1 O IeHOT Ha KyrnyBabeTo 1 of AaTyMOT Ha dakTypaTa 3a
npopax6a Ha KOPUCHWKOT, 3 MeceLn e 3aKOHCKMOT rapaHTeH nepuof (CDC - Bpa3unckn Kogekc 3a 3alwTuTa Ha
noTpoluyBaumTe) u nayc 9 meceuu gopenenmn og Mirka.

YcnoBu n oppen6bu

lapaHuwjaTa 3a anaTi Ha KomnaHujata Mirka rvi MOKpuBa rpeLuKKnTe BO MaTepujanuTe 1 BO NPOU3BOACTBOTO.

FapaHumjaTa He NoKpuBa

KakBo 6uno owTeTyBame Npean3BMKaHO Off HEHaMeHCKa ynoTpeba, Herpma npu ynotpebata nnm oapKyBareTo,
He3roAw, U3N0oXeHOCT Ha eKCTPEMHM TeMMePaTypU, KUCENNHU, BOAA, HECOOABETHO CKNaAMpatbe, NPECUHN yaapu unm
OLWTETyBakba NPU TPAHCMOPT.

AnaTtu Kou brne: u3sMeHyBaHw, NonpasaHmn Un 6une BpLIeHN 061N 3a HUBHO NONpaBatbe (0 CTPaHa Ha ApYrvi CepBUCH
KOM He ce OBNACTEHV LIEHTPU 3a CepBUCHpatbe Ha KomnaHujata Mirka), fenyMHo niav LLenocHo packnoneHy anaTu.

3a oBue rapaHTHV yCI0BY MEPORABHY Ce 3aKOHCKUTe 0apea6m Ha OuHCKa 1 Tve Ke ce TONIKyBaar BO COrIacHOCT CO
PUHCKMOT 3aKOH, CO UCKITYHOK Ha 3aKOHUTE 1 MponucuTe 3a MeryHapogHa npogaxb6a Ha jobpa. [loTpoluyBa4nTte Moxat
Aa umaart v Apyrn 06Bp3yBayKy 3aKOHCKM MpaBa BO CBOUTE 3eMjy, KOU He Ce OrpaHn4eHu Co OBUE rapaHTHU yCoBy,
6uejkn 3a rapaHLmjaTa Baxxat 3aKOHUTE Ha ApXaBata BO Koja MoTpPOLLYBa4OT ro Kynul Npon3BOAOT.

OBaa rapaHuymja He MOKpyYBa HagOMECT 3a BPEMETO BO Koe paboTaTa busia BO 3aCToj, 3arybute BO MpOu3BOACTBOTO,
rnoBpeauTe UK OLITETYBarbaTa Ha UMOT.

Cekoj criop, pacripasa wim nobapyBsarbe LWTO Ke npounssiese uin ke buje Bo BPCKa CO OBUE rapaHTHU yCI0BY, WM Ha
KaKoB 6110 HauuH Ke buge noBp3aH co 0Baa TeMa, BKITydyBajKkui, HO He OrpaHnyyBajku ce Ha, Koj 6uno nmm cute nobapysarba
BO BPCKa CO NMPOU3BOJOT, HeroBata uspaboTka, Koja 6uio rapaHymja Bo BPCKa CO Hea, Win KakBu 6110 HaBOZHU
HeflocTaToLM Ha TaKBMOT NPON3BOJ, Ke Ce pelln co apbutpaxa Bo COrnacHoCT co ogpenbute Ha LleHTpanHaTa Tproscka
Komopa Bo XencuHKu of CTpaHa Ha efeH (1) nocpeaHUK Ha3Ha4deH BO COrNiacHOCT CO ropeHaBeAeHNTe oapeaoum.
ApbuTpaxarta Ke ce oaB1Ba BO XeJICUHKY, a jJa3iKOT Koj Ke ce KOpUCTV BO apOuTpaxHaTa rnoctarka Ke buge aHrmcku. Bo
C/lyqaj Ha TeLKOTUM NPy TONIKYBarbeTO MY HECOTNIacyBatba, Ke ce KOPUCTY ja3KOT Ha [ipXKaBaTa Ha roTeK/Io.
lMoTpoLuyBaunTe MOXar, BO paMKu1Te Ha CBOUTe 06BP3yBaYKM 3aKOHCKM NpaBa, /a 3aro4HaT CyAcKa nocranka Bo Cy4oBute
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Ha 3emjaTa BO Koja MoTpOLLYBaYyoT ro Kynui Npon3BoA0T WK Kajje LITO MOTPOLLYBa4OT X1Bee, a BO TOj C/lyyaj TaksuTe
00Bp3yBayYKyM 3aKOHCKU MpaBa Ke MMaaTt npuopuTer.

HoAHecyBa Hbe rapaHTHO n06apyBa be

3a fa nogHeceTe nobapyBatbe 3a rapaHTHa Nnonpaska, KOHTaKT1PajTe Co NpoaaBay Ha komnaHwvjaTta Mirka unw co Bawara
nokanHa cny»6a 3a KOPUCHUYKa NOAAPLLKa Ha KomnaHujaTa Mirka.

3a anaTuTte Kou ce BpaTeHu 3a rapaHTHa NonpaBKka Mopa fja ce NPUNoXaT Baxxeyka GpuckanHa cmeTka unm dpakTypa. 3a
nonpasKuTe N3BPLLIEHN BO NPOAO/IKEHNOT rapaHTeH Neproy 3a anaTtoT Mopa fla Ce NPUoXM Baxkeuka GrckanHa cMeTKa
nnu dakTypa 1 Baxxeukn ceptndmKat 3a Npofo/mKeHa rapaHumja. Bo cnpoTtmeHo rapaHuujata Ke 6uae HeBaxeuka.

lapaHTHOTO NobapyBarbe MOpa Aa ce NOAHECE BO HajKPATOK MOXeH POK MO HacTaHyBarbeTo Ha Npo6ieMoT. FlapaHTHOTO
no6apysatbe Mopa fia Ce NOAHEeCe BO PaMKUTE Ha rapaHTHNOT NepUoA.

Nudopmauyum 3a ncppname Kako ornag

OMACHOCT

MpuapxyBajTe ce A0 NPUMEHNMBUTE PETYNaTMBM 3a KOHKPETHATa 3eMja BO BPCKa CO GpratbeTo 1
PELMKIMPatbeTO Ha MCKOPUCTEHNTE GaTepuu, NakyBarara 1 JoAaTouuTe.

He dpnajte rv 6aTteprute Bo 0TNaa o AOMAKMHCTBO. BaTepunte Kou ro fOCTUrHane Kpajot Ha CBOjoT
paboTeH Bek Mopa Aia ce cobupaaT U3ABOEHO 1 Aa Ce OAHeCaT [0 KanaLuTeT 3a peLyKknmpare
KOMNaTMOUNEH Co XM1BOTHaTa cpeauHa.

3a noseke nHdopmaLwmm Bo Bpcka co REACH, RoHS v HawaTa KopnopaTvBHa onluTecTBeHa
O[IrOBOPHOCT, NoceTeTe www.mirka.com
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A Veiligheidsregels voor accu en lader

Belangrijke veiligheids- en gebruiksaanwijzingen voor uw accu en lader. Lees voordat u de lader gebruikt alle aanwijzingen
en waarschuwingen op lader, accu en apparaat door.

Als de behuizing van de accu gebarsten of beschadigd is, mag de accu niet in de lader worden gezet. Anders bestaat

de kans op een elektrisch schok of elektrocutie.

Zorg dat er geen vloeistof in de lader komt. Anders bestaat de kans op een elektrische schok.

Deze lader is alleen bedoeld voor het opladen van oplaadbare accu’s.

Zet geen voorwerpen op de lader en zet de lader niet in de buurt van een warmtebron of op een zachte ondergrond

die tot interne oververhitting kan leiden.

Zorg dat u niet op de kabel kunt gaan staan, erover kunt struikelen of de kabel anderszins blootstelt aan beschadiging
of trekkrachten.

Gebruik de lader niet na een harde slag, als deze is gevallen of anderszins is beschadigd.

Bewaar of gebruik het apparaat en de accu niet op plaatsen waar de temperatuur kan oplopen tot 50 °C (122 °F) of
meer.

De lader is bedoeld voor netvoeding voor huishoudelijk gebruik (100-240 VAC). Gebruik de lader niet bij andere
spanningen.

Kinderen moeten in de gaten worden gehouden om er zeker van te zijn dat zij niet met het apparaat spelen.
Probeer de accu nooit te openen. Als de kunststof behuizing van de accu barst of breekt, moet u het gebruik direct
staken en de accu niet opladen.

Stel de batterijen niet bloot aan mechanische schokken.

Symbolen

C € Voldoet aan de toepasselijke EU-normen

’Ill\ Voldoet aan eisen Chinese RoHS

Aanvullende informatie over de batterij.

Probeer de accu nooit te openen. Als de kunststof behuizing van de accu barst of breekt, moet u het gebruik direct staken
en de accu niet opladen.

Technische gegevens
Accu Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Type Oplaadbaar Oplaadbaar

Li-ion Li-ion

Accuspanning 11,1 VDC 11,1 VDC
Capaciteit 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Gewicht 0,18 kg 0,38kg
Intelligente accu Ja Ja

Accu en lader

Gebruik deze batterij alleen met een oplader en gereedschap van Mirka.

Bij levering in de doos is de accu niet volgeladen. Lees eerst de veiligheidsaanwijzingen door en laad daarna uw accu
op volgens de aanwijzingen.

Voor een optimale laadcapaciteit moet de accu worden opgeladen bij een omgevingstemperatuur van 18 °C (64 °F)
tot 24 °C (75 °F). Om beschadiging van de accu te voorkomen, mag de accu niet worden opgeladen als de
luchttemperatuur lager dan 4 °C (39°F) of hoger dan 40 °C (104 °F) is.

Voor een maximale levensduur van de accu raden wij het volgende aan:
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- Bewaar en laad uw accu op een koele plaats. Temperaturen boven of onder een normale kamertemperatuur verkorten
de levensduur van de accu.
- Bewaar de accu nooit ontladen. Laad de accu direct na het ontladen op.

« Alle accu’s ontladen na verloop van tijd. Hoe hoger de temperatuur, hoe sneller de accu’s ontladen.

Als uuw apparaat voor langere tijd bewaart, moet u de accu iedere maand opladen. Op die manier verlengt u de levensduur
van de accu.

Transport en opslag

Lithium-ionbatterijen moeten beantwoorden aan de vereisten van de wetgeving rond gevaarlijke goederen.
Respecteer de speciale verpakkings- en etiketteringsvereisten voor commercieel vervoer, inclusief die van derden en
expediteurs.

Raadpleeg een specialistin de verwerking van gevaarlijke materialen alvorens het product te transporteren. Respecteer
alle geldende nationale voorschriften.

Bewaar de batterij niet op plaatsen waar statische elektriciteit kan voorkomen. Bewaar de batterij niet in een metalen
doos.

Bewaar de batterij in een droge, vorstvrije en schone omgeving met de juiste temperatuur.

Bewaar de batterij bij een omgevingstemperatuur tussen 5 en 25 °C. Houd de batterij buiten het bereik van direct
zonlicht.

Garantie

De batterij en de oplader hebben twee jaar garantie vanaf de aankoopdatum.

Voor de regio Midden-Oosten (Verenigde Arabische Emiraten, Saoedi-Arabié&, Qatar, Bahrein, Oman, Koeweit, Libanon,
Jordanié, Egypte) geldt een garantietermijn van 12 maanden, te rekenen vanaf de dag van aankoop. De garantie is alleen
geldig als het apparaat binnen 30 dagen na de datum van aankoop wordt geregistreerd. U kunt het apparaat registreren
via de myMirka-app of via de webservice.

Voor Brazilié geldt een garantietermijn van 12 maanden, te rekenen vanaf de dag van aankoop/de datum op de
verkoopfactuur voor de gebruiker. Conform de Braziliaanse wet op de consumentenbescherming (Brazilian Consumer
Defense Code - CDC) geldt een periode van 3 maanden als wettelijke garantieperiode, waarna Mirka nog 9 maanden
extra garantie biedt.

Algemene voorwaarden

Mirka's apparaatgarantie dekt materiaal- en fabricagefouten.

Zijn niet gedekt:

« Schade veroorzaakt door verkeerd gebruik, verwaarlozing in gebruik of onderhoud, ongelukken, blootstelling aan
extreme temperaturen, zuren, water, ongeschikte opslag, buitensporige schokken en transportschade.

- Apparaten die zijn aangepast of gerepareerd, apparaten die een reparatiepoging (door een niet door Mirka erkende
service) hebben ondergaan, gedeeltelijk of volledig gedemonteerde apparaten.

Deze garantievoorwaarden vallen onder en worden geinterpreteerd in overeenstemming met de wetten van Finland,
met uitsluiting van de wet en het decreet inzake de internationale verkoop van goederen. Consumenten kunnen in hun
eigen land recht hebben op andere verplichte wettelijke rechten, die niet worden beperkt door deze garantievoorwaarden,
aangezien de garantie onderhevig is aan de wetten van het land waarin de consument het product heeft gekocht.

Deze garantie dekt geen vergoedingen voor stilstand, productieverlies, letsel of materiéle schade.

Alle geschillen, onenigheden of claims die voortvloeien uit of verband houden met deze garantievoorwaarden, of die op
enige wijze verband houden met het onderwerp hiervan, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, alle claims met
betrekking tot het product, zijn constructie, alle garanties die daarop betrekking hebben, of alle vermeende defecten in
een dergelijk product, zullen overeenkomstig de regels van de Centrale Kamer van Koophandel in Helsinki worden
beslecht door arbitrage door één (1) arbiter, aangesteld volgens de genoemde regels. De plaats van arbitrage is Helsinki
en de taal die in de arbitrageprocedure wordt gebruikt is Engels. In geval van interpretatiemoeilijkheden of
meningsverschillen moet de taal van oorsprong worden gebruikt. Consumenten kunnen op grond van dwingende
wettelijke rechten gerechtelijke stappen ondernemen bij rechtbanken in het land waar het product door de consument
is gekocht of waar de consument zijn/haar woonplaats heeft, en deze dwingende wettelijke rechten hebben dan voorrang.
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Een garantieclaim indienen

Neem voor het indienen van een garantieclaim contact op met uw Mirka-verdeler of uw lokale Mirka-klantenservice.

Een apparaat dat wordt geretourneerd voor een garantiereparatie moet vergezeld zijn van een geldige aankoopbon of
factuur. Voor reparaties tijdens de extra garantieperiode moet het apparaat vergezeld zijn van een geldige aankoopbon
of factuur en een geldig certificaat voor verlengde garantie. Anders is de garantie niet geldig.

Een garantieclaim moet zo snel mogelijk worden ingediend. Een garantieclaim moet binnen de garantieperiode worden
ingediend.

Informatie over verwijdering

GEVAAR

Leef de landspecifieke voorschriften op het gebied van verwijdering en recycling van afgedankte
batterijen, verpakkingen en accessoires na.

Gooi afgedankte batterijen niet bij het huishoudelijke afval. Batterijen die het einde van hun levens-
cyclus hebben bereikt, moeten apart worden ingezameld en naar een milieuvriendelijk recyclingbedrijf
worden gebracht.

Ga voor meer informatie over REACH, RoHS en ons mvo-beleid naar www.mirka.com
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A Sikkerhetsinstruksjoner for batteripakke og lader

Viktige sikkerhets- og betjeningsanvisninger for batteri og lader. Les alle instruksjoner og advarsler pa laderen,
batteripakken og verktgyet for du tar i bruk laderen.

Hvis batteripakkens hus er sprukket eller skadet, ma du ikke sette batteripakken inn i laderen. Det kan medfere fare for
elektrisk stot eller dedsfall som folge av elektrisk stram.

Ikke la vaeske trenge inn i laderen. Det kan fore til elektrisk stat.

Denne laderen er ikke beregnet pd annen bruk enn lading av oppladbare batterier.

Ikke plasser gjenstander oppa laderen og ikke plasser laderen naer varmekilder eller p& et mykt underlag som kan fore
til for hgy innvendig varme.

Serg for & plassere ledningen slik at man ikke trar pa eller snubler i den eller utsetter den for skade eller belastning pa
andre mater.

Ikke bruk laderen hvis den har blitt utsatt for et hardt stet, falt ned eller blitt skadet pa annen mate.

IKKE oppbevar eller bruk verktgyet og batteripakken pa steder hvor temperaturen kan komme opp i eller overstige 50
°C (122 °F).

Laderen er konstruert for a drives med vanlig husholdningsstrem (100-240 V vekselstram). Ikke forsek a bruke den
sammen med annen spenning.

Barn ber holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Forspk aldri & apne batteripakken uansett grunn. Hvis det oppstar brudd eller sprekker i batteripakkens plasthus, ma
du slutte & bruke batteripakken med det samme og ikke lade den igjen.

Ikke utsett batteriene for mekaniske stot.

Symboler

C € Oppfyller EU-relevante standarder

Oppfyller RoHS-krav for Kina

®

Tilleggsinformasjon pa batteri

Forsek aldri a dpne batteripakken uansett grunn. Hvis det oppstar brudd eller sprekker i batteripakkens plasthus, ma du
slutte a bruke batteripakken med det samme og ikke lade den igjen.

Tekniske data
Batteripakke Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Type Oppladbar Oppladbar

Li-ion Li-ion

Batterispenning 11,1 VDC 11,1 VDC
Kapasitet 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah/55,5Wh
Vekt 0,18 kg 0,38 kg
Intelligent batteri Ja Ja

Batteri og lader

Ma bare brukes sammen med lader og verktgy fra Mirka.

Batteripakken leveres ikke fulladet. Les forst sikkerhetsinstruksjonene og lad deretter batteriet i samsvar med
instruksjonene.

For at ladingen skal bli optimal, ber batteriet lades ved en omgivelsestemperatur mellom 18 °C (64 °F) og 24 °C (75 °F).
For a unnga skade pa batteripakken ma den ikke lades nar omgivelsestemperaturen er under 4 °C (39 °F) eller over 40
°C (104 °F).

Vi foreslér falgende for & oppna lengt mulig batterilevetid:
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- Oppbevar og lad batteriet pa et kjglig sted. Temperaturer over eller under normal romtemperatur vil forkorte batteriets
levetid.
- Lagre aldri batteriet i utladet tilstand. Lad batteriet med det samme det er utladet.

+ Alle batterier mister gradvis ladespenningen. Jo hgyere temperaturen er, desto raskere mister de ladespenningen.

Hvis du skal lagre verktayet over lengre tid uten & bruke det, ma du lade batteriet hver maned. Dette tiltaket vil forlenge
batteriets levetid.

Transport og lagring

Li-ion-batterier ma oppfylle kravene i regelverket for farlig gods.

Folge de saerskilte emballasje- og merkekravene for kommersiell transport, herunder kravene fra tredjeparter og
spediterer.

Konsulter en spesialist med erfaring fra handtering av farlig gods fer produktet sendes. Overhold alle gjeldende nasjonale
forskrifter.

Ikke oppbevar batteriet i omrader hvor det kan oppsta statisk elektrisitet. Unnga & lagre batteriet i en metallboks.
Lagre batteriet i terre og frostfrie omgivelser som holder riktig temperatur.

Lagre batteriet pé et sted der temperaturen er mellom 5 og 25 °C. Ikke oppbevar batteriet i direkte sollys.

Garanti

Batteri og lader har to ars garanti fra kjgpsdato.

For Midtestenregionen (De forente arabiske emirater, Kongeriket Saudi-Arabia, Qatar, Bahrain, Oman, Kuwait, Libanon,
Jordan, Egypt) gjelder garantien i 12 maneder regnet fra kjgpsdato. Garantien vil bare gjelde hvis verkteyet registreres
innen 30 dager fra kjgpsdato. Registrering kan gjeres via myMirka-appen eller nettjenesten.

For Brasil er garantiperioden 12 maneder regnet fra kjspsdatoen og datoen for utstedelse av salgsfaktura til brukeren -
tre maneder er den lovfestede garantiperioden (CDC - Brasils lovverk for forbrukerrettigheter) pluss ni maneder gitt av
Mirka.

Vilkar og betingelser

Mirkas verktoygaranti dekker feil ved materialer og utfgrelse.

Garantien dekker ikke fglgende:

« Skade pa grunn av feil bruk, forsemmelse ved bruk eller vedlikehold, ulykker, eksponering for ekstreme temperaturer,
syrer, vann, uegnet lagring, kraftige stot eller transportskader.

« Verktoy som har blitt modifisert, reparert eller forsgkt reparert (av andre enn et Mirka-godkjent servicesenter), delvis
eller fullstendig demonterte verktay.

Disse garantivilkarene skal reguleres og tolkes i henhold til finsk lovgivning, under eksklusjon av lov og dekret om
internasjonale losaorekjop. Forbrukere kan ha krav pa andre obligatoriske lovfestede rettigheter i hjemlandet sitt, som
ikke begrenses av disse garantivilkdrene, ettersom garantien reguleres av lovene i landet hvor produktet ble kjopt av
forbrukeren.

Denne garantien dekker ikke kompensasjon for nedetid, produksjonstap, personskader eller materielle skader.

Eventuelle tvister, uoverensstemmelser eller krav som oppstar i forbindelse med disse garantivilkdrene, eller i tilknytning
til gjenstanden for disse, herunder, men ikke begrenset til, ethvert og alle krav angaende produktet, produktets
konstruksjon, enhver garanti med hensyn til dette eller pastatte mangler ved produktet, skal avgjeres ved voldgift i
henhold til bestemmelsene til Det sentrale handelskammeret i Helsinki av én (1) megler utnevnt i henhold til de nevnte
bestemmelsene Stedet for voldgift skal vaere Helsinki, og spraket for voldgiftsbehandlingen skal vaere engelsk. Ved
eventuelle fortolkningsvansker eller uenigheter skal morsmal benyttes. | henhold til obligatoriske lovfestede rettigheter
kan forbrukere ha krav pa & anlegge seksmaél for domstoler i landet hvor produktet ble kjopt av forbrukeren eller hvor
forbrukeren har sitt bosted, og slike obligatoriske lovfestede rettigheter skal i sa fall gjelde.

Fremme et garantikrav

Hvis du gnsker & fremme et krav om garantireparasjon, kontakt din Mirka-forhandler eller naermeste Mirka kundesupport.
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Gyldig kjepskvittering eller faktura ma vedlegges verktay som returneres for garantireparasjon. Nar det gjelder reparasjoner
iden utvidede garantiperioden, ma en gyldig kvittering eller faktura samt et gyldig sertifikat for utvidet garanti vedlegges
verktoyet. Ellers vil garantien ikke gjelde.

Garantikrav ma fremmes med minst mulig forsinkelse. Garantikrav ma fremmes i garantiperioden.
Informasjon om kassering

FARE

Folg gjeldende nasjonale forskrifter for miljgvennlig kassering og gjenvinning av batterier som ikke
lenger er i bruk, emballasje og tilbeher.

Ikke kast batterier ssmmen med husholdningsavfallet. Batterier som har nadd slutten av levetiden
ma samles inn separat og leveres pa naermeste miljgstasjon.

For mer informasjon om REACH, RoHS og bedriftens samfunnsansvar, besgk www.mirka.com
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A Zasady bezpieczenstwa dot. akumulatora i tadowarki

Wazne instrukcje dotyczace bezpiecznej eksploatacji akumulatora i fadowarki. Przed pierwszym uzyciem tadowarki
przeczytaj wszystkie instrukcje i ostrzezenia dotyczace tadowarki, akumulatora oraz elektronarzedzia.

Jesli obudowa akumulatora jest peknieta lub uszkodzona, nie nalezy wktada¢ akumulatora do tadowarki. Istnieje
niebezpieczenstwo wstrzasu elektrycznego lub $miertelnego porazenia pradem.

Nie nalezy dopusci¢, by do fadowarki dostata sie jakakolwiek substancja. Moze to spowodowac¢ porazenie pradem.

Ta fadowarka nie jest przeznaczona do celéw innych niz tadowanie akumulatoréw.

Nie nalezy umieszcza¢ na tadowarce zadnych przedmiotéw, ani kfas¢ jej w poblizu zrédet ciepta lub powierzchniach
migkkich, poniewaz moze to doprowadzi¢ do powstania zbyt wysokiej temperatury wewnatrz urzadzenia.

Upewnij sie, ze kabel jest umieszczony w miejscu, ktére wyklucza ryzyko nadepniecia, potkniecia sie lub narazenia kabla
na jakiekolwiek uszkodzenie lub naprezenie.

Nie uzywaj tadowarki, jesli zostata mocno uderzona, upuszczona lub uszkodzona w jakikolwiek inny sposéb.

Nie nalezy przechowywac ani uzywac akumulatora w miejscach, w ktérych temperatura osigga lub przekracza 50°C.
tadowarka jest przeznaczona jest do pracy w standardowej sieci elektrycznej (100-240 VAQ). Nie nalezy podiaczac jej
do sieci 0 innym napieciu.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Nigdy nie otwieraj obudowy akumulatora. W przypadku pekniecia plastikowej obudowy akumulatora nalezy natychmiast
przerwac tadowanie.

Akumulatoréw nie nalezy naraza¢ na wstrzasy mechaniczne.

Symbole

c € Produkt zgodny z odpowiednimi normami UE

’ﬁ]\ Produkt spetnia wymogi normy China RoHS

Dodatkowe informacje dotyczace akumulatora

Nigdy nie otwieraj obudowy akumulatora. W przypadku pekniecia plastikowej obudowy akumulatora nalezy natychmiast
przerwac tadowanie.

Dane techniczne
Akumulator Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Typ Akumulator Akumulator

Litowo-jonowy Litowo-jonowy

Napiecie akumulatora 11,1vDC 11,1 VDC
Pojemnos¢ 2,5 Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Waga 0,18 kg 0,38 kg
Inteligentny akumulator Tak Tak

Akumulator i tadowarka

+ Stosowac wytacznie z tadowarkami i narzedziami Mirka.

+ Po wyciggnieciu z kartonu akumulator nie jest naladowany do petna. Przeczytaj instrukcje dot. bezpieczenstwa, a
nastepnie nataduj akumulator zgodnie z wytycznymi.

W celu uzyskania optymalnej wydajnoscitadowania akumulator nalezy tadowac¢ w temperaturze otoczenia wynoszacej
od 18°Cdo 24°C. Aby zapobiec uszkodzeniu akumulatora, nie nalezy przeprowadzac tadowania w temperaturze ponizej
4 °C ani powyzej 40 °C.

Aby uzyskac jak najdtuzszy czas pracy akumulatora, zalecamy:

- Przechowywac i fadowac akumulator w chfodnym miejscu. Temperatura powyzej lub ponizej temperatury pokojowej
skraca zywotnos¢ akumulatora.
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- Nigdy nie przechowywac akumulatora w stanie roztadowanym. Nataduj akumulator natychmiast po roztadowaniu.
+ Wszystkie akumulatory pod wptywem czasu traca swoj tadunek. Im wyzsza temperatura, tym szybciej tracg swojtadunek.

Jesli przechowujesz swoje narzedzie przez dtuzszy okres czasu, nie korzystajac z niego, co miesigc taduj akumulator. Tego
typu praktyka przedtuzy zywotnos¢ akumulatora.

Transport i przechowywanie

Akumulatory litowo-jonowe musza spetnia¢ wymagania przepiséw dotyczacych przewozu materiatdw niebezpiecznych.
W przypadku transportu komercyjnego nalezy przestrzega¢ specjalnych wymagarn dotyczacych opakowania i
oznakowania, w tym wymagarn firm trzecich oraz spedytoréw.

Przed wysytka produktu nalezy skonsultowac sie ze specjalista przeszkolonym w zakresie obchodzenia sie zmateriatami
niebezpiecznymi. Nalezy przestrzegac¢ wszystkich obowigzujacych przepiséw krajowych.

Akumulatoréw nie nalezy przechowywac w miejscach, w ktérych moze wystepowac elektrycznos¢ statyczna. Nalezy
unika¢ przechowywania akumulatora w metalowym pojemniku.

Akumulator nalezy przechowywacé w suchym, wolnym od mrozu i czystym $rodowisku, w odpowiedniej temperaturze.
Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym temperatura miesci sie w zakresie od 5°C do 25°C. Nalezy unikac
bezposredniego nastonecznienia akumulatora.

Gwarancja

Bateria i tadowarka objete sa dwuletnia gwarancjg od daty zakupu.

W regionie Bliskiego Wschodu (Zjednoczone Emiraty Arabskie, Arabia Saudyjska, Katar, Bahrajn, Oman, Kuwejt, Liban,
Jordania, Egipt) gwarancja obowiazuje przez 12 miesiecy od dnia zakupu. Gwarancja bedzie wazna tylko wtedy, gdy
narzedzie zostanie zarejestrowane w ciggu 30 dni od daty zakupu. Rejestracji mozna dokonac za posrednictwem aplikacji
myMirka lub strony internetowe;.

W Brazylii okres gwarancji jest wazny przez 12 miesiecy od daty zakupu i wystawienia faktury sprzedazy uzytkownikowi,
3 miesigce to ustawowy okres gwarancji (CDC - Brazylijski Kodeks Ochrony Konsumentéw) i dodatkowe 9 miesiecy
zapewniane przez firme Mirka.

Warunki

Gwarancja Mirka na narzedzie obejmuje wady materiatowe i wykonawcze.

Gwarancja nie obejmuje:

« Uszkodzen wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania, zaniedban w obstudze lub pielegnacji, wypadkdw, narazenia
na dziafanie ekstremalnych temperatur, kwaséw, wody, nieodpowiedniego przechowywania, nadmiernych obcigzen
lub szkéd transportowych.

- Narzedszi, ktére byly modyfikowane lub naprawiane (przez serwis inny niz autoryzowany przez firme Mirka) oraz narzedzi
czesciowo lub catkowicie zdemontowanych.

Niniejsze warunki gwarancji podlegaja prawu Finlandii i beda interpretowane zgodnie z jego postanowieniami, z
wytaczeniem przepiséw i dekretow dotyczacych miedzynarodowej sprzedazy towardw. Konsumentom moga przystugiwac
dodatkowe prawa wynikajace z przepisow ustawowych obowiagzujacych w ich wlasnych krajach, nieograniczonych przez
niniejsze warunki gwarandji, jako Zze gwarancja jest requlowana przez prawo kraju, w ktérym nabyto produkt.

Niniejsza gwarancja nie przewiduje rekompensat za czas przestoju, spadek produkgji, urazy fizyczne lub szkody materialne.

Jakiekolwiek spory, dyskusje lub roszczenia wynikajace z niniejszych warunkéw gwarancji, lub majace jakikolwiek zwiagzek
zniniejszg umowa, w tym ale nie wytacznie dotyczace produktu, projektu produktu, wszelkimi gwarancjami odnoszacymi
sie do produktu, lub jakichkolwiek zarzutéw co do wad produktu, zostang rozwigzane w trybie arbitrazowym zgodnie z
zasadami Centralnej Izby Handlowej w Helsinkach przez arbitra wyznaczonego na podstawie tych zasad. Arbitraz odbedzie
sie w Helsinkach, a jezykiem postepowania arbitrazowego bedzie jezyk angielski. W przypadku wystapienia trudnosci
interpretacyjnych lub rozbieznosci, zastosowanie ma jezyk pierwotny. Na podstawie obowigzujacych przepiséw prawa
konsumenci moga miec prawo do wszczecia procesu sadowego w kraju zakupu produktu lub w kraju swojego zamieszkania,
a wspomniane prawa ustawowe majq wowczas charakter nadrzedny.
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Zgtaszanie reklamacji gwarancyjnej

Aby ztozy¢ wniosek o naprawe gwarancyjna, nalezy sie skontaktowac z punktem sprzedazy Mirka lub lokalnym dziatem
obstugi klienta firmy Mirka.

Do narzedzi przekazanych do naprawy gwarancyjnej nalezy dotaczy¢ paragon lub fakture. W przypadku napraw w ramach
przedtuzonej gwarancji, narzedzie nalezy dostarczy¢ wraz z paragonem lub faktura oraz dokumentem poswiadczajacym
przedtuzenie gwarancji. W przeciwnym razie gwarancja nie bedzie wazna.

Roszczenie gwarancyjne nalezy ztozy¢ w mozliwie najkrotszym czasie. Roszczenie gwarancyjne nalezy ztozy¢ w okresie
gwarangji.

Utylizacja urzedzenia

NIEBEZPIECZENSTWO

Nalezy przestrzegac¢ obowigzujacych przepiséw krajowych dotyczacych utylizacjii recyklingu zuzytych
akumulatoréw, opakowan i akcesoriow.

Akumulatoréw nie nalezy wyrzuca¢ wrazz odpadami komunalnymi. Akumulatory wycofane z eksplo-
atacji podlegaja obowiazkowi selektywnej zbiorki i przekazania do zaktadu recyklingu spetniajacego
wymagania ochrony srodowiska.

Wiecej informacji na temat rozporzadzenia REACH i dyrektywy RoHS oraz naszej spotecznej odpowie-
dzialnosci biznesu mozna znalez¢ na stronie www.mirka.com
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A Regras de seguranca para o conjunto de baterias e carregador

Instrugdes importantes de seguranca e operagdo para a bateria e carregador. Antes de usar o carregador, ler todas as
instrucdes e avisos no carregador, conjunto de baterias e na ferramenta.

Se a caixa do conjunto de baterias apresenta rachas ou danos, néo inserir no carregador. Ha o perigo de choques
elétricos ou eletrocussdo.

Néo permitir penetragéo do liquido para o interior do carregador. Pode resultar em choques elétricos.

O carregador nao estd previsto para qualquer outro tipo de utilizacdo do que carregar baterias recarregaveis.

Nao colocar objetos por cima do carregador, nem préximo de fontes de calor, nem deve colocar o carregador sobre
uma superficie macia que possa resultar em calor interno excessivo.

Assegurar que o fio elétrico esta posicionado de forma a ninguém o possa pisar ou tropecar, ou de outra forma o
danificar ou esforgar demasiado.

Nao usar se o carregador se receber algum impacto, ou se o deixar cair, ou se estiver de outra forma danificado.

Néao guardar nem usar a ferramenta e o conjunto de baterias em locais onde a temperatura possa atingir 50°C (122°F).
O carregador foi concebido para operar com poténcia doméstica normal (100-240 VAC). Néo tentar usar com outra
tensao.

Criangas devem ser supervisionadas para ndo brincarem com a méaquina.

Nunca tentar abrir o conjunto da bateria, seja qual for o motivo. Se a caixa de plastico do conjunto da bateria partir ou
rachar, interromper imediatamente a sua utilizacao e ndo recarregar.

Nao sujeitar as baterias a choques mecanicos.

Simbolos

c € Em conformidade com as normas da UE relevantes

’m\ Em conformidade com os requisitos RoHs da China

Informacoes adicionais sobre a bateria

Nunca tentar abrir o conjunto da bateria, seja qual for o motivo. Se a caixa de plastico do conjunto da bateria partir ou
rachar, interromper imediatamente a sua utilizagdo e nao recarregar.

Dados técnicos
Conjunto da bateria Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tipo Recarregavel Recarregavel

16es de litio 16es de litio

Tenséo da bateria 11,1 VDC 11,1 VDC
Capacidade 2,5 Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Peso 0,18 kg 0,38 kg
Bateria inteligente Sim Sim

Bateria e carregador

« Usar apenas carregadores e ferramentas Mirka.

+ O conjunto da bateria ndo esta totalmente carregado na embalagem. Ler primeiro as instru¢des de seguranca e carregar
depois a bateria de acordo com as instrugoes.

Para otimizacao da capacidade de carga, a bateria deve ser carregada a uma temperatura ambiente entre 18°C (64°F)
e 24°C (75°F). Para evitar danificar o conjunto da bateria, ndo carregar o conjunto da bateria em locais onde a temperatura
seja inferior a 4°C (39°F) ou superior 40°C (104°F).

Para obter a vida util mais longa possivel da bateria, sugerimos o seguinte:

- Guardar e carregar a bateria numa area fresca. Temperaturas acima ou abaixo da temperatura ambiente encurtam a
vida util da bateria.
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- Nunca guardar a bateria descarregada. Recarregar imediatamente depois de ficar descarregada.
+ Todas as baterias perdem gradualmente a sua carga. Quanto mais alta for a temperatura, mais rapidamente perdem a
carga.

Se vai guardar a bateria durante periodos prolongados sem usar, deve recarregar a bateria uma vez por més. Esta prética
prolonga a vida util da bateria.

Transporte e armazenagem

As baterias de ides de litio tém que estar em conformidade com os requisitos da legislacao de mercadorias perigosas.
Seguir os requisitos especiais de embalagem e etiquetas para o transporte comercial, incluindo de terceiros ou
despachantes.

Consultar um especialista formado no manuseamento de mercadorias perigosas antes de enviar o produto. Cumprir
todos os regulamentos nacionais em vigor.

Nao guardar a bateria em areas onde possa ocorrer eletricidade estatica. Evitar guardar a bateria dentro de uma caixa
de metal.

Guardar a bateria num ambiente seco, limpo e sem geada, na temperatura correta.
Guardar a bateria numa localizagdo onde a temperatura esteja entre 5°C (41°F) e 25°C (77°F). Manter a bateria afastada
de luz do sol direta.

Garantia

A bateria e o carregador tém uma garantia de dois anos a partir da data de compra.

Para a regiao do Médio Oriente (Emirados Arabes Unidos, Reino da Arabia Saudita, Bahrain, Oman, Kuwait, Libano, Jordania,
Eqgito), a garantia é valida 12 meses a partir da data da compra. A garantia é valida apenas se a ferramenta for registada
no prazo de 30 dias apds a data da compra. Este registo pode ser feito na aplicagao myMirka ou no servico web.

Para o Brasil, o periodo de garantia é vélido durante 12 meses a partir da data da compra e da da fatura de venda enderecada
ao utilizador; o periodo legal da garantia é 3 meses (CDC - Cédigo de Defesa do Consumidor, Brasil) mais 9 meses
garantidos pela Mirka.

Termos e condi¢oes

A garantia das ferramentas da Mirka abrange defeitos de material e mao de obra.

A garantia nao abrange

« Danos causados por uso incorreto, negligéncia na utilizagdo ou manutencdo, acidentes, exposicao a temperaturas
extremas, acidos, agua, armazenagem inadequada, impactos excessivos ou danos de transporte.

. Ferramentas que tenham sido: modificadas, reparadas ou tentativas de reparacgao (por terceiros que ndao um centro de
servigos autorizado da Mirka), ferramentas parcial ou totalmente desmontadas.

Estes termos da garantia sdo regulados e interpretados de acordo com a legislacdo da Finldndia, excluindo a legislagao
e decretos que regem o comércio internacional de mercadorias. Os consumidores tém outros direitos legislados obrigatcdrios
nacionais, que ndo estdo restritos por estes termos da garantia, dado que a garantia é regulada pela legislacdo do pais
onde o produtos foi adquirido pelo consumidor.

Esta garantia ndo abrange compensagdes por tempos de inatividade, perdas de produgao, lesbes nem danos materiais.

Qualquer disputa, controvérsia ou reclamacéo derivada ou relacionada com estes termos da garantia, ou de qualquer
forma relacionadas com este assunto, incluindo mas néo limitado a quaisquer reclamagées relacionadas com o produto,
a respetiva constru¢do, qualquer garantia a seu respeito ou supostos defeitos desse produto devem ser resolvidos por
arbitragem de acordo com as regras da Cadmara de Comércio de Helsinquia por um (1) mediador nomeado de acordo
com as regras acima mencionadas. O local de arbitragem deve ser em Helsinquia e o idioma usado para os procedimentos
de arbitragem é o inglés. Para casos de dificuldades de interpretagédo ou desacordo, deve ser usado o idioma nativo. Ao
abrigo dos direitos legais obrigatdrios, os consumidores tém o direito de iniciar uma agao juridica nos tribunais do seu
pais de origem, onde o produto foi adquirido pelo consumidor ou onde o consumidor tem o seu domicilio, prevalecem
esses direitos legais obrigatdrios.
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Como submeter uma reclamacao da garantia

Para submeter uma reclamacao ao abrigo da garantia, por favor contactar o distribuidor Mirka ou o centro de apoio a
clientes Mirka local.

Ferramentas que sejam devolvidas para reparacao sob a garantia tém que ser acompanhadas por um recibo ou fatura
de compra vélidos. Reparagdes que sejam feitas durante o periodo adicional da garantia, a ferramenta tem que ser
acompanhada de um recibo e fatura vélidos, assim como um certificado da garantia prolongada. Caso contrério, a garantia
é invalidada.

As reclamagdes sob a garantia devem ser submetidas o mais rapido possivel. Uma reclamacéo sob a garantia deve ser
submetida durante o periodo da garantia.

Informacodes sobre eliminagao

PERIGO

Cumprir os regulamentos nacionais especificos sobre a eliminacéo e reciclagem de baterias, embala-
gens e acessorios fora de uso.

N&o descartar as baterias nos residuos domésticos. E necessario recolher separadamente baterias
que tenham atingido o seu fim de vida e entrega-las a uma estacdo de reciclagem compativel.

Para mais informagdes sobre REACH, RoHS e a nossa responsabilidade social de empesa, aceder a
www.mirka.com
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A Reguli de siguranta pentru acumulator si incarcator

Instructiuni importante de siguranta si de operare a bateriei si a incarcatorului dumneavoastra. inainte de a utiliza
ncarcatorul, cititi toate instructiunile si avertismentele de pe incarcator, acumulator si scula.

Tn cazul in care carcasa acumulatorului este crapata sau deteriorata, nu o introduceti in incarcator. Exista pericol de soc
electric sau de electrocutare.

Nu permiteti patrunderea niciunui lichid in interiorul incarcatorului. Se pot produce electrocutari.

Acest incarcdtor nu este destinat altor utilizari, decat pentru incdrcarea bateriilor reincarcabile.

Nu asezati obiecte deasupra incarcatorului si nu asezati incarcatorul in apropierea unei surse de caldura sau pe o
suprafata moale care ar putea genera o incalzire interna excesiva.

Cablul de alimentare trebuie asezat astfel incat sa nu calcati pe el, sa nu existe riscul de a va impiedica in el si sa nu fie
supus deteriordrilor sau solicitarilor.

Nu utilizati incarcatorul dacd a primit o loviturd puternicd, a fost scdpat pe jos sau a fost deteriorat in vreun fel.

Nu depozitati si nu folositi scula si acumulatorul in locuri unde temperatura poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).
Incércatorul este proiectat s3 functioneze cu curent electric standard pentru uz casnic (100-240 VCA). Nu incercati sa
il utilizati la tensiuni cu valori diferite.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Nu incercati niciodata sa deschideti acumulatorul, din niciun motiv. In cazul in care carcasa din plastic aacumulatorului
se rupe sau se fisureazd, intrerupeti imediat utilizarea si nu reincércati.

Nu supuneti bateriile socului mecanic.

Simboluri
c € Tn conformitate cu standardele UE relevante
’m\ In conformitate cu cerinta RoHS (privind substantele periculoase) pentru China

Informatii suplimentare despre baterie

>

Nu incercati niciodata sa deschideti acumulatorul, din niciun motiv. In cazul in care carcasa din plastic a acumulatorului
se rupe sau se fisureaza, intrerupeti imediat utilizarea si nu reincarcati.

Date tehnice
Acumulator Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tip Reincarcabil Reincarcabil

Li-ion Li-ion

Tensiune baterie 11,1 VDC 11,1 VDC
Capacitate 2,5 Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Greutate 0,18 kg 0,38 kg
Baterie inteligenta Da Da

Bateria si incarcatorul

+ Folositi doar incarcator si unelte Mirka.

+ Acumulatorul nu este incdrcat complet din fabrica. Cititi mai inti instructiunile de siguranta iar apoi incdrcati bateria
conform instructiunilor.

« Pentru o capacitate optima de incarcare, bateria trebuie incarcata la o temperatura ambientala intre 18 °C (64 °F) si 24
°C (75 °F). Pentru a preveni deteriorarea acumulatorului, nu il incarcati la temperaturi ale aerului de sub 4 °C (39 °F) sau
peste 40 °C (104 °F).

« Pentru a obtine durata de viatd maxima a bateriei, vd sugeram urmatoarele:

Depozitati si incdrcati bateria intr-o zond rdcoroasa. Temperaturile mai mari sau mai mici decat temperatura normala
a camerei vor reduce durata de viata a bateriei.
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- Nu depozitati niciodata bateria in stare descarcata. Reincdrcati-o imediat dupa ce s-a descarcat.
« Toate bateriile se descarca treptat. Cu cat este mai mare temperatura, cu atdt mai repede se descarca.

Dacéd depozitati scula pe perioade lungi de timp fara a o utiliza, reincarcati bateria in fiecare luna. Acest obicei va prelungi
durata de viata a bateriei.

Transport si depozitare

Bateriile Li-ion trebuie sa corespunda cerintelor legislatiei privind bunurile periculoase.

Respectati cerintele speciale de ambalare si etichetare pentru transportul comercial, incluzand si cerintele partilor terte
si ale agentilor de manipulare a bunurilor.

Consultati un specialist in manevrarea materialelor periculoase inainte de expedierea produsului. Respectati toate
reglementdrile nationale in vigoare.

Nu depozitati bateria in zone unde poate aparea electricitatea statica. Evitati depozitarea bateriei intr-o cutie de metal.
Depozitati bateria intr-un mediu uscat, ferit de inghet si curat, la temperatura corecta.

Depozitati bateria intr-un loc unde temperatura este intre 5 °C si 25 °C. Nu tineti bateria in lumina directa a soarelui.

Garantie

Bateria si incarcdtorul beneficiaza de o garantie de doi ani incepand cu data achizitiei.

Pentru zona Orientului Mijlociu (Emiratele Arabe Unite, Regatul Arabiei Saudite, Quatar, Bahrain, Oman, Kuweit, Liban,
lordania, Egipt), garantia este valabild 12 luni de la data achizitiei. Garantia va fi valabild numai dacd unealta este inregistratd
in termen de 30 de zile de la data achizitiei. Inregistrarea se poate efectua prin intermediul aplicatiei myMirka sau prin
serviciul web.

Pentru Brazilia, perioada de garantie este valabild 12 luni de la data achizitiei si data facturii de vanzare catre cumparator,
perioada de garantie legald (CDC - Codul de Apérare al Consumatorilor Brazilieni) este de 3 luni siinca 9 luni sunt acordate
de catre Mirka.

Termeni si conditii

Garantia uneltelor Mirka acopera defecte de material si de manopera.

Garantia nu acopera

« Orice daune cauzate de utilizarea gresita, neglijenta in utilizare sau intretinere, accidente, expunere la temperaturi
extreme, acizi, apa, depozitare necorespunzatoare, impact excesiv sau daune de transport.

« Uneltele care au fost modificate, reparate sau la care s-au facut incercari de reparare (de catre un alt service decat cel
autorizat Mirka), unelte partial sau complet dezasamblate.

Acesti termeni de garantie vor fi guvernati si interpretati in conformitate cu legislatia din Finlanda, excluzand legea si
decretul privind vanzarea internationald de bunuri. Consumatorii pot beneficia de alte drepturi legale obligatorii in
propiriile tari, care nu sunt restrictionate de acesti termeni de garantie, deoarece garantia este guvernata de legile tarii in
care produsul a fost achizitionat de cétre consumator.

Aceastd garantie nu acoperd despagubiri pentru perioade de nefunctionare, pierderi de productie, vatdmari sau daune
materiale.

Orice disputd, controversa sau revendicare ce decurge din sau in legaturd cu acesti termeni de garantie sau in orice mod
legata de subiectul prezentei, inclusiv, dar fard a se limita la, orice si toate revendicarile referitoare la produs, constructia
acestuia, orice garantie cu privire la acesta, sau orice pretinse defecte ale unui astfel de produs, vor fi solutionate prin
arbitraj in conformitate cu regulile Camerei Centrale de Comert din Helsinki de catre un (1) judecator desemnat in
conformitate cu regulile mentionate. Locul arbitrajului va fi Helsinki, iar limba care va fi folosita in procedurile de arbitraj
va fi engleza. In cazurile de dificultéti de interpretare sau dezacorduri, se va folosi limba de origine. Consumatorii pot, in
temeiul drepturilor statutare obligatorii, sa aiba dreptul de a initia actiuni in justitie in instantele tarii in care produsul a
fost achizitionat de consumator sau in care consumatorul isi are domiciliul, iar astfel de drepturi statutare obligatorii vor
prevala.
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Trimiterea unei cereri de garantie

Pentru a trimite o cerere de reparatie in garantie, contactati distribuitorul dumneavoastra Mirka sau serviciul local de
asistentd pentru clienti Mirka.

Uneltele returnate pentru reparatii in garantie trebuie sé fie insotite de chitanta de achizitie sau de factura valabila. Pentru
reparatii in perioada suplimentara de garantie, unealta trebuie sa fie insotita de o chitanta sau factura valabila si un
certificat valabil pentru prelungirea garantiei. In caz contrar, garantia nu va fi valabila.

O cerere de garantie trebuie depusa in cel mai scurt timp posibil. O cerere de garantie trebuie depusa in perioada de
garantie.

Informatii despre eliminare
PERICOL

Respectati reglementarile nationale aplicabile privind eliminarea ecologica si reciclarea aparatelor
scoase din uz, a ambalajelor si a accesoriilor.

Nu eliminati bateriile ca deseuri menajere. Bateriile care au ajuns la capétul vietii trebuie colectate
separat si duse la un punct de reciclare compatibil din punct de vedere ecologic.

Pentru mai multe informatii privind REACH, RoHS si responsabilitatea sociala a companiei noastre,
vizitati www.mirka.com
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MpaBuna TexHnKn 6e3onacHoOCTN Nnpun pabore ¢
AKKYMYNATOPOM 1 3apAAHbBIM YCTPOMCTBOM

B HacToALLem pa3aene NprBOAATCA BaxHble NpaBuia TEXHUKM 6€30MacHOCTV 1 SKCMIyaTaLmK, KacaloLmecs akkyMynatopa
1 3apAagHoro ycTpoiicTea. lNepen Hauanom paboTbl € 3apAAHBIM YCTPOCTBOM HEOOXOAVIMO 03HaKOMMUTBCA CO BCEMMU
COOTBETCTBYIOLWMMM NPaBuUNamm AnA akKkyMynaTopa, 3apAfHOro yCTPONCTBa U MHCTPYMEHTa.

3anpeLyaeTca ycTaHaBIMBaTb B 3apAAHOE YCTPOWCTBO aKKyMYJSIATOP C TPECHYBLLMM MK NOBPEXAEHHbIM KOPMYCOM.
3TO MOXKeT CTaTb NPUYMHOW NOPaXeHNA 3NeKTPUYECKNM TOKOM, B T.4. C NIeTallbHbIM MCXOAOM.

He cnepyet gonyckatb nonagaHna Kakmx-nnbo XnaKocTen BHyTpb 3apaAHOro YCTPOMCTBA. DTO MOXET CTaTb NPUYNHOW
NOPaXKEHVA NEKTPNYECKIM TOKOM.

3anpeLyaeTca KCNONb30BaTh 3apAAHOE YCTPOWCTBO ANA KaknX-MO0 UHbIX Lienei Kpome 3apaaK1 akkyMyaToOpOB.
3anpelLaeTcs KNacTb YTO-NMGO Ha KOPMYC 3apAAHOrO YCTPONCTBA, @ TAKXKe YCTaHaBNMBaTb 3apAAHOe YCTPOWCTBO BOAIN3N
VCTOYHVIKOB Temsia 1 Ha MATKMX MOBEPXHOCTAX. YKa3aHHble AeiiCTBUA MOTyT NPUBECTY K NeperpeBy yCTPOCTBa.
Kabenb nutaHnA 3apAAHOro yCTpoiicTBa A0MKeH ObiTb Pa3MelLieH TakuM 06pa3oMm, YTOObI MCKIOUNTL BO3MOXHOCTb
XOXAEHMUA MO HEMY 1 CNOTbIKaHVA 06 HEro, a TaKxKe BO3AEVCTBUA Ha HEro NobbIX HbIX HAarpy30K, MOTYLMX CTaTb
NPUUYMHON ero NoBPeXAeHNA.

3anpellaeTca NCNob30BaTb NOBPEXAEHHOE 3apAAHOE YCTPONCTBO, B YaCTHOCTU, NepeHecLuee CUMbHbIV yaap unv
najeHve.

3anpeLyaeTca XpaHUTb U MCMOJb30BaTb MHCTPYMEHT 1 aKKyMYSIATOP B MeCTax, B KOTOPbIX TeMrepaTypa OKpy»atoLLei
cpepbl MoxeT gocTturatb 50°C (122°F).

MyTaHVe 3apsAAHOro YCTPONCTBA OCYLLECTBNIAETCA OT 0ObIUHOM GbITOBOW 31EKTPOCETH C HanpsxeHem 100-240 B
nepem. 3anpelyaeTca NoAKI0YaTb yCTPONCTBO K INEKTPOCETAM, HanpAXKeHne KOTOPbIX BbIXOAUT 3a PaMKU yKa3aHHOro
[inanasoHa.

Ecnv B6n13M yCTPONCTBaA HaXOAATCA IeTH, HEOOXOAUMO CNEeANTD 3a HUMM, YTOObI UCKITIOUUTD BO3MOXHOCTb
MCNOMb30BaHVA UMW YCTPOICTBA B KaUeCTBe UIPyLLKK.

KaTeropunuecku 3anpetlyaetca BCKpbIBaTb KOPMYC akkyMynaTopa. B ciyyae HapylleH/s LLeNoCTHOCTH N1acTMaccoBOro
Kopnyca creayeT HemeaNeHHO NPeKPaTUTb SKCMTyaTaLuio akkyMynaTopa. 3anpeLlaeTca 3apaKaTb akKyMynAaTop ¢
noBpeXaeHHbIM KOPMyCoMm.

AKKyMynaTop cnefiyeT obeperaTtb OT yapoB.

c E CooTBeTCTBYeT TPe6OBaHNAM MPUMEHNMbIX CTaHAapToB EC
@ COOTBeTCTByeT FleVICTByDOLL[VIM B Knutae OrpaHNyeHUaAMm, Kacarwmmca NCNONMb30BaHUA ONacHbIX BelecTs

AononHutenbHble NpaBuia TeXHUKN 6e30nacHOCTY Npu paboTe ¢
aKKyMynATOPOM
KaTeI’OpI/I‘-IeCKVI 3anpeLaeTca BCKpbIBaTb KOPMYC akKyMynAaTopa. B CnyYae HapyLlweHNA LenocTHOCTU NNacTMaccoBoro

Kopnyca cneflyeT HeMeasIeHHO NPEKPaTUTb IKCMITyaTaLmio akkyMyiaTopa. 3anpellaeTca 3apaxaTb akKyMynaTop C
NoBpPeXAEHHbIM KOPMYCOM.

TexHnuyeckne xapakTepucTukin

dneKkTpuyeckana 6atapesa Mirka BPA 111 Mirka BPA 11150

Tun AKKyMynaTop AKKyMynaTop
JIMTN-NoHHBIN JINTUA-NOHHBIN

HanpsxeHwne, B noct. 11,1 VDC 11,1 VDC

EmKocTb, A-y (BT-u) 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah/55,5Wh

Macca, Kr (pyHTbI) 0,18 0,38

Cucrema ynpasneHus Ectb Ectb
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AKKYyMynaTop 1 3apagHoe ycTponcTBo

3anpelyaeTca NCNosb30BaTb akKyMyNATOP C HEOPUrMHANbHBIMU 3aPAAHBIMU YCTPONCTBAMM U MHCTPYMEHTaMMU.
AKKyMYNATOp NOCTaBAAETCA YaCTUUHO 3apsaxeHHbIM. [lepe Hauanom NCNonb3oBaHKA akKyMynaTopa HEO6XOANMO
03HaKOMUTbCA C COOTBETCTBYIOLMMM MPABUIAMM TEXHVKM 6€30MacHOCTU. 3aTeM CieflyeT 3apAAnTb akKyMynAaTop
COrnacHoO NpuBeAeHHbIM 3eCh YKa3aHNAM.

[ins obecneyeHns MakCMManbHOM eMKOCTY aKKyMy/IATOPa OH AO/MKEH 3apsaTbcA Npu Temnepatype 18-24°C (64-75°F).
3anpelyaeTtca 3apsxaTb akKymynaTop npu Temnepatype Huxe 4 °C (39°F) v Bbiwwe 40 °C (104 °F) — 370 MOXeT cTaTb
NPUYMHON BbIXOfa €ro 13 CTPOoA.

[Jina obecneyeHrA MakCUManbHOrO CPOKa CITY>KObl aKKyMyNIATOPa HEO6XOAVIMO BbINOHATL CliefyoLLVe PEKOMEHAALN:

— XpaHunTb 1 3apsaxaTb akKyMynAaTop B NPOxnagHoM mecTe. [pn TemnepaTypax Bbille U HXKe 0ObIYHOV KOMHATHOMN
CPOK CNYObl aKKyMyNIATOpa CoKpaLyaeTca.

- He octaBnATb akkyMynATOp B pa3psaxXeHHOM cOCTOAHM. [ocnie pa3paAKy akkyMynATop cieayeT HemMe/IeHHO 3apAauTb.
B npouiecce xpaHeHWs akkyMynaToOp NocTeneHHo paspaxaetcsa. CKOPOCTb pa3pAaKM yBeIMUMBAETCA C POCTOM
TemnepaTypbl.

Ecnn WHCTPYMEHT He UCMOJIb3YeTCA B TeHYeHe NPOJOIKUTESIbHOITO BpEMEHHN, HeOﬁXO,ElVIMO pa3 B MecAl 3apAaxaTb
AKKYMynATop. 370 no3BonuT npoAnnTb CPOK ero Cﬂy)K6bl.

lNepeBo3Ka N XxpaHeHue

Mpu nepeBo3Ke 1 XPaHEHNN INTUN-MOHHbIX aKKyMYNIATOPOB cleayeT cobnioaaTb TpeboBaHUA 3aKOHOATeNbCTBa,
KacaloLLerocs onacHbIx rpy3os.

Mpu KoMMepyeckol NepeBo3Ke akKyMynATOPOB HeobxoanMo cobnioaaTb COOTBETCTBYIOWME TPe6OBaHNA K yNakoBKe
1 MapKMpPOBKe, BKJloYaa TpeboBaHUA TPETbIX CTOPOH M TPAHCMOPTHBIX KOMMAHWN.

Nepen nepeBo3KOI aKKyMyNATOPOB ClIelyeT MPOKOHCYNbTNPOBATLCA CO CMEeLanCTOM No NepeBo3Ke ONacHbIX FPy30B.
Mpu nepeBo3Ke 1 XPaHEHNMN aKKYMYNATOPOB crieflyeT cobniofaTb COOTBETCTBYHOLME TPe6OBaHNA HaLIMOHaNbHbIX
3aKOHO[ATeNbCTB.

3anpeLyaeTca XpaHUTb aKKyMyNATOPbI B YCIIOBUAX, B KOTOPbIX BO3MOXHO HaKOM/EHVe N1IeKTPOCTaTUYECKUX 3apAAo0B.
He cnepyeT xpaHUTb akKyMynATOPbI B METANINYECKUX KOHTENHepaXx.

AKKYMYNATOPbI CeflyeT XpaHWUTb B CyXOM 1 YNCTOM MecTe.

TemnepaTypa XxpaHeHVA akKyMynaTopoB coctaBnaeT 5-25°C (41-77°F). 3anpelyaeTca nofBepraTb akKyMynaTopbl
BO3[€NCTBIIO NPAMbIX COTHEYHbIX NyYei.

FapaHTuiiHble 06A3aTeNnbCTBa

AKKyMyJ‘IFITOp v 3apagHoe yCTpOVICTBO WMEIOT rapaHT1IO CPOKOM iBa rofa € AaTbl NOKYMNKN.

B cTpaHax BnuxHero Boctoka (OA3, CaypoBckas Apasus, Katap, baxpeiiH, OmaH, Kyseiit, Jlusan, MopaaHus, Ervner)
rapaHTuiiHble 06s3aTeNbCTBA ACTBYIOT B TeueHue 12 MecsALeB C MOMEHTa NPOoAaxu 1 TONIbKO NPy YCIOBUK perncTpauum
WHCTPYMeHTa B TeyeHwue 30 jHell C MOMeHTa Npoaaxu. Perncrpauyma MoxeT 6biTb BbINOIHEHa C MOMOLLbIO MPUNOXKEHNA
myMirka nnu Ha caiiTe npoussoanTens.

B Bpasunum rapaHTUiHble 06s3aTeNnbCTBa AeNCTBYIOT B TeUeHre 12 MecsALLeB C MOMEHTa NPoAaKm (CM. AaTy B TOBapHOM
yeke). Mpu 3TOM TPU MecALa NPeAOCTABAAITCA COrMAcHO TPeBOBaHMIO 3aKOHOAATeNbCTBA (Bpa3unbekoro Kogekca
3aKOHOB O 3alyuTe NpaB NoTpebuTens) v 4eBATb MecALeB 406aBnA0TCA KomnaHuen Mirka no ee uHnymraTtvee.

YcnoBusA npefocTaBieHns rapaHTUHOro o6cnyXnBaHna

FapaHTuWiiHble 06A3aTenbCTBa KOoMMaHUy Mirka pacnpocTpaHAIoTCA Ha HEMCNPABHOCTW MHCTPYMEHTA, CBA3AHHbIE C
nedpeKTamyi KOMMAEKTYIOLLMX 1 COOPKM.

Cnyuawm, He nognajawwue Nog AeNCTBME rapaHTUNHbIX
ob6Aa3aTenbCcTB

« Jlio6oi ywep6, BO3HUKLINIA B pe3yNibTaTe HeHaA/1exallero UCnob30BaHNA MHCTPYMEHTa, HapyLLEHWA NpaBui ero
SKCMTyaTaLym U TEXHUYECKOTO 0O6CNYXKNBaHUSA, a TakKe Ype3BblUalHbIX MPOUCLLECTBHI, BO3AECTBUA SKCTPEMAbHbIX
Temnepartyp, KCIOT M BOAbI, HEHaANeXaLLero XxpaHeH1s, MexaHNYeCKIX BO3[eCTBII Ype3MePHOI CUbI i MOBPEXIEHNI
Npu TPaHCMOPTUPOBKe.
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+ VIHCTpYMeHTbI, B KOHCTPYKLIMIO KOTOPbIX OblNi BHECEHbI U3MEHEHWA; HCTPYMEHTbI, PEMOHTUPOBABLUNECA BHe
YMOMHOMOUEHHbBIX CEPBUCHbIX LIeHTPOB KoMMaHKn Mirka; nonHOCTbIO MK YaCTUUHO pa3o6paHHble MHCTPYMEHTDI.

lapaHTUIiHOE OBCITYKMBaHMe OCYLECTBIIAETCA B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAaTeNIbCTBOM DUHIIAHANY, @ TAKXKE MEXAYHaPOAHBIM
3aKOHOAATEeNbCTBOM B Cpepe Topros/u. [ToMUMO 3TOro, Npu NPeaoCTaBIeHNN rapaHTUHOIO 06C/yXUBaHNA JO/IKHO
cob/0AaTbCA 3aKOHO[ATENbCTBO CTPAHbI, B KOTOPOU usgenmne 6bi1o MpuobpeTeHo KOHEeYHbIM noTpebutenem. JaHHoe
3aKOHOAATENbCTBO MOXET MPeAyCcMaTpuBaTh Haanyme y noTpebuTens JOMONHNTEbHBIX MPas, He MPOTUBOPeYaLynx
HaCTOALYMM YCTIOBUAM rapaHTUIHOIo 06CyXUBaHUA.

Hacrosawme rapaHTniiHble obs3arenbCTBa He npegycmaTpuBaroT BO3MeLYeHNA yu.{epéa 3a npocroni oﬁopynosaHMﬂ,
CHUXeHne 06bemMoB NMpon3BOACTBA, TPAaBMbl Y MOBPeX[EeHNe NMyLYecTBa.

Jlobbie npeTeH3nn N NCKn, CBA3aHHble C JaHHbIMU I'apaHTl/ll/VleIMM 0b6s3aTeNIbCTBaMu, B TOM YUC/IE KacaroLynecs U3[enus,
€ro KOHCTpyKYynu, Aevicteua FapaHTMﬁHbIX 0653aTeNbCTB U O6Hapy)KeHHle Hel/lCl'lpaBHOCTel;l, AOJIXKHbI paccmaTpnBaTbCa
B ap6MTpa)KHOM riopsAgKe cornacHo npasuiamu LleHTpanbHovi TOproBovi nanatbl XeslbCUHKN OJHUM cyabeﬁ, Ha3Ha4eHHbIM
B COOTBETCTBUM C yKa3aHHbIMUY npasuiamm. 3acepaHue fJOMKHO npoBOANTbCA Bropoje XenbCuHKM Ha aHIINVICKOM A3bIKE.
B aiyqyae BOBpa)KE'HMﬁ WM HEBO3MOXXHOCTY 06eCreynTb Hagnexawmi repeBoj 3acejaHvie JOJIXKHO NMPOBOAUTbCA Ha
A3bIKe CTPaHbl MPONCXOXAEHWVA n3gennsa. Ecim 3akoHofaTtenbCTBO CTpaHbl, B KOTOPOU nsgenmne 6bi10 anoﬁpereHo
KOHeUYHbIM oJib3oBaTtesiem WiVl pe3ngeHTom KOTOPOVI ABJIAETCA KOHEYHbIV [0/1b30BaTE/b, npegycmaTpnBaeT BO3MOXHOCTb
nogayvi UM vicka B cyg AaHHou CTpaHbl, N KOHEYHbIV M0/1b30BaTeslb BOCM0/1b30BaJICA 3TOV BO3MOXHOCTbIO, UCK JOJIKEH
paccmaTtpunBaTtbCA B cyfe AaHHOWU CTpaHbl.

FapaHTUNHDBIN pEMOHT

Y106bl CAATb MHCTPYMEHT B rapaHTUIHbIN PEMOHT, CliefyeT 06paTUTbes K MecTHOMY Aunepy komnaxum Mirka vnv 8
MECTHYI0 CIy>K6Y NOAAEPKKM KNMEHTOB KOMMNAHUN.

K cnaBaemMoMy B peMOHT MHCTPYMEHTY HEO6XOAMMO NPUNOXKMNTb KaCCOBbIN YeK MV MHON JOKYMEHT, yA0CTOBEPAIOLL I
nprobpeTeHmne ToBapa. B ciyyae ncnonb3oBaHUA AOMOMHNTENBHOTO FAPaHTMIAHOTO NEPVoAa HEOOXOANMO TaKKe
NPpUNOXuUTL cepTUdMKAT NPOANEHNA rapaHTUK. be3 yKazaHHbIX JOKYyMEeHTOB rapaHTUiHble 06A3aTeNbCTBa CUnTaloTCA
HeAeNCTBATENbHBIMU.

PekomeHpyeTcs caBaTb M3Aenvie B rapaHTUNHbBIA PEMOHT Cpasy nocsie obHapy»KeHus HencnpaBHocTU. Mocne ncreyeHns
CPpOKa eCTBNA rapaHTUINHBIX 06A3aTeNbCTB FaPaHTUNHDIA PEMOHT U3LENNA He OCYLLeCTBAETCA.

YTnnmnsauunna

OMNACHO!

YTrnusauma akkyMynaTopa AoJiKHa OCYLeCTBIATbCA COrNacHO TPeboBaHNAM COOTBETCTBYIOLNX
MeCTHbIX HOPMATVBOB, KacaloLUXCA yTUAM3aLUM 1 NepepaboTKN akKyMyATOPOB, VX MPUHAANEXHO-
CTel 1 ynakoBKy.

3anpeLyaeTca yTUAM3nNpoBaTh akkyMynaTopbl BMecTe ¢ 6biToBbIMU oTXofaMn. OTpaboTaBlume akKy-
MYNATOPbI AOMKHbBI COBMPATLCA OTAENBHO Y OTNPABNATLCA B LIEHTP NepepaboTKy OTXOL0B, COOTBET-
CTBYIOLMIH TPEGOBaAHMAM MPUPOAOOXPAHHBIX HOPMATUBOB.

Bonee nogpo6Hble cBefeHns o pernameHte REACH (pernamenTe EC, perynupyiowiem npov3BofCTBO
1 060POT XMMUYECKUX BeLlecTB) n anpekTuee RoHS (gupektuee EC 06 orpaHMueHnsx Ha NCnonb3o-
BaHMe OMacHbIX MaTepranoB), a TakkKe O COLManbHON OTBETCTBEHHOCTU KOMMaHUN-NPOU3BOANTENA
npefcTaBneHbl Ha caiiTe www.mirka.com
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A Varnostna pravila za baterijo in polnilnik

Pomembna varnostna navodila in navodila za uporabo baterije in polnilnika. Pred uporabo polnilnika preberite vsa
navodila in opozorila za polnilnik, baterijo in orodje.

Ce je ohije baterije razpokano ali poskodovano, ne vstavite baterije v polnilnik. Obstaja nevarnost elektri¢nega udara
ali smrti zaradi elektricnega udara.

V polnilnik ne sme priti nobena tekocina. Lahko pride do elektri¢nega udara.

Ta polnilnik je namenjen samo za polnjenje polnilnih baterij.

Ne postavljajte predmetov na polnilnik. Ne postavljajte polnilnika v blizino virov toplote ali na mehko povrsino, ki lahko
povzroci prevelik dvig notranje temperature.

Poskrbite, da je kabel namesc¢en tako, da ni mogoce stopiti nanj, se spotakniti ob njega ali ga kakor koli poskodovati
oziroma obremeniti.

Ne uporabljajte polnilnika, ¢e je bil izpostavljen mo¢nemu udarcu, je padel na tla ali bil kako drugace poskodovan.
Ne shranjujte ali uporabljajte orodja in baterije na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).
Polnilnik je zasnovan za delovanje na standardno gospodinjsko elektricno napajanje (izmeni¢na napetost 100-240 V).
Ne uporabljajte ga pri nobeni drugi napetosti.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.

Baterije nikoli ne poskusajte odpreti iz nobenega razloga. Ce se plasti¢no ohije baterije zlomi ali po¢i, takoj prenehajte
z uporabo in ne polnite baterije.

Baterij ne izpostavljajte mehanskim udarcem.

Simboli

c € V skladu z ustreznimi standardi EU

’m\ V skladu z zahtevo RoHS za Kitajsko

Dodatne informacije o baterij

Baterije nikoli ne poskusajte odpreti iz nobenega razloga. Ce se plasti¢no ohisje baterije zlomi ali po¢i, takoj prenehajte
z uporabo in ne polnite baterije.

Tehni¢ni podatki

Baterija Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150

Tip Polnilna Polnilna
Litij-ionska Litij-ionska

Napetost baterije 11,1vDC 11,1 VDC

Zmogljivost 2,5Ah /27,75 Wh 5,0Ah/55,5Wh

Teza 0,18 kg 0,38 kg

Pametna baterija Da Da

Baterija in polnilnik
+ Uporabljajte samo s polnilnikom in orodjem znamke Mirka.

+ Baterija v embalazi ni povsem napolnjena. Najprej preberite varnostna navodila in nato napolnite baterijo glede na
navodila.

+ Zaoptimalno zmogljivost polnjenja baterijo napolnite pri sobnitemperaturi med 18 °C (64 °F) in 24 °C (75 °F). Ne polnite
baterije pri temperaturi zraka pod 4 °C (39 °F) ali nad 40 °C (104 °F), da ne pride do poskodb baterije.

+ Za zagotovitev najdaljSe mozne Zivljenjske dobe baterije upostevajte naslednja priporocila:
- Baterijo hranite in polnite v hladnem prostoru. Temperature, ki so visje ali nizje od obicajne sobne temperature,
skrajsajo zivljenjsko dobo baterije.
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- Baterije nikoli ne shranjujte v izpraznjenem stanju. Napolnite jo takoj, ko se izprazni.
+ Vse baterije postopoma izgubijo svojo napolnjenost. Visja kot je temperatura, hitreje izgubijo svojo napolnjenost.

Ce shranjujete orodje dlje ¢asa brez uporabe, napolnite baterijo enkrat na mesec. S tem boste podaljsali Zivljenjsko dobo
baterije.

Prevozin shranjevanje

Litij-ionske baterije morajo izpolnjevati zahteve zakonodaje o nevarnem blagu.

Upostevajte posebne zahteve glede embalaZe in oznacevanja za komercialni prevoz, vklju¢no z zahtevami tretjih oseb
in Spediterjev.

Pred posiljanjem izdelka se posvetujte s strokovnjakom, usposobljenim za ravnanje z nevarnimi snovmi. Upostevajte
vse veljavne nacionalne predpise.

Baterije ne shranjujte na obmocgjih, kjer lahko nastane stati¢na elektrika. Izogibajte se shranjevanju baterije v kovinski
Skatli.

Baterijo shranjujte pri ustrezni temperaturi v suhem in ¢istem okolju, kjer ne pride do zmrzovanja.

Baterijo shranjujte na mestu s temperaturo med 5 °C (41 °F) in 25 °C (77 °F). Baterije ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi.

Garancija

Baterija in polnilnik imata dveletno garancijo od datuma nakupa.

Za bliznjevzhodno regijo (Zdruzeni arabski emirati, Kraljevina Saudova Arabija, Katar, Bahrajn, Oman, Kuvajt, Libanon,
Jordanija, Egipt) garancija velja 12 mesecev od dneva nakupa. Garancija je veljavna samo, e je orodje registrirano v 30
dneh po datumu nakupa. Registracijo je mogoce izvesti prek aplikacije myMirka ali spletne storitve.

Za Brazilijo garancija velja 12 mesecev od dneva nakupa in datuma izdaje ra¢una uporabniku, kar vklju¢uje 3 mesece
zakonsko predpisane garancijske dobe (brazilski zakon o zasc¢iti potrosnikov) in 9 mesecev garancije podjetja Mirka.

Pogoji in dolocila

Garancija orodij podjetja Mirka velja za napake v materialu in izdelavi.

Garancija ne krije naslednjega

« Kakrsna koli $koda, nastala zaradi napacne uporabe, zanemarjanja pri uporabi ali vzdrzevanju, nesrec, izpostavljenosti
skrajnim temperaturam, kislin, vode, neprimernega skladisc¢enja, poskodb pri trkih ali prevozu.

« Orodje, ki je bilo spremenjeno oziroma ga je popravil ali poskusil popraviti nepooblasceni serviser, ter delno ali v celoti
razstavljeno orodje.

Te garancijske pogoje ureja in razlaga finska zakonodaja, razen zakona in uredbe o mednarodni prodaji blaga. Potrosniki
so lahko upraviceni do drugih zakonsko obveznih pravic v svojih drzavah, za katere ne veljajo ti garancijski pogoji, saj
garancijo urejajo zakoni drZave, v kateri je potrosnik izdelek kupil.

Ta garancija ne krije nadomestil za izpade, izgubo proizvodnje, telesne poskodbe ali materialno skodo.

Vsak spor, oporekanje ali zahtevek, ki izhaja iz ali v zvezi s temi garancijski pogoji, ali je na kakrsen koli nacin povezan z
zadevo, vkljucno z, vendar ne omejeno na kateri koli in vse zahtevke v zvezi z izdelkom, njegovo zgradbo, katero koli
garancijo v zvezi z njim ali domnevnimi pomanjkljivostmi takega izdelka, resuje en (1) razsodnik, imenovan v skladu z
navedenimi predpisi, z arbitraZo v skladu s pravili Osrednje gospodarske zbornice v Helsinkih. Kraj razsodisca je Helsinki,
Jezik arbitraZnega postopka pa je anglescina. V primeru teZav pri razlagi ali nesoglasij velja izvirni jezik. V okviru zakonsko
obveznih pravic imajo potrosniki pravico sproZiti pravni postopek na sodiscih v drZavi, v kateri je potrosnik kupil izdelek
aliima stalno prebivalisce, in te obvezne zakonske pravice nato veljajo.

Vlozitev garancijskega zahtevka

Ce Zelite vloziti zahtevek za garancijsko popravilo, se obrnite na prodajalca podjetja Mirka ali lokalno podporo za stranke
podjetja Mirka.

Orodje, vrnjeno v garancijsko popravilo, mora imeti prilozeno veljavno potrdilo o nakupu ali ra¢un. Pri popravilih med
dodatnim garancijskim obdobjem morate orodju priloZiti veljavno potrdilo ali racun in veljavno potrdilo o podaljsani
garanciji. Sicer garancija ne velja.

Mirka® Intelligent Battery
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Garancijski zahtevek morate poslati ¢im prej po odkritju napake. Garancijski zahtevek je treba vloziti v garancijskem
obdobju.

Podatki o odlaganju

NEVARNOST

Upostevajte veljavne drzavne predpise glede odlaganja in recikliranja odsluzenih baterij, embalaze
in pripomockov.

Ne odlagajte baterij med gospodinjske odpadke. Baterije s poteklo Zivljenjsko dobo je treba zbirati
lo¢eno in jih odpeljati v okolju prijazen reciklirni obrat.

Za ve¢ informacij o predpisih REACH in RoHS ter druzbeni odgovornosti nasega podjetja obiscite
www.mirka.com.
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A Bezbednosna pravila o bateriji i punjacu

Vazna bezbednosna uputstva i uputstva za rad u vezi sa baterijom i punjacem. Pre upotrebe punjaca procitajte sva
uputstva i upozorenja o punjacu, bateriji i alatki.

Ako je kuciste baterije naprslo ili oSte¢eno, nemojte je stavljati na punjac. Postoji opasnost od strujnog udara koji moze
imati i smrtonosni ishod.

Vodite racuna da te¢nost ne prodre unutar punjaca. Moze do¢i do strujnog udara.

Ovaj punjac je namenjen za punjenje punjivih baterija i ne moze se koristiti u druge svrhe.

Nemojte stavljati nikakve predmete preko punjaca, u blizini izvora toplote, niti stavljati punja¢ na meke povrsine koje
mogu dovesti do njegovog unutrasnjeg pregrevanja.

Vodite ra¢una da kabl bude postavljen tako da ga ne mozete nagaziti, saplesti se o njega niti ga na bilo koji drugi nacin

Ne koristite punjac ako je bio izloZzen jakom udarcu, ako je ispusten ili na bilo koji drugi nacin ostecen.

Nemojte skladistiti niti koristiti alatku i bateriju na mestima gde temperatura moze da dostigne ili premasi 50 °C (122
°F).

Punja¢ je namenjen za rad na naponsku mrezu u domacinstvima (100-240 V AC). Ne pokusavajte da ga koristite na neki
drugi napon.

Deca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala sa uredajem.

Nikada ne pokusavajte da otvorite bateriju koji god razlog da je u pitanju. Ako se plasti¢no kuciste baterije polomi ili
naprsne, odmah prestanite da koristite bateriju i nemojte je puniti.

Nemojte izlagati baterije mehanickim udarima.

Simboli

C € U skladu je sa odgovaraju¢im EU standardima

’Ill\ U skladu sa zahtevom kineske direktive RoHS

Dodatne informacije o baterij

Nikada ne pokusavajte da otvorite bateriju koji god razlog da je u pitanju. Ako se plasti¢no kuciste baterije polomi ili
naprsne, odmah prestanite da koristite bateriju i nemojte je puniti.

Tehnicki podaci

Baterija Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tip Punjiva Punjiva

Litijum-jonska Litijum-jonska
Napon baterije 11,1 VDC 11,1 VDC
Kapacitet 2,5Ah /27,75 Wh 5,0 Ah/55,5Wh
TeZina 0,18 kg 0,38 kg
Inteligentna baterija Da Da

Baterija i punjac

+ Koristite samo sa punja¢em i alatkama kompanije Mirka.

« Baterija se ne isporucuje u potpunosti napunjena. Najpre procitajte bezbednosna uputstva, a zatim punite bateriju u
skladu sa njima.

« Za optimalni kapacitet punjenja bateriju treba puniti na temperaturi u okruzenju izmedu 18 °C (64 °F) i 24 °C (75 °F). Da
bi se sprecilo ostecenje baterije, nemojte puniti bateriju kada je temperatura vazduha ispod 4 °C (39°F) ili iznad 40 °C
(104 °F).

« Da biste ostvarili maksimalni moguci radni vek baterije, preporu¢ujemo sledece:
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- Cuvajte i punite bateriju na hladnom mestu. Temperature vi$e ili nize od standardne sobne temperature skrati¢e radni
vek baterije.
- Nikada ne skladistite bateriju kada je skroz ispraznjena. Ako se isprazni, odmah je napunite.

« Sve baterije se vremenom prazne. Sto je veca okolna temperatura, to je njihovo praznjenje brze.

Ako odloZite alatku jer ne planirate da je koristite duze vreme, napunite bateriju jednom mesec¢no. Ovim cete produziti
radni vek baterije.

Transport i skladistenje

Litijum-jonske baterije moraju biti u skladu sa zahtevima Zakona o opasnim materijama.

Poitujte posebne zahteve za pakovanje i obelezavanje za komercijalni transport, uklju¢ujuci i zahteve trecih lica i
Speditera.

Konsultujte se sa stru¢njakom obucenim za rukovanje opasnim materijalima pre transportovanja proizvoda. Postujte
sve vazece nacionalne propise.

Nemojte ¢uvati bateriju u oblastima u kojima se moZe pojaviti staticki elektricitet. Izbegavajte skladistenje baterije u
metalnoj kutiji.

Cuvajte bateriju u suvom, ¢istom okruzenju bez mraza i na odgovarajucoj temperaturi.

Cuvajte bateriju na mestu gde je temperatura izmedu 5 °C (41 °F) i 25 °C (77 °F). Drzite bateriju podalje od direktne
sunceve svetlosti.

Garancija
Baterija i punjac imaju dvogodisnju garanciju pocevsi od datuma kupovine.

Za region Bliskog Istoka (Ujedinjeni Arapski Emirati, Kraljevina Saudijska Arabija, Katar, Bahrein, Oman, Kuvajt, Liban,
Jordan, Egipat) garancija vazi 12 meseci, pocev od dana kupovine. Garancija ¢e vaziti samo ako je alat registrovan u roku
od 30 dana od dana kupovine. Registracija se moze izvrsiti putem aplikacije myMirka ili putem veb-usluge.

Za Brazil garantni period iznosi 12 meseci, po¢ev od dana kupovine i datuma na racunu za korisnika; 3 meseca je zakonski
garantni period (CDC - brazilski Zakonik o zastiti potrosaca), a dodatnih 9 meseci odobrava kompanija Mirka.

Odredbe i uslovi

Garancija na alat kompanije Mirka pokriva nedostatke u materijalu i izradi.

Garancija ne pokriva

- Bilo kakva o$tecenja uzrokovana pogresnim koriécenjem, nemarom pri upotrebi ili odrzavanju, nezgodama, izlaganjem
ekstremnim temperaturama, kiselinama i vodi, neodgovarajucim skladistenjem, prekomernim udarima ili oitecenjima
u transportu.

« Alate koji su: modifikovani, popravljeniili pokusani da se poprave (od bilo koje strane koja nije ovlaiceni servis kompanije
Mirka), delimi¢no ili potpuno rastavljeni.

Ovi uslovi garancije Ce biti regulisani i tumaceni u skladu sa zakonima Finske, iskljucujuci zakon i uredbu o medunarodnoj
prodaji robe. Potrosaci mogu imati pravo na druga obavezna zakonska prava u svojim zemljama, koja nisu ogranicena
ovim uslovima garancije, posto je garancija requlisana zakonima zemlje u kojoj je potrosac kupio proizvod.

Ova garancija ne pokriva naknade za zastoje, gubitak u proizvodnyji, povrede ili materijalnu stetu.

Svaki spor, kontroverza ili potraZivanje koje proizlazi iz ovih uslova garancije ili u vezi sa njima, ili na bilo koji nacin u vezi
sa predmetom ovog dokumenta, ukljucujuci, izmedu ostalog, bilo koja i sva potraZivanja koja se odnose na proizvod,
njegovu konstrukciju, bilo koju garanciju na njih, ili bilo koje navodne nedostatke takvog proizvoda, bice reseni arbitrazom
u skladu sa pravilima Centralne privredne komore u Helsinkiju od strane jednog (1) arbitra imenovanog u skladu sa
navedenim pravilima. Mesto arbitraZe bice Helsinki, a jezik koji Ce se koristiti u arbitraznom postupku bice engleski. U
slucajevima poteskoca u tumacenju ili neslaganja, koristice se jezik porekla. Potrosaci mogu, prema obaveznim zakonskim
pravima, imati pravo da pokrenu sudske postupke pred sudovima u zemlji u kojoj je potrosac kupio proizvod ili u kojoj
potrosac ima svoje prebivaliste, a takva obavezna zakonska prava Ce tada imati prednost.
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Podnosenje zahteva na osnovu garancije
Da biste podneli zahtev za popravku na osnovu garancije, kontaktirajte vaseg prodavca proizvoda kompanije Mirka ili
lokalnu korisni¢ku podrsku kompanije Mirka.

Alati vraceni na popravku u periodu garancije moraju biti pracenl vazecim ra¢unom o kupovini ili fakturom. Za popravke
tokom dodatnog garantnog roka uz alat mora biti prilozen vazeci racunili faktura i vazeci sertifikat o produzenoj garanciji.
U suprotnom garancija nece biti vazeca.

Zahtev na osnovu garancije mora se podneti uz ito krace odlaganje. Zahtev na osnovu garancije mora se podneti tokom
perioda vaZenja garancije.

Informacije o odlaganju

OPASNOST

Pridrzavajte se primenljivih nacionalnih propisa o odlaganju i recikliranju rashodovanih baterija,
ambalaze i dodatne opreme.

Nemojte odlagati baterije u otpad domacinstva. Baterije koje su dostigle kraj svog upotrebnog veka
moraju se sakupljati odvojeno i odneti u ekolo$ki kompatibilan pogon za reciklazu.

Za vise informacija o REACH, RoHS i na3oj korporativnoj drustvenoj odgovornosti posetite
www.mirka.com
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A Sakerhetsforeskrifter for batteripaket och laddare

Viktiga sékerhets- och anvéndarinstruktioner for batteriet och laddaren. Innan du anvander laddaren, lds alla instruktioner
och varningar for laddaren, batteripaketet och verktyget.

Om batteripaketets holje dr sprucket eller skadat far batteriet inte anslutas till laddaren. Det finns da risk for elektriska
stotar eller dodande elchock.

Lat ingen vatska tranga in i laddaren. Det kan leda till elektriska stotar.

Laddaren ar endast avsedd for laddningsbara batterier.

Laddaren far inte placeras under ndgot annat féremal, nara en varmekalla eller pa ett mjukt underlag, eftersom det kan
resultera i intern dverhettning.

Se till att kabeln placeras sa att man inte gar pa den, snubblar 6ver den eller pa annat satt utsatter den for skador eller
péfrestningar.

Anvand inte laddaren om den har utsatts for harda stotar, tappats eller skadats pa annat satt.

Verktyget och batteripaketet far inte anvéndas eller forvaras pa platser dar temperaturen kan na eller éverstiga 50 °C
(122 °F).

Laddaren ar konstruerad for drift med vanlig hushallsel (100-240 VAC). Forsok inte att anvanda ndgon annan spanning.
Barn bor 6vervakas for att sakerstélla att de inte leker med apparaten.

Forsok aldrig att dppna batteripaketet av ndgon anledning. Om batteripaketets plastholje spricker eller gar sonder far
batteriet inte langre anvandas eller laddas.

Utsétt inte batterier for mekaniska stotar.

Symboler

c € Uppfyller relevanta EU-normer

’m\ Uppfyller det kinesiska RoHS-direktivet

Ytterligare information om batteriet

Forsok aldrig att oppna batteripaketet av nagon anledning. Om batteripaketets plasthdlje spricker eller gar sonder far
batteriet inte langre anvéandas eller laddas.

Tekniska data
Batteripaket Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Typ Laddningsbart Laddningsbart

Li-ion Li-ion

Batterispanning 11,1 VDC 11,1 VDC
Kapacitet 2,5 Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Vikt 0,18 kg 0,38 kg
Intelligent batteri Ja Ja

Batteri och laddare

+ Anvand endast med Mirkas laddare och verktyg.

+ Batteripaketet ar inte fulladdat vid leverans. Lés forst sdkerhetsinstruktionerna och ladda sedan batteriet enligt
anvisningarna.

« For optimal batteriprestanda ska batteriet laddas i en rumstemperatur pa mellan 18 °C (64 °F) och 24 °C (75 °F). For att
undvika skador pa batteripaketet far det inte laddas vid temperaturer pa under 4 °C (39°F) eller 6ver 40 °C (104 °F).

- For att erhalla langsta majliga batterilivslaingd rekommenderar vi féljande:
- Forvara och ladda ditt batteri pa en sval plats. Temperaturer 6ver eller under normal rumstemperatur forkortar
batteriets livslangd.
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- Forvara aldrig batteriet i urladdat tillstand. Ladda det omedelbart nar det har blivit urladdat.
« Alla batterier forlorar sin laddning med tiden. Ju hogre temperaturen ér, desto snabbare laddas de ur.

Om du inte anvénder ditt verktyg under en langre period bor du ladda batteriet en gang i ménaden. Pa sa satt forlanger
du batteriets livslangd.

Transport och forvaring

Li-ion-batterier maste uppfylla kraven i lagstiftning om farligt gods.

Folj de specifika forpacknings- och mérkningskraven fér kommersiella transporter, inklusive krav fran tredje parter och
speditorer.

Radgor med en expert utbildad i hantering av farliga material innan produkten fraktas. Folj alla tillampliga nationella
bestdmmelser.

Forvara inte batteriet i omraden dér det kan féorekomma statisk elektricitet. Undvik att forvara batteriet i en metallada.
Forvara batteriet i en torr, frostfri och ren miljo vid korrekt temperatur.

Forvara batteriet pa en plats dar temperaturen ligger mellan 5 och 25 °C. Se till att batteriet inte utsatts for direkt solljus.

Garanti

Batteri och laddare har tva ars garanti fran inkopsdatum.

| Mellandsternregionen (Férenade Arabemiraten, Saudiarabien, Qatar, Bahrain, Oman, Kuwait, Libanon, Jordanien och
Egypten) gdller 12 manaders garanti fran inkdpsdatum. Garantin galler endast om verktyget registreras inom 30 dagar
frén inkopsdatum. Registreringen kan goras via myMirka-appen eller via webbsidan.

| Brasilien galler 12 manaders garanti fran inkopsdatum och datum pé forséljningsfakturan, varav 3 manader ar lagstadgad
garanti (CDC - brasiliansk konsumentskyddslag) och 9 ménader medges av Mirka.

Villkor

Mirkas verktygsgaranti omfattar material- och tillverkningsfel.

Garantin omfattar inte

. Skador orsakade av felaktig anvdandning, férsummelse vid anvandning eller underhall, olyckor, exponering for syror,
vatten eller extrema temperaturer, olamplig forvaring, kraftiga stotar eller transportskador.

- Verktyg som har modifierats, reparerats eller utsatts for reparationsforsok (ej utférda av ett auktoriserat Mirka
servicecenter) eller som har demonterats delvis eller komplett.

Dessa garantivillkor ska regleras och tolkas i enlighet med finsk lagstiftning, med undantag fér lagen och dekretet om
internationella kép av varor. Konsumenter kan ha andra lagstadgade réttigheter i sina respektive ldnder, som inte begransas
av dessa garantivillkor eftersom garantin regleras av lagstiftningen i det land dédr konsumenten képte produkten.

Denna garantin omfattar inte kompensationer for driftstopp, produktionsbortfall eller person-/egendomsskador.

Alla tvister, meningsskiljaktigheter eller ansprak som uppstar med anledning av eller i samband med dessa garantivillkor,
eller som pd ndgot sétt harrér sig till innehéllet i dem; inklusive, men inte begrénsat till, ansprdk som rér produkten, dess
konstruktion, garanti eller pastadda defekter, ska avgéras genom skiljedomsforfarande i enlighet med reglerna for Centrala
Handelskammaren i Helsingfors av en (1) skiljedomare och i enlighet med ndmnda regler. Skiljeforfarandet ska 4ga rum
i Helsingfors och genomféras pa engelska. Vid eventuella tolkningssvarigheter eller meningsskiljaktigheter ska
originalspraket anvdndas. Konsumenter kan ha lagstadgade réttigheter att inleda réttsliga férfaranden i en domstol i det
land dér produkten har képts av konsumenten eller dar konsumenten har sin hemvist, och dessa lagstadgade réttigheter
ska dé ha foretréde.

Gora en garantianmalan

For att gora en garantianmdlan gallande reparationer, kontakta din Mirka-aterforsaljare eller Mirka kundtjénst.

Verktyg som lamnas in for garantireparation maste atfoljas av ett giltigt inkpskvitto eller en giltig faktura. Vid reparationer
under den forldngda garantiperioden maste verktyget atfoljas av ett giltigt kvitto eller en giltig faktura samt ett giltigt
intyg pa den forlangda garantin. | annat fall géller inte garantin.

En garantianmalan maste goras snarast majligt. En garantianmalan maste goras inom garantiperioden.

Mirka® Intelligent Battery
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Atervinning

FARA

Observera tillampliga landsspecifika bestammelser vad galler avfallshantering och atervinning av
kasserade batterier, forpackningar och tillbehor.

Sléng inte batterier i hushallssopor. Uttjdnta batterier maste kallsorteras och lamnas in pa en miljo-
vénlig atervinningsanlaggning.
For mer information om REACH, RoHS och vart CSR-arbete, besok www.mirka.com
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A Pil paketi ve sarj cihazi icin glivenlik kurallan

Pil ve sarj cihaziniz igin nemli glivenlik ve isletim talimatlari. Sarj cihazini kullanmaya baslamadan énce sarj cihaz, pil
paketi ve alet Uizerinde yer alan tim talimatlari ve uyarilari okuyun.

Pil paketinin kasasi catlak veya hasarli ise, sarj cihazina takmayin. Oliimle dahi sonuglanabilecek elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

Sarj cihazinin i¢ine herhangi bir sivinin girmesine izin vermeyin. Elektrik carpmasi meydana gelebilir.

Bu sarj cihaz, sarj edilebilir pilleri sarj etmek disinda bir amag igin tasarlanmamistir.

Sarj cihazinin lizerine herhangi bir cisim koymayin, sarj cihazini herhangi bir 1si kaynaginin yakinina veya asiri i¢ isiya
yol acabilecek yumusak bir ylizeyin tizerine yerlestirmeyin.

Kablonun ayakla tizerine basilmayacak, takilarak diisme olasiligi bulunmayacak veya baska sekilde hasar veya geriimeye
maruz kalmayacak bigimde yerlestirilmesine dikkat edin.

Ani bir darbe almis, yere diistrilmus veya baska herhangi bir sekilde hasarlanmis sarj cihazlarini kullanmayin.

Aleti ve pil paketini sicakligin 50 °C'ye (122 °F) veya lzerine ¢ikabildigi yerlerde saklamayin veya kullanmayin.

Sarj cihazi, konutlara yonelik standart sebeke elektrik giicti (100-240 VAC) ile calismak tizere tasarlanmustir. Bagka bir
gerilimde kullanmaya calismayin.

Cocuklar, cihazla oynamamalari icin gozetim altinda tutulmalidir.

Pil paketini hangi nedenle olursa olsun, kesinlikle agmaya ¢alismayin. Pil paketinin plastik yuvasi kirllmasi veya ¢atlamasi
durumunda, kullanimi derhal durdurun ve kesinlikle sarj etmeyin.

Pilleri mekanik darbelere maruz birakmayin.

Semboller

c € ilgili EU (Avrupa Birligi) standartlari ile uyumludur

’m\ Cin RoHS sartlari ile uyumludur

Pil hakkinda ek bilgiler

Pil paketini hangi nedenle olursa olsun, kesinlikle agmaya ¢alismayin. Pil paketinin plastik yuvasi kirllmasi veya ¢atlamasi
durumunda, kullanimi derhal durdurun ve kesinlikle sarj etmeyin.

Teknik veriler
Pil paketi Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tip Sarj edilebilir Sarj edilebilir

Li-ion (Lityum-iyon) Li-ion (Lityum-iyon)

Pil voltaji 11,1VDC 11,1 VDC
Kapasite 2,5 Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Agirhik 0,18 kg 0,38 kg
Akl pil Evet Evet

Pil ve sarj cihaz

+ Yalnizca Mirka sarj cihazi ve aletleri ile kullanin.

- Karton ambalajindan ¢ikarilan pil paketinin sarji tam dolu degildir. Once giivenlik talimatlarini okuyun ve sonra pilinizi
talimatlara uygun sekilde sarj edin.

- ideal sarj kapasitesi icin, pil 18 °C (64 °F) ile 24 °C (75 °F) arasindaki bir ortam sicakliginda sarj edilmelidir. Pil paketinin
hasarlanmasini 6nlemek icin, pil paketini hava sicakligi 4 °C'nin (39°F) altinda veya 40 °C’'nin (104 °F) tizerinde oldugu
zamanlarda sarj etmeyin.

+ Mumkin olan en uzun pil dmrini elde etmek igin sunlari yapmanizi 6neririz:

- Pilinizi serin bir yerde saklayin ve sarj edin. Normal oda sicakliginin {izerinde veya altindaki isilar pil 5mriinii kisaltacaktir.

Mirka® Intelligent Battery
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- Pili kesinlikle bosalmis durumda saklamayin. Bosalir bosalmaz sarj edin.
« Tum pillerin sarji zaman icinde yavas yavas tiikenir. Sicaklik arttik¢a, sarjlarini daha hizli tiiketirler.

Aletinizi uzun siire kullanmamak tizere saklayacaksaniz, pilini her ay sarj etmelisiniz. Bu uygulama pil Smriinii uzatacaktir.

Nakliye ve Depolama

Li-ion (Lityum-iyon) piller, Tehlikeli Maddeler Mevzuati gerekliliklerine uygun olmalidir.

Uglincii taraflar ve nakliye acentalari dahil olmak (izere, ticari tasimacilik icin 6zel paketleme ve etiketleme gerekliliklerine
uyun.

Uriinii sevk etmeden énce, tehlikeli maddelerin tasinmasi konusunda egitimli bir uzmana danigin. Yiriirlikteki tim
ulusal diizenlemelere uyun.

Pili statik elektrigin olusabilecegi alanlarda saklamayin. Pili metal bir kutuda saklamaktan kaginin.

Pili dogru sicaklikta ve kuru, donma tehlikesi olmayan, temiz bir ortamda saklayin.

Pili 5°C (41°F) ile 25°C (77°F) arasindaki bir sicaklikta saklayin. Pili dogrudan glines 1sigindan uzak tutun.

Garanti

Pil ve sarj cihaz, satin alma tarihinden itibaren iki yil garanti kapsamindadir.

Orta Dogu bélgesi (Birlesik Arap Emirlikleri, Suudi Arabistan Kralligi, Katar, Bahreyn, Umman, Kuveyt, Liibnan, Urdiin, Misir)
icin garanti, satin alma tarihinden itibaren 12 ay boyunca gecerlidir. Garanti yalnizca aletin, satin alma tarihinden itibaren
30 giin icinde kaydedilmesi sartiyla gecerli olacaktir. Kayit islemleri myMirka uygulamasi veya internet hizmeti iizerinden
gergeklestirilebilir.

Brezilya icin garanti siiresi, satin alma tarihinden ve kullaniciya diizenlenen fatura tarihinden itibaren 12 ay boyunca
gecerlidir; yasal garanti stiresi 3 aydir (Brezilya Tuketiciyi Koruma Kanunu) ve Mirka ilave olarak 9 ay saglamaktadir.

Sartlar ve Kosullar

Mirka el aletlerinin garantisi malzeme ve iscilik kusurlarini kapsar.

Garanti kapsami disindaki haller

- Hatali kullanim, kullanim veya bakim ihmali, kaza, asiri sicakliklara maruz kalma, asit, uygunsuz depolama, sert darbe
veya nakliye hasarlarindan kaynaklanan tim hasarlar.

« (Mirka yetkili servisi disindaki kisiler tarafindan) modifiye edilen, onarilan veya onarilmaya tesebbiis edilen aletler, kismen
veya tamamen demonte edilmis aletler.

Bu garanti sartlari, mallarin satigina iliskin uluslararasi yasa ve kararname disinda Finlandiya yasalarina tabi olacak ve bu
yasalar uyarinca yorumlanacaktir. Garanti Uirlintin tiiketici tarafindan satin alindigi (ilkenin yasalarina tabi oldugundan,
tiketiciler kendi tilkelerinde bu garanti sartlari tarafindan kisitlanmayan baska zorunlu temel haklara sahip olabilirler.

Bu garanti hizmet disi stireler, tiretim kayiplari, yaralanmalar veya maddi hasarlara y6nelik tazminatlari kapsamaz.

Uriin, iiriintin yapisi, iriinle ilgili her tiirli garanti veya s6z konusu liriindeki her tiirlii sézde kusur da dahil fakat bunlarla
sinirli olmamak kaydiyla, bu garanti sartlarindan veya onlarla ilgili olarak veya bu belgenin konusuyla herhangi bir sekilde
iliskili olarak ortaya ¢ikan her tiirlii anlasmazlik, ihtilaf veya talep, Helsinki'deki Merkez Ticaret Odasi'nin kurallar uyarinca
ve s6z konusu kurallara uygun sekilde atanmis bir (1) hakem tarafindan tahkim yoluyla karara baglanacaktir. Tahkim yeri
Helsinki olacak ve tahkim durusmalarinda kullanilacak dil Ingilizce olacaktir. Terciimeyle ilgili glicliikler veya anlasmazliklar
yasanmasi durumunda, k6ken dil kullanilacaktir. Tiiketiciler temel haklari cercevesinde (irtiniin tiiketici tarafindan satin
alindigi veya tiiketicinin ikametgahinin bulundugu tlkenin mahkemelerinde yasal islemler baslatma hakkina sahip olabilir
ve bu durumda s6z konusu zorunlu temel haklar gecerli olacaktir.

Bir garanti talebinde bulunmak

Garanti kapsaminda bir onarim talebinde bulunmak icin, Mirka saticinizla veya bdlgenizdeki Mirka misteri destek birimi
ile irtibat kurun.

Garanti kapsaminda onarim icin teslim edilen Grlnlere, gecerli bir satin alma makbuzu veya faturasi eslik etmelidir. Ek
garanti stiresi icindeki onarimlar icin Urline, gegerli bir satin alma makbuzu veya faturasi ve ek garantiye yonelik gecerli
bir sertifika eslik etmelidir. Aksi takdirde garanti gecerli olmayacaktir.
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Garanti talepleri mimkiin oldugunca gecikmeden yapilmalidir. Garanti talepleri garanti siiresi icinde yapilmahdir.
Imha bilgileri

TEHLIKE

Kullanilmayan pil, ambalaj ve aksesuarlarin imha edilmesi ve geri donusturilmesi konusunda, tlkeye
ozel gegerli yonetmeliklere riayet edin.

Pilleri evsel atiklarin igine atarak imha etmeyin. Kullanim émdirleri dolan piller ayri toplanarak ¢evre
dostu geri donusiim tesislerine génderilmelidir.

REACH, RoHS ve kurumsal sosyal sorumlulugumuz hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin litfen
www.mirka.com adresini ziyaret edin.
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A AKymynsaTop i 3apagHui npuctpiin. paBuna TexHikn 6e3nekn

- [lani HaBepeHi BaxN1BI HacTaHOBW 3 TeXHIKM 6e3neKn Ta ekcnnyaTauii akyMmynaTopa i 3apaaHoro npuctpoto. Mepep
eKcnyaTaui€lo 3apAAHOro NPUCTPOIO BUBYMTH BCi HACTAHOBM Ta 3aCTEPEXXEHHA CTOCOBHO 3apAJHOro NPUCTPOIo,
aKyMyniATopa Ta pyYHoOi MaLlnHN.

3ab0pOHeHO BCTAaBNATW B 3apAAHNI NPUCTPIN akKyMyNATOP, KOPMYC AKOro MA€ TPILLMHM Ui iHLWi NOWKOAXKeHHS. Lie
MOXe CMPUYMHNTYN YParKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM aX JO CMePTeSIbHOro.

He ponyckaTtv NPOHNKHEHHSA PiiUH ycepeanHy 3apAafHOro NpUCTpolo. Lie MoXxe Npr3BecTy 10 ypa)eHH: eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

3apAapHU NPUCTPIN NPU3HaYEHNI BUKIIOYHO ANA 3apAPKaHHA aKyMyNnATOpPIB.

3a60pOHAETLCA KNacTh ByAb-LL0 Ha 3apARHUIA NPUCTPIiA, PO3TalIOBYBaTW NPUCTPIN 6inA HarpiBanbHUX NPUCTPOIB Ta
Ha M'AIKUX NOBEPXHAX, OCKINbKY Lie MOXe CMIPUYNHUTY NOro neperpiBaHHA.

LLHyp XMBNEHHA PO3MILLYyBaTK Tak, WO6 He HACTYNUTK Ha HbOTO, He MOTKHYTUCA 06 HbOTO, He MOLWWKOAWTM NOro 1 He
nifaaTv MexaHiyHOMY HaBaHTaXeHHIO.

AKLLO 3apAAHNIA NPUCTPIN 3a3HaB yAapy, NafiHHA 3 BUCOTW UM iHLIOTO BNAMBY, Yepe3 AKNIA OyB NOLWKOAXKEHW, NofanbLua
oro ekcnnyarauis 3a60poHeHa.

3abopoHeHo 36epiratyi abo ekcnyaTyBaTii PyUHY MalLWHY Ta akyMySIATOP B MiCLIAX, Aie TeMnepaTypa MOXe CATHYTH
a6o nepesnwmT 50 °C (122 °F).

3apAapHU NPUCTPIN MaE XNBUTKCA BiA NOBGYTOBOI enekTpomepexi (Hanpyra Big 100 Ao 240 B 3miHHOro cTpymy).
ExcnnyaTallisa B Mepexkax 3 Hanpyroto nosa MMM Mexami 3a60poHeHa.

3a AiTbMY HeOOXiAHWI HarNAA, WO 3anobirae BUKOPKUCTaHHIO MPUCTPOIO AK irpaLuKu.

BiaKpuBaTh KOpnyc akymynaTopa 3-6yab-AaKunx MipKyBaHb KaTeropmyHo 3a60pOoHeHO. Y pasi NopyLIeHHA LiniCHOCTI
N1acTMacoBOro KOprycy akyMy/naTopa HeraHo NPUMNUHATU eKcniyaTauito. [Moaanblue 3apagkaHHA 3a60pOHeHe.
3ab0pOHAETLCA NifAaBaTN aKyMyNATOP FBaNTOBHVMM MEXaHIYHUM HaBaHTaXXEHHAM.

Cumsonn
C € Bignosinae 3actocoBHuM ctaHgaptam €C
’Ill\ Bianosinae Bumoram KHP 14040 06MeXeHHA BMICTY WKIATNBUX PEYOBUH

HopaTKoBi BigomocTi npo akymynaTop

BifkprBaTK KOpMyc akymynsaTopa 3-6yab-AK/x MipKyBaHb KaTeropuyHo 3ab0poHeHO. Y pasi NopyLueHHs WinicHOCTI
NNacTMacoBOro KOPMycy akyMyiATopa HeraiHo NPUNMHNTK ekcniyatauito. Moaanblue 3apAaxaHHA 3a00poHeHe.

TexHiYHi XapaKTepucTukKn

BaTapes akymynaTopHa Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tun AkymynaTtop AkymynaTop
JliTin-ioHHWR NiTin-ioHHWIA
Hanpyra 11,1 VDC 11,1 VDC
€MHicTb 2,5Ah/27,75Wh 5,0 Ah/55,5Wh
Maca, kr 0,18 kr 0,38 kr
IHTenekTyanbHNih akymynaTtop Tak Tak

AKymynAaTop i 3apAgHUA NpuUCTpin
+ BukopucTaHHA 3 3apAAHUMN NPUCTPOAMI 1 PYUHUMU MalIMHaMK, BigMiHHUMK Bif Mirka, 3a6opoHeHe.

+ AKyMynATOp NOCTa4aETbCA He MOBHICTIO 3apAAKeHUIA. BUBUMTI HaCTaHOBM 3 TEXHIKM 6e3neKu 11 3apAanTM akyMyniaTop
3rigHO 3 HacTaHOBaMW.
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+ [InA focArHeHHA ONTUManbHOT EMHOCTI aKyMyNATOP 3apAAXaTi Npv Temnepatypi nositpsa Bia 18 °C (64 °F) o 24 °C (75
°F). LLlo6 3ano6irTi yLKOKEHHIO akyMynATopa, 3a60POHAETLCA 3apAAXKATL Oro NPW TemnepaTypi NOBITPA HUXKYE 4
°C (39 °F) Ta Buwe 40 °C (104 °F).

PekomeHpaLii 3 LOCATHEHHSA HaNBINbLWIOro CTPOKY eKCryaTauii akymynaTopa.

AkymynaTop 36epiraTu i1 3apagxaTi y npoxonofHomy Micui. Mpy TemnepaTtypax HUXKUe i BurLLe KIMHATHOI CTPOK
ekcnnyaTauii akymynaTopa 3MeHLIY€ETbCA.

36epiraTvi akyMmynAaTop NOBHICTIO PO3PAMAKEHUM 3a60POHEHO. PO3PAIKEHNI aKyMYyNIATOP MiA3apAAUTY.
AKyMynATOpY MatoTb BNaCTUBICTb CaMOPO3PAAXATUCS, O BULLEe TemMnepaTypa, TO WBKALLe.

B pasi TpviBanoro 36epiraHHA Py4HoOi MalWHK 6€3 BUKOPUCTaHHA aKyMyIATOP 3apAAKaTL WOoMICALA. 3aBAAKUN LibOMy
CTPOK eKcnnyaTauii akymynaTopa 36inbluyeTbea.

TpaHcnopTyBaHHA i 36epiraHHsA

Ha niTii-ioHHi akymynaTopun NOWMPIOETLCA AiA 3aKOHOAABCTBA NPO Hebe3neuHi BUpoby 11 maTepianu.

Mpwn KoMepLiHUX NepeBe3eHHAX, y TOMY UNCAi 3AiICHIOBaHNX He3aneXHNMI OpraHizaLiamu i1 ekcneauTopamu, cig
[IOTPUMYBATVCA OCOBAMBIX BUMOT 10 MaKyBaHHA | MapKyBaHHA.

MNepep TpaHCMOPTyBaHHAM BUPOOY NPOKOHCYNbTYBATUCA 3 haxiBLiEeM i3 onepaLliii 3 Hebe3neuHUMI MaTepianamm.
[loTprMyBaTMCA BCiX 3aCTOCOBHMX MONOXEHb HaLliOHaNIbHOro 3aKOHOAaBCTBa.

3ab0poHAETLCA 36epiraTv akyMynAaTop y MiCUAX, e MOXe HarpoOMaKyBaTVCA CTaTUYHWIA eneKTpuYHuiA 3apsaa. Chig
YHMKaTL 36epiraHHA akyMynaTopa B MeTaneBuX CKPMHbKax.

36epiraTyi akyMynaTop y CyxoMmy i YACTOMY MiCLli NPY HanexHil TemnepaTypi, He JOMycKaloun Aii TemnepaTyp HuK4e
TOUKM 3aMep3aHHA BOAW.

36epiraty akymynatop npu Temnepatypi Big 5 °C (41 °F) go 25 °C (77 °F). 36epiraTv akyMynaTop y 3axvLieHoMy Bif
NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB MicLyj.

FapaHTin
AKYMynATOp i 3apAAHUIA NPUCTPIN MaloTb ABOPIYHY rapaHTilo 3 4TV NOKYNKW.

Y perioHi bnnsbkoro Cxopy (O6’eaHaHi Apabebki EmipaTu, KoponisctBo Cayaiscbka Apasis, Katap, baxpeiiH, OmaH, KysenT,
Nisan, MoppaaHis, ErvneTt) rapaHTia unHHa BNPOAOBX 12 MiCAUIB i3 AHA NpnaGaHHA. [apaHTia YMHHA NnLe 3a yMOBM
peecTpaLii pyyHOT MalLVHW BNPoAoBXK 30 AHIB i3 AHA NPUAGaHHA. 3apeecTpyBaTi MOXHa 3a ONOMOrO Nporpamu
myMirka a6o Be6-cnyx6u.

Y Bpa3sunii rapaHTia YuHHa BNPOAOBX 12 micALiB i3 AHA NpuabaHHA, TO6TO AaTy paxyHKY-$aKTypw, BUCTaBNEHOro
KOPWCTyBayeBi, B TOMY YNCAi, 3 MiCALI — rapaHTiiHUIA CTPOK, BU3HaYeHMI1 3aKOHOAaBCTBOM (KoaeKkcom npo 3axuct
cnoxuBauis bpaswunii), gogaTkosi 9 micAyiB — 3 iHiuiaTem Mirka.

YmoBu

[apaHTia Ha pyuHi MawmnHm Mirka oxonnioe fedekTv maTepianis i HeLONiKN BUPOOGHULTBA.

FapaHTia He oxonoe NnogaHe aani:

+ ByAb-AKi NOLWKOAXXEHHA BHACNIAOK HENPaBWIbHOTO BUKOPWUCTAaHHA, HeA6aNoCTi Nif Yac BUKOPKUCTaHHA abo TEXHIYHOro
06cnyroByBaHHs, HELLLACHWX BUNAAKIB, Aii BUCOKOT TeMnepaTypu, KUCIOT, BOAW, HEHANeXHOro 36epiraHHaA, HagMipHUX
yAapiB abo NOLIKOMKEHHA Mif Yac TPAHCMOPTYBaHHSA.

« Mopudikauis, peMoHT abo cnpoba peMOoHTY pyyHOT MaLLMHK He aBTOpK30BaHoo cy60to Mirka, yacTkoBe abo nosHe
PO3KNafaHHA PyYHOI MaLIWHN.

YmoBu uiei rapaHTii peryntolTbca i TIyMayaTbCA 3rigHo 3 3akoHogascTBom QiHNAHAI, 3@ BUHATKOM 3aKOHY Vi yKa3y npo
MiXXHapOoAHY Toprisio. KnieHT MOXyTb MaTy JOAATKOBI MpaBa, BU3HaYeHi MooXeHHAMM 3aKOHOaBCTBa, 0008 A3KOBUMU
/10 BUKOHaHH#A Y BIANOBIAHWX KpaiHax, AKi He 06MEXYIOTbCA MMM rapaHTIVIHAMU YMOBaMU, OCKISIbKU rapaHTisi PEerymoeTbcs
3aKoHaMu KpaiHu, B AKIVi BUPI6 npuabaHnii KIiEHTOM.

L{Ai rapaHTiA He NoLWMPIOETLCA Ha KOMIMEeHcayii 3a Yac nepebyBaHHA B PEMOHTI, 3HUXKEHHA MPOAYKTUBHOCTI, TPaBMyBaHHSA
Ta MOWKOAXKEHHA MaliHa.

Byab-aKi cynepeyku, KOHPNIKTM abo npeTeHsil, o NoB’A3aHi 3 Lji€lo rapaHTielo abo B Oyb-AKuUIi COCi6 CTOCYoTbCA I
npeamery, 30Kpema, byab-AKi BUMOTH, Lo CTOCYIOTbCA BUPOGY, Oro KOHCTPYKUil, 6yAb-sKi rapaHTil wo[o Hboro abo
6yAb-AKi 3aAB/EHI feeKTy B TakoMy BUPOOI, MaloTb PO3B'A3yBaTUCA B apOITPaxHOMY MOPAAKY 3rigHO 3 NpaBuiamm
LleHTpanbHoi KomepyiviHoi nanatv B [enbciHki ogHum (1) apbiTpom 3rigHo 3 3a3HauyeHumu npasvnamu. Micyem apbiTpaxy
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BCTaHOB/EHO [e/1bCiHKi, PO3rnaa BeAeTbCA aHINIiiICbKO0 MOBOI0. Y pa3i TPyAHOLYIB TIyMayeHHA abo po36ixHoCTel
BUKOPUCTOBYETLCA MOBA KpaiHu BUpo6HuKa. Cepes npaB, HafaHnX KIIEHTaM MOTOXKEHHAMY 3aKOHOAaBCTBa, 060B A3KOBUMM
/10 BUKOHaHHS, Moxe YTy npaBo Ha iHiLiloBaHHsA MPOBaAXeHHS B CyAax KpaiHu, fie Bupi6 6yB npugbaHui Cioxusayem,
abo KpaiHi NPoXnBaHHA CroXuBaya. Y LUboMy pa3i 3a3HaqyeHi 3aKOHHI npaBa MaloTb BULLY CUITY.

MopaHHA rapaHTINHOI NpeTeHsil
[InA nopaHHA rapaHTiNHOI NpeTeH3ii HaneXuTb 3BepHYTUCA A0 cBoro Annepa Mirka abo micueBoi cny»6u NiaTPUMKN
KnieHTis Mirka.

Pazom 3 pyuHOI MalMHOI, WO NiANAra€ rapaHTiiHOMY PEMOHTY, HEOOXiAHO NofaT AINCHUIA YeK abo paxyHOK, WO
niaTBepAXKYE NpnAdaHHA. INA peMOHTY NPOTAromM AOAATKOBOIO rapaHTiiHOro CTPOKY A0 PYYHOI MaLLHM HEOOXiAHO
[oAaTV RINCHNI Yek abo paxyHOK, a TaKoX AiNCHWIA cepTudikaT NOJOBXKEHOT rapaHTii. B iHLWOMY BUNaaKy rapaHTia He
MaTUMe YNHHOCTI.

[apaHTiliHa NpeTeH3ia NOBMHHa NofaBaTMCA AKHanwBKUaLLe. fapaHTiiHa NpeTeH3ia NoAaEeTbCA MPOTArOM rapaHTiiHOro
CTPOKY.

YTunisauin

HEBE3MEYHO!

[loTprMyBaT1CA HOPMaTUBHO-NPABOBNX AOKYMEHTIB BifNOBIAHOT KPaiHY WOAO yTuNi3aLlii i BTOPUHHOI
nepepobKy BUBELEHNX 3 eKCrTyaTaLii akyMynaTopiB, MAaKOBAaHHSA, MPUCTOCYBaHb i iIHCTPYMEHTIB.

3a60pOHAETLCA YTUNI3YBaTV aKyMyNATOPM Pa3oM i3 NobyToBUMM BigxoAamu. AKyMynaTOpU,CTPOK
eKcnnyaTauii AKX BUYepnaBca, MatoTb 361paTCA OKPeMO Ta 3aBaTUCA JO EKONOTiYHO 6e3neyHmnx
YCTaHOB 3 NepepoobKy.

[HoknapHiwe npo HopmaTnem REACH, RoHS Ta KopnopaTusHy couianbHy BignosifanbHiCTb HaLWoi
KOMMaHii — Ha canTi www.mirka.com
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A Safety rules for battery pack and charger

Important safety and operating instructions for your battery and charger. Before using the charger, read all instructions
and warnings on the charger, the battery pack and the tool.

If the battery pack casing is cracked or damaged, do not insert into charger. There is a danger of electric shock or
electrocution.

Do not allow any liquid to get inside charger. Electric shock may result.

This charger is not intended for any uses other than charging rechargeable batteries.

Do not place any object on top of the charger, near any heat source or place the charger on a soft surface that may
result in excessive internal heat.

Make sure the cord is located so it will not be stepped on, tripped over, or otherwise subjected to damage or stress.
Do not use the charger if it has received a sharp blow, been dropped or otherwise damaged in any way.

Do not store or use the tool and battery pack in locations where the temperature may reach or exceed 50 °C (122 °F).

The charger is designed to operate on standard household electrical power (100-240 VAC). Do not attempt to use it
on any other voltage.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance

Never attempt to open the battery pack for any reason. If the plastic housing of the battery pack breaks or cracks,
immediately discontinue use and do not recharge.

Do not subject batteries to mechanical shock.

Symbols

C E Complies with EU relevant standards

(l'n\ Complies with China RoHS requirement

Additional information on battery

Never attempt to open the battery pack for any reason. If the plastic housing of the battery pack breaks or cracks,
immediately discontinue use and do not recharge.

Technical data

Battery pack Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150 BPA 10825 BPA 10850
Type Rechargeable Rechargeable Rechargeable Rechargeable
Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

Battery voltage 11.1 VDC 11.1 VDC 10.8 VDC 10.8 VDC

Capacity 2.5 Ah/27.75 Wh 5.0 Ah /555 Wh 2.5 Ah/27.0 Wh 5.0 Ah/54.0 Wh

Weight 0.18 kg (0.4 Ibs) 0.38 kg (0.8 Ibs) 0.18 kg (0.4 Ibs) 0.38 kg (0.8 Ibs)

Intelligent battery  Yes Yes Yes Yes
Battery and charger

Only use with Mirka charger and tools.

The battery pack is not fully charged out of the carton. First read the safety instructions and then charge your battery
according to the instructions.

For optimal charging capacity the battery should be charged at an ambient temperature between 18 °C (64 °F) and 24
°C (75 °F). To prevent damage to the battery pack, do not charge the battery pack where the air temperature is below
4°C (39°F) or above 40 °C (104 °F).

To obtain the longest possible battery life, we suggest the following:

- Store and charge your battery in a cool area. Temperatures above or below normal room temperature will shorten
battery life.
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- Never store the battery in a discharged condition. Recharge it immediately after it has been discharged.
« All batteries gradually lose their charge. The higher the temperature, the quicker they lose their charge.

If you store your tool for long periods of time without use, recharge the battery every month. This practice will prolong
battery life.

Transportation and Storage

Li-ion batteries must comply with the Dangerous Goods Legislation requirements.

Follow the special packaging and labelling requirements for commercial transportation, including those from third
parties and forwarding agents.

Consult a specialist trained in handling dangerous materials before shipping the product. Comply with all applicable
national regulations.

Do not store the battery in areas where static electricity may occur. Avoid storing the battery in a metal box.

Store the battery in a dry, frost-free, and clean environment at the correct temperature.

Store the battery in a location where the temperature is between 5 °C (41 °F) and 25 °C (77 °F). Keep the battery out of
direct sunlight.

Warranty

Battery & charger have a two year warranty starting from the date of purchase.

For the Middle East region (United Arab Emirates, Kingdom of Saudi Arabia, Qatar, Bahrain, Oman, Kuwait, Lebanon,
Jordan, Egypt) the warranty is valid for 12 months starting from the day of purchase. The warranty will only be valid if the
tool is registered within 30 days of the purchase date. The registration can be done via the myMirka app or through the
web service.

For Brazil the warranty period is valid for 12 months starting from the day of purchase and sales invoice date to the user,
3 montbhs is the legal warranty period (CDC - Brazilian Consumer Defense Code) and plus 9 months granted by Mirka.

Terms and Conditions

Mirka's tool warranty covers defects in material and workmanship.

Warranty does not cover

- Any damage caused by misuse, neglect in usage or maintenance, accidents, exposure to extreme temperatures, acids,
water, unsuitable storage, excessive impact or transport damages.

« Tools that have been: modified, repaired or repair attempts (by other than Mirka authorized service), partly or completely
disassembled tools.

These warranty terms shall be governed by and interpreted in accordance with the laws of Finland, excluding the law
and decree on international sale of goods. Consumers may be entitled to other mandatory statutory rights in their own
countries, which are not restricted by these warranty terms, as the warranty is governed by the laws of the country in
which the product was purchased by the consumer.

This warranty does not cover compensations for downtime, production loss, injuries or property damages.

Any dispute, controversy or claim arising out of or in connection with these warranty terms, or in any way related to the
subject matter hereof, including, but not limited to, any and all claims relating to the product, its construction, any warranty
with respect thereto, or any purported defects in such product, shall be settled by arbitration in accordance with the rules
of the Central Chamber of Commerce in Helsinki by one (1) arbitrator appointed in accordance with said rules. The place
of arbitration shall be Helsinki, and the language to be used in the arbitration proceedings shall be English. In cases of
interpretation difficulties or disagreements are the language of origin shall to be used. Consumers may under mandatory
statutory rights be entitled to initiate legal proceedings in courts of the country, in which the product was purchased by
the consumer or where the consumer has his/her domicile, and such mandatory statutory rights shall then prevail.

Submitting a warranty claim

To submit a warranty repair claim, contact your Mirka dealer or your local Mirka customer support.
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Tools returned for warranty repair must be accompanied by valid purchase receipt or invoice. For repairs during the
additional warranty period the tool must be accompanied by a valid receipt or invoice and a valid certificate for extended
warranty. Otherwise warranty will not be valid.

A warranty claim must be submitted with as short delay as possible. A warranty claim must be submitted within the
warranty period.

Disposal information

DANGER

Observe applicable country-specific regulations regarding disposal and recycling of disused batteries,
packaging and accessories.

Do not dispose batteries in house-hold waste. Batteries that have reached the end of their life must
be collected separately and taken to an environmentally compatible recycling facility.

For more information regarding REACH, RoHS and our corporate social responsibility visit www.mir-
ka.com
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A Normas de seguridad para la bateria y el cargador

Importantes instrucciones de seguridad y manejo para la bateria y el cargador. Antes de usar el cargador, lea todas las
instrucciones y advertencias sobre el cargador, la bateria y la herramienta.

Si la bateria estd agrietada o ha sufrido danos, no la introduzca en el cargador. Corre peligro de recibir una descarga
eléctrica o de electrocucion.

No deje que entre ningun liquido en el cargador. Podria recibir una descarga eléctrica.

Este cargador no es compatible con cualquier uso que no sea el de cargar baterias recargables.

No coloque ninguin objeto encima del cargador, cerca de una fuente de calor o sobre una superficie suave que pueda
provocar excesivo calor interno.

Asegurese de que el cable no esté en un lugar donde pueda ser pisado, se pueda tropezar con él o pueda verse expuesto
a dafios y maltrato.

No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, se ha caido o ha recibido dafnos de algun otro tipo.

No almacene o utilice la herramienta y la bateria en lugares en los que la temperatura alcance o supere los 50 °C (122
°F).

El cargador ha sido disefiado para funcionar con alimentacion eléctrica doméstica estandar (100-240 VAC). No intente
utilizarlo con ningun otro voltaje.

Los niflos deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Nunca, bajo ninglin concepto, intente abrir la bateria. Si la carcasa de plastico de la bateria se rompe o se agrieta, deje
de utilizarla de inmediato y no la recargue.

No someta las pilas a golpes mecanicos.

Simbolos

C € Cumple con las normativas aplicables de la UE

’Ill\ Cumple con los requisitos de la directiva RoHS para China

Informacion adicional sobre la bateria

Nunca, bajo ningtin concepto, intente abrir la bateria. Si la carcasa de plastico de la bateria se rompe o se agrieta, deje
de utilizarla de inmediato y no la recargue.

Datos técnicos
Bateria Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150 BPA 10825 BPA 10850
Tipo Recargable Recargable Recargable Recargable

Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

Voltaje de la bateria 11,1 VDC 11,1 VDC 10,8 VDC 10,8 VDC
Capacidad 2,5Ah/27,75Wh 5,0 Ah/55,5Wh 2,5Ah/27,0Wh 5,0 Ah /54,0 Wh
Peso 0,18 kg 0,38 kg 0,18 kg 0,38 kg
Bateria inteligente  Si Si Si Si

Bateria y cargador

Utilice solo con el cargador y las herramientas de Mirka.

La bateria no estd totalmente cargada fuera del cartén. Lea primero las instrucciones de seguridad y después cargue
la bateria siguiendo las instrucciones.

Para una capacidad de carga 6ptima, la bateria deberia estar cargada a una temperatura de ambiente entre 18 °C (64
°F) y 24 °C (75 °F). Para evitar daiios a la bateria, no cargue la bateria alli donde la temperatura del aire sea inferior a 4
°C (39 °F) o superior a 40 °C (104 °F).

Para obtener la vida de bateria mas larga que sea posible, le sugerimos las siguientes medidas:
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- Guarde y cargue su bateria en un lugar fresco. Las temperaturas superiores o inferiores a la temperatura ambiente
normal acortaran la vida de la bateria.

- Nunca guarde la bateria si esta descargada. Recarguela de inmediato una vez que se haya descargado.

Todas las baterias van perdiendo su carga de manera gradual. Cuanto mas alta sea la temperatura, con mas rapidez
perderan la carga.

Si guarda su herramienta y no la utiliza durante un largo periodo de tiempo, recargue la bateria todos los meses. Esta
practica prolongara la vida de la bateria.

Transporte y almacenamiento

Las baterias de iones de litio deben cumplir los requisitos de la legislacién sobre mercancias peligrosas.

Siga los requisitos especiales de embalaje y etiquetado para el transporte comercial, incluidos los de terceros y agentes
transitarios o de carga.

Consulte a un especialista en manipulacion de materiales peligrosos antes de enviar el producto. Cumpla todas las
normas nacionales aplicables.

No almacene la bateria en zonas donde pueda producirse electricidad estética. Evite almacenar la bateria en una caja
metdlica.

Almacene la bateria en un entorno seco, sin escarcha y limpio a la temperatura adecuada.

Almacene la bateria en un lugar donde la temperatura esté entre 5 °C (41 °F) y 25 °C (77 °F). Mantenga la bateria alejada
de la luz solar directa.

Garantia

La bateria y el cargador tienen una garantia de dos afos a partir de la fecha de compra.

Para la regién de Oriente Medio (Emiratos Arabes Unidos, Reino de Arabia Saudita, Catar, Baréin, Oman, Kuwait, Libano,
Jordania y Egipto) la garantia es vélida por doce meses a partir de la fecha de compra. La garantia serd vélida solo si la
herramienta se registra dentro de los primeros treinta dias posteriores a la fecha de compra. El registro se puede hacer
mediante la aplicacién myMirka o el sitio web.

Para Brasil, el plazo de validez de la garantia es de doce meses a partir de la fecha de compra y emisién de la factura al
cliente, de los cuales tres meses es el periodo legal de garantia (segun el Cédigo de Defensa del Consumidor de Brasil,
CDQ) y nueve meses son otorgados por Mirka.

Términos y condiciones

La garantia de las herramientas Mirka cubre defectos materiales y de mano de obra.

La garantia no cubre lo siguiente:

« Cualquier dafio derivado del mal uso, falta de mantenimiento, accidentes, exposicion a temperaturas extremas, acidos,
agua, almacenamiento inadecuado, impactos excesivos o dafios de transporte.

« Las herramientas que hayan sido modificadas, reparadas o que se hayan intentado reparar por algun servicio no
autorizado por Mirka ni las herramientas parcial o completamente desarmadas.

Estas condiciones de garantia se regirdn e interpretaran de conformidad con las leyes de Finlandia, salvo por la ley y el
decreto sobre la venta internacional de bienes. Los consumidores podrian tener otros derechos obligatorios en sus propios
paises que no estan restringidos por estas condiciones de garantia, puesto que la garantia se rige por las leyes del pais
en el que el consumidor compré el producto.

La garantia no cubre indemnizaciones por tiempos de inactividad, pérdidas de produccion, lesiones o darios materiales.

Cualquier disputa, controversia o reclamacion que surja de estas condiciones de garantia (o en relacion con ellas), o que
de cualquier forma esté relacionada con el objeto de la presente, como toda reclamacion relativa al producto, su
construccion, cualquier garantia con respecto a ello, o cualquier supuesto defecto en el producto, entre otros, se resolvera
mediante arbitraje de conformidad con las normas de la Camara Central de Comercio de Helsinki por un (1) drbitro
designado segun las mismas normas. La sede del arbitraje serd Helsinki, y el idioma a utilizar en el procedimiento serd el
inglés. En caso de dificultades o desacuerdos de interpretacion, se utilizard la lengua de origen. En virtud de los derechos
obligatorios, los consumidores pueden iniciar acciones legales ante los tribunales del pais en el que se adquirié el producto
o en el que el consumidor reside, y en ese caso prevaleceran dichos derechos obligatorios.
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Presentar una solicitud de garantia
Para presentar una solicitud de reparacién mediante garantia, contacte a su distribuidor Mirka o a su centro de servicio
al cliente Mirka mas cercano.

Las herramientas devueltas para reparacién mediante garantia deben estar acompanadas de una factura o un recibo de
compra vélidos. Para las reparaciones en el periodo adicional de la garantia, la herramienta debe estar acompafada de
una factura o un recibo de compra y un certificado de garantia extendida validos. De lo contrario, la garantia no sera
vélida.

Las solicitudes de garantia deben presentarse con lamenor demora posible. Las solicitudes de garantia deber presentarse
dentro del periodo de validez de esta ultima.

Informacion sobre gestion de residuos

PELIGRO

Respete la norma especifica de cada pais en materia de eliminacion y reciclaje de baterias, embalajes
y accesorios en desuso.

No deseche baterias con el resto de la basura doméstica. Las baterias que hayan llegado al final de
su vida util deben recolectarse por separado y llevarse a un centro de reciclaje alineado con el cuidado
del medio ambiente.

Para mas informacion sobre REACH, RoHS y nuestra responsabilidad social corporativa, visite
www.mirka.com
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A Regles de sécurité relatives a la batterie et au chargeur

Consignes de sécurité et d'utilisation importantes pour votre batterie et votre chargeur. Avant d'utiliser le chargeur,
veuillez lire toutes les instructions et les avertissements s'appliquant au chargeur, a la batterie et a I'outil.

Si le bloc-batterie est fissuré ou endommagé, ne pas l'insérer dans le chargeur. Ily a un risque potentiel de choc électrique
ou d'électrocution.

Eviter toute pénétration de liquide & I'intérieur du chargeur. Risque de choc électrique.

Ce chargeur s'utilise uniquement pour charger des batteries rechargeables.

Ne placer aucun objet sur le chargeur, prés d’'une source de chaleur et ne pas placer le chargeur sur une surface souple
qui pourrait entrainer une surchauffe interne excessive.

S'assurer que le cordon ne se trouve pas a un endroit ou il risque d'étre piétiné, accroché, endommagé, ou soumis a
des dommages ou des contraintes.

Ne pas utiliser le chargeur s'il a recu un choc violent, s'il est tombé ou est endommagé de quelque maniére que ce soit.
Ne pas stocker ou utiliser I'outil et la batterie dans un endroit ou la température peut atteindre ou dépasser 50 °C
(122 °F).

Le chargeur est congu pour fonctionner sur une alimentation domestique standard (100-240 VAC). Ne pas essayer de
I'utiliser sur une autre tension.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Ne jamais tenter d’ouvrir le bloc-batterie pour une raison quelconque. Si le boitier en plastique de batterie est cassé
ou présente des fissures, cesser immédiatement de I'utiliser et ne pas recharger.

Eviter les chocs mécaniques.

Symboles

C € Conforme aux normes UE concernées

’Ill\ Conforme aux exigences RoHS chinoises

Renseignements supplémentaires sur la batterie

Ne jamais tenter d’ouvrir le bloc-batterie pour une raison quelconque. Si le boitier en plastique de batterie est cassé ou
présente des fissures, cesser immédiatement de l'utiliser et ne pas recharger.

Caractéristiques techniques

Batterie Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150 BPA 10825 BPA 10850

Type Rechargeable Rechargeable Rechargeable Rechargeable
Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

Tension de batterie 11,1 VDC 11,1VvDC 10,8 VDC 10,8 VDC

Capacité 2,5Ah/27,75Wh 5,0 Ah/55,5Wh 2,5Ah/27,0Wh 5,0 Ah /54,0 Wh

Poids 0,18 kg 0,38 kg 0,18 kg 0,38 kg

Batterieintelligente Oui Oui Oui Oui

Batterie et chargeur

Utiliser seulement avec le chargeur et les outils Mirka.

La batterie n’est pas complétement chargée a la livraison. Commencer par lire les consignes de sécurité, puis charger
la batterie en suivant les instructions.

Pour une capacité de charge optimale, la batterie doit étre chargée a une température ambiante comprise entre 18 °C
(64 °F) et 24 °C (75 °F). Pour éviter d'endommager la batterie, ne pas la charger lorsque la température de I'air est
inférieure a 4 °C (39 °F) ou supérieure a 40 °C (104 °F).

Pour obtenir la durée de vie de la batterie la plus longue possible, nous suggérons ce qui suit :
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- Conserver et charger la batterie dans un endroit frais. Des températures supérieures ou inférieures a la température
ambiante normale réduisent la durée de vie de la batterie.
- Ne jamais ranger la batterie dans un état déchargé. La recharger immédiatement une fois qu’elle est déchargée.

« Toutes les batteries perdent progressivement leur charge. Plus la température est élevée, plus vite elles se déchargent.

SiI'on entrepose I'outil pendant de longues périodes sans utilisation, recharger la batterie chaque mois. Cette pratique
permettra de prolonger la vie de la batterie.

Transport et entreposage

Les batteries lithium-ion doivent étre conformes aux exigences relatives aux matieres dangereuses.

Suivre les exigences spéciales sur I'emballage et les étiquettes relatives au transport commercial, y compris celles de
tiers partis et de transitaires.

Consulter un spécialiste formé en manutention des matiéres dangereuses avant d’expédier le produit. Respecter toutes
les réglementations nationales applicables.

Ne pas entreposer la batterie dans des endroits ou de I'électricité statique peut se produire. Eviter d’entreposer la
batterie dans une boite en métal.

Entreposer la batterie dans un environnement sec, a I'abri du gel et propre a la bonne température.

Entreposer la batterie dans un endroit ol la température est entre 5 °C (41 °F) et 25 °C (77 °F). Garder a I'abri de la lumiére
directe du soleil.

Garantie

La batterie et le chargeur sont couverts par une garantie de deux ans a compter de la date d’achat.

Pour le Moyen-Orient (Emirats arabes unis, Arabie saoudite, Qatar, Bahrein, Oman, Koweit, Liban, Jordanie, Egypte), la
garantie sera valide pendant 12 mois a partir du jour de I'achat. La garantie sera valide seulement si I'outil est enregistré
dans les 30 jours suivant la date de I'achat. L'enregistrement peut étre effectué par I'application myMirka ou par internet.

Pour le Brésil, la période de la garantie est valide pendant 12 mois a partir du jour de I'achat et la date de la facture de
I'utilisateur, la période de la garantie légale étant de 3 mois (CDC - Code de défense des consommateurs) plus 9 mois
octroyés par Mirka.

Conditions générales

La garantie de I'outil de Mirka couvre les défauts de fabrication et de main-d’ceuvre.

Ce que la garantie ne couvre pas

« Tout dommage causé par une mauvaise utilisation, une négligence lors de I'utilisation ou de I'entretien, des accidents,
une exposition aux températures extrémes, des acides, de I'eau, un entreposage inapproprié, un impact excessif ou les
dommages causés par le transport.

« Les outils qui ont été modifiés, réparés ou sur lesquels on a tenté des réparations (autres que celles d'un service autorisé
de Mirka), des outils partiellement ou complétement démontés.

Les conditions de la garantie doivent étre régies et interprétées conformément aux lois de la Finlande, a I'exclusion de
la loi et du décret sur la vente internationale de marchandises. Les consommateurs peuvent avoir droit a d’autres droits
obligatoires prévus par la loi dans leurs propres pays qui de ne sont pas limités par ces conditions générales puisque la
garantie est régie par les lois du pays ot le produit a été acheté par le consommateur.

Cette garantie ne couvre pas les compensations en cas de pannes, de perte de production, des blessures ou de dommages
matériels.

Tout litige, controverse ou réclamation découlant de ou en lien avec les conditions de cette garantie, ou liée quelque
fagon que ce soit au présent document, incluant, mais sans s’y limiter, toute réclamation relative au produit, sa construction,
toute garantie a cet égard, ou toute prétendue défectuosité de tel produit, est réglé par arbitrage conformément aux
régles de Chambre des commerces centrale de Helsinki par un arbitre désigné conformément aux dites régles. Le lieu de
l'arbitrage doit étre Helsinki et la langue utilisée durant les procédures d‘arbitrage doit étre I'anglais. En cas de difficultés
d’interprétation ou de désaccords, la langue d’origine doit étre utilisée. Les consommateurs pourraient, en vertu de leurs
droits statutaires obligatoires, avoir le droit d'entamer des poursuites judiciaires dans les tribunaux du pays dans lequel
le produit a été acheté par le consommateur ou a I'endroit ou est située sa résidence et ces droits statutaires obligatoires
prévaudront.
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Soumettre une réclamation sous garantie

Pour soumettre une réclamation de réparation sous garantie, contactez votre détaillant Mirka ou le soutien a la clientele
local de Mirka.

Les outils retournés pour une réparation sous garantie doivent étre accompagnés d’une facture ou d’un recu d’achat
valide. Pour des réparations durant la période de garantie supplémentaire, I'outil doit étre accompagné d’une facture ou
d’un recu valide et d’un certificat valide d'une garantie prolongée. Sinon, la garantie ne sera pas valide.

Une réclamation sous garantie doit étre soumise dans les brefs délais possibles. Une réclamation sous garantie doit étre
soumise durant la période de la garantie.

Mise au rebut

DANGER

Respecter les réglementations applicables propres au pays en ce qui concerne I'élimination et le re-
cyclage des batteries usagées.

Ne pas jeter les batteries dans les déchets domestiques. Les batteries ayant atteint leur fin de vie
doivent étre recueillies séparément et apportées dans un centre de recyclage écoresponsable.

Pour davantage d'informations sur REACH, RoHS et notre responsabilité sociale d’entreprise, rendez-
vous sur www.mirka.com
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A Regras de seguranca para o conjunto de baterias e carregador

Instrugdes importantes de seguranca e operagdo para a bateria e carregador. Antes de usar o carregador, ler todas as
instrucdes e avisos no carregador, conjunto de baterias e na ferramenta.

Se a caixa do conjunto de baterias apresenta rachas ou danos, néo inserir no carregador. Ha o perigo de choques
elétricos ou eletrocussdo.

Néo permitir penetragéo do liquido para o interior do carregador. Pode resultar em choques elétricos.

O carregador nao estd previsto para qualquer outro tipo de utilizacdo do que carregar baterias recarregaveis.

Nao colocar objetos por cima do carregador, nem préximo de fontes de calor, nem deve colocar o carregador sobre
uma superficie macia que possa resultar em calor interno excessivo.

Assegurar que o fio elétrico esta posicionado de forma a ninguém o possa pisar ou tropecar, ou de outra forma o
danificar ou esforgar demasiado.

Nao usar se o carregador se receber algum impacto, ou se o deixar cair, ou se estiver de outra forma danificado.

Néao guardar nem usar a ferramenta e o conjunto de baterias em locais onde a temperatura possa atingir 50°C (122°F).
O carregador foi concebido para operar com poténcia doméstica normal (100-240 VAC). Néo tentar usar com outra
tensao.

Criangas devem ser supervisionadas para ndo brincarem com a méaquina.

Nunca tentar abrir o conjunto da bateria, seja qual for o motivo. Se a caixa de plastico do conjunto da bateria partir ou
rachar, interromper imediatamente a sua utilizacao e ndo recarregar.

Nao submeta as baterias a choques mecanicos.

Simbolos

c € Em conformidade com as normas da UE relevantes

’m\ Em conformidade com os requisitos RoHS da China

Informacoes adicionais sobre a bateria

Nunca tentar abrir o conjunto da bateria, seja qual for o motivo. Se a caixa de plastico do conjunto da bateria partir ou
rachar, interromper imediatamente a sua utilizagdo e nao recarregar.

Dados técnicos
Conjunto da bateria Mirka BPA 11125 Mirka BPA 11150
Tipo Recarregavel Recarregavel

Li-ion Li-ion

Tenséo da bateria 11,1 VDC 11,1 VDC
Capacidade 2,5 Ah /27,75 Wh 5,0 Ah /55,5 Wh
Peso 0,18 kg 0,38 kg
Bateria inteligente Sim Sim

Bateria e carregador

+ Use somente com o carregador e as ferramentas da Mirka.

+ O conjunto da bateria ndo esta totalmente carregado na embalagem. Ler primeiro as instru¢des de seguranca e carregar
depois a bateria de acordo com as instrugoes.

Para otimizacao da capacidade de carga, a bateria deve ser carregada a uma temperatura ambiente entre 18°C (64°F)
e 24°C (75°F). Para evitar danificar o conjunto da bateria, ndo carregar o conjunto da bateria em locais onde a temperatura
seja inferior a 4°C (39°F) ou superior 40°C (104°F).

Para obter a vida util mais longa possivel da bateria, sugerimos o seguinte:

- Guardar e carregar a bateria numa area fresca. Temperaturas acima ou abaixo da temperatura ambiente encurtam a
vida util da bateria.

Mirka® Intelligent Battery
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- Nunca guardar a bateria descarregada. Recarregar imediatamente depois de ficar descarregada.
+ Todas as baterias perdem gradualmente a sua carga. Quanto mais alta for a temperatura, mais rapidamente perdem a
carga.

Se vai guardar a bateria durante periodos prolongados sem usar, deve recarregar a bateria uma vez por més. Esta prética
prolonga a vida util da bateria.

Transporte e armazenamento

As baterias de ions de litio devem estar em conformidade com os requisitos da Legislagdo de Mercadorias Perigosas.
Siga os requisitos especiais de embalagem e rotulagem para o transporte comercial, inclusive os de terceiros e agentes
de transporte.

Consulte um especialista treinado no manuseio de materiais perigosos antes de enviar o produto. Cumpra todas as
regulamentacdes nacionais aplicaveis.

Nao armazene a bateria em dreas onde possa ocorrer eletricidade estatica. Evite armazenar a bateria em uma caixa de
metal.

Armazene a bateria em um ambiente seco, sem congelamento e limpo, na temperatura correta.
Armazene a bateria em um local onde a temperatura esteja entre 5 °C (41 °F) e 25 °C (77 °F). Mantenha a bateria longe
da luz solar direta.

Garantia

A bateria e o carregador tém garantia de dois anos a partir da data de compra.

Para a regido do Oriente Médio (Emirados Arabes Unidos, Reino da Arabia Saudita, Catar, Bahrein, Oma, Kuwait, Libano,
Jordania e Egito), a garantia é véalida por 12 meses a partir da data da compra. A garantia so sera vélida se a ferramenta
for registrada dentro de 30 dias a partir da data da compra. O registro pode ser feito por meio do aplicativo myMirka ou
pelo servico web.

Para o Brasil, o periodo de garantia é vélido por 12 meses a partir da data da compra e da data da emissao da nota fiscal
de venda ao usudrio. Deste periodo, 3 meses correspondem a garantia legal (CDC - Cédigo de Defesa do Consumidor)
e mais 9 meses sao concedidos pela Mirka.

Termos e Condic¢oes

A garantia das ferramentas Mirka cobre defeitos de material e de fabricacao.

A garantia nao cobre

+ Quaisquer danos causados por uso indevido, negligéncia no uso ou na manutencéo, acidentes, exposicdo a temperaturas
extremas, acidos, agua, armazenamento inadequado, impactos excessivos ou danos durante o transporte.

. Ferramentas que tenham sido modificadas, reparadas ou submetidas a tentativas de reparo (por pessoas ou servigos
ndo autorizados pela Mirka), bem como ferramentas parcial ou totalmente desmontadas.

Estes termos de garantia serdo regidos e interpretados de acordo com as leis da Finléndia, excluindo-se a lei e os decretos
sobre venda internacional de mercadorias. Os consumidores podem ter direito a outros direitos legais obrigatdrios em
seus proprios paises, que ndo sdo limitados por estes termos de garantia, uma vez que a garantia é regida pelas leis do
pais onde o produto foi adquirido pelo consumidor.

Esta garantia ndo cobre compensagées por tempo de inatividade, perda de produgéo, ferimentos ou danos materiais.

Qualquer disputa, controvérsia ou reclamagao decorrente ou relacionada a estes termos de garantia, ou de qualquer
forma relacionada ao seu objeto, incluindo, entre outros, quaisquer reivindicagées relativas ao produto, a sua constru¢ao,
a qualquer garantia a ele relacionada ou a quaisquer defeitos alegados, serd resolvida por arbitragem de acordo com as
regras da Camara Central de Comércio de Helsinque, por um (1) arbitro nomeado conforme tais regras. O local da
arbitragem serd Helsinque, e o idioma utilizado no processo arbitral serd o inglés. Em caso de dificuldades de interpretagdo
ou divergéncias, o idioma de origem deverd prevalecer. Os consumidores poderéo, de acordo com direitos legais
obrigatdrios, iniciar processos judiciais nos tribunais do pais onde o produto foi adquirido ou onde tenham domicilio,
prevalecendo tais direitos obrigatdrios.
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Envio de solicitacao de garantia
Para solicitar um reparo em garantia, entre em contato com o seu revendedor Mirka ou com o suporte ao cliente Mirka
local.

As ferramentas devolvidas para reparo em garantia devem ser acompanhadas de um comprovante de compra ou nota
fiscal vélidos. Para reparos durante o periodo de garantia estendida, a ferramenta deve ser acompanhada de um
comprovante ou nota fiscal validos e de um certificado valido de garantia estendida. Caso contrario, a garantia ndo sera
vélida.

A solicitacdo de garantia deve ser enviada com o menor atraso possivel. A solicitacdo de garantia deve ser feita dentro
do periodo de garantia.

Informacoes sobre o descarte

PERIGO

Cumpra com as regulamentagdes especificas de cada pais em relacdo ao descarte e a reciclagem de
baterias, embalagens e acessérios que ndo sejam mais usadas.

Néo descarte baterias no lixo doméstico. As baterias que atingiram o fim de sua vida util devem ser
recolhidas separadamente e levadas para uma instalagdo de reciclagem ambientalmente compativel.

Para obter mais informagdes sobre REACH, RoHS e nossa responsabilidade social corporativa, acesse
www.mirka.com
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‘d:e Konformitédtserklarung.
Mirka Ltd 66850 Jeppo, Finnland

erklart in alleiniger Verantwortung, dass die Mirka®
Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht, mit den
folgenden Normen oder den normativen Dokumenten
tibereinstimmen:

.en_ Declaration of conformity.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

declare under our sole responsibility that the Mirka®
products to which this declaration relates are in
conformity with the following standards or other
normative documents:

‘.es ) Declaracion de conformidad.
Mirka Ltd, 66850 Jepua, Finlandia

declara bajo su Unica responsabilidad que los productos
Mirka® a los que se refiere esta declaracion son conformes
a las siguientes normativas u otros documentos
reglamentarios:

! fE Déclaration de conformité.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlande

certifie sous son unique responsabilité que les produits
Mirka®, pour lesquels la présente attestation est délivrée,
sont conformes aux normes ou autres documents
normatifs suivants :

(bg ' Neknapauyms 3a cboTBeTCTBUE.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®uHnangus

[leKnapyvipa Ha CBosi COGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye
npogyktuTe Mirka®, 3a KONTO ce OTHacA HacToAwwaTa
[leKnapauus, CbOTBETCTBAT Ha CNefjHWTE CTaHAAPTU UK
LPYrvi HOPMATUBHU [JOKYMEHTU:

L.¢s /) Prohlaseni o shodé.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finsko

prohlasuje na vlastni odpovédnost, ze produkty Mirka®,
kterého se prohlaseni tykd, jsou ve shodé s nasledujicimi
normami nebo jinymi normativnimi dokumenty:

d; Overensstemmelseserklaering.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erklerer, at det alene er vores ansvar, at produkterne
Mirka®, som denne erklzering er gaeldende for, er i
overensstemmelse med falgende standarder eller andre
normative dokumenter:

! eI ARAwGN GUHHOPPWONG.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®wvAavdia

SNAWVOUE e AmOKAEIOTIKN pag euBuvn dTiTa mpoidvta
Mirka®, ota omoia avagépetal n mapovoa Sniwon,
OUUHOPPWVOVTAL PE TA TTAPAKATW TTPdTUTIA Kal GANa
KOVOVIOTIKA évtuma:

h; ' Megfelel6ségi nyilatkozat.
A Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finnorszag
6nallo felel6sséggel kijelenti, hogy a jelen nyilatkozat
targyat képezd labb felsorolt késziilékek megfelelnek az

alabbi szabvanyoknak és tovabbi irdanyado
dokumentumoknak:

it_ Dichiarazione di conformita.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti
Mirka® a cui si riferisce la presente dichiarazione sono
conformi alla(e) seguente(i) normativa(e):

It Atitikties deklaracija.
»Mirka Ltd”, 66850 Jeppo, Suomija,

patvirtina masy atsakomybe, kad ,Mirka®” produktai, su
kuriuo susijusi $i deklaracija, atitinka nurodytus standartus
arba kitus norminius dokumentus:

v Atbilstibas deklarécija,.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland (Somija)

vienigi uz savu atbildibu apliecina, ka Mirka® izstradajumi,
uz kuriem attiecas $i deklaracija, atbilst So standartu vai
citu tiesibu aktu prasibam:

nl_ Conformiteitsverklaring.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de Mirka® producten waarop deze verklaring betrekking
heeft, in overeenstemming zijn met de volgende normen
of andere normatieve documenten:

no ' Samsvarserkleering.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erkleerer pa eget ansvar at Mirka®-produktene som denne
erkleeringen gjelder, samsvarer med felgende standarder
eller andre normative dokumenter:

PE ' Deklaracja zgodnosci.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia
oswiadcza, pod rygorem petnej odpowiedzialnosci, ze
nizej wymienione produkty Mirka®, ktérych dotyczy
niniejsza deklaracja, s3 zgodne z wymaganiami

ponizszych standardéw oraz innych dokumentéw
normatywnych:

PE ' Declaracao de conformidade.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

vem por este meio declarar ser nossa Unica
responsabilidade que os produtos Mirka® a que se refere
esta declaracéo, estdo em conformidade com as seguintes
normas ou outros documentos normativos:



‘eE Vastavusdeklaratsioon.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Soome

teatab ainuvastutuse alusel, et Mirka® tooted, mille kohta
see avaldus kehtib, vastavad jargmistele standarditele
voi muudele normdokumentidele.

‘fr Vaatimust kai: k

uutus.
Mirka Oy, 66850 Jepua

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd Mirka®-tuotteet,
joita tdama vakuutus koskee, tayttavat seuraavien
standardien tai muiden maardysten vaatimukset:

Chr ' Izjava o sukladnosti.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

izjavljuje na svoju izri¢itu odgovornost da su Mirka®
proizvodi na koje se ova izjava odnosi sukladni sa
sljede¢im normama ili drugim normativnim
dokumentima:

ro ) Declaratie de conformitate.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlanda

declaram pe propria raspundere ca produsele Mirka® la
care se referd prezenta declaratie sunt conforme cu
urmatoarele standarde sau cu alte documente normative:

sl Izjava o skladnosti.
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da so spodaj
navedeni izdelki Mirka®, na katere se nanasa ta izjava,
skladni z naslednjimi standardi ali drugimi normativnimi
dokumenti:

sV’ Forsakran om 6verensstammelse.
Mirka Ab, 66850 Jeppo, Finland

forsakrar harmed att Mirka®-produkterna, for vilka denna
forsékran géller, 6verensstimmer med féljande
standarder eller andra normativa dokument:
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